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yazılar

açık o turum

kaynaklar

haberler

f ilim le r

değerlendirm e

kapaklar

içindeki ier

kayna k la r/ye n i sinema

onat ku tla r /v is c o n ti ya da b ir  uzaklığ ın ta rih i —  basın b ü lte n i/a la in  rcsnais ve film le r i/g io v a n n i 
scognam illo— tuncan okan /a lm an sinem asındaki gelişm eler —  sungu çapan/yen i am erikan sinema­
s ı —  jak şalom /sinem a ve seyirci —  sezer tansuğ/sir.em a ve genç aydının işi —  öner bi reci kİ i /  
yönetmen ve y a p ı t ı— ziya m e tin /ye n i dalganın b iç im  ö ze llik le ri —  giovanni scogn am illo /robe rt 
j. f la h e rty — tan ju  akerson /sko lim ow sk i ve eylem içinde insan —  jo ris  ivens/belge f i lm i üstüne 
no tla r/s in a n  fişek —  jean-paul sa rtre /iv a n 'ın  çocukluğu üs tüne /uğu r kökden ■— ağlaya m itro p o u lo s / 

yunan sinemasına giriş.

b ir  bizden, b ir  sizden.

michel delahaye, luc m oulle t, jean-marie straub, İbrahim  d e n k e r/tü rk  sinemasının bugünkü sorunla- 

r ı / i ta h  eroğlu.

agâh özgüç/1967  ocak ayı başından 20 şubata kadar çevrilen tü rk  f ilm le r i listesi —  devlet-sinema 

il iş k ile r i konusunda so ruş tu rm a/dev le t ve s in em a /ilkay  a lp tek in .

sungu çapan/gene tiya tro nun  s in em a s ı/k im  ko rka r hain ku rtta n  —  jak şa lom /inanç 'a  ö v g ü /k im  ko r­
ka r hain ku rttan  —  giovanni scognam illo /ad ım  bond, james b o n d /a ltın p a rm a k  —  tan ju  akerson / 

korku üstüne b ir  süperprodüksyon den em e s i/lo rd  jim .

10 ocak - 25 şubat arasında çıkan f ilm le r.

ön : sabine sin jen , u lrich  sham oni'n in  es /o  adlı f ilm inde ,
arka : jerzy sko lim ow ski le d e p a rt/k a lk ış 'ın  çekim inde.

yeni sinema —  s inem atek'in  organı o larak ik i ayda b ir  yayın lanır sinema dergisi — sahibi : sinematek adına şak ir eczacıbaşı —
yazı iş le ri s o ru m lu su : hüseyin hacıbaşıoğiu —  yazı k u r u lu ;  o ıat k u tla r, hüseyin baş, giovanni scognam illo, ¡ak şalom —  gra­
f i k :  doğan tü rke r —  dergide yayınlanan yazılardaki düşüncelerin sorum luluğu yazarla rına a i t t ir ',  derg iy i bağlamaz —  dergiye
yazı verm ek ve başka konularda görüşm ek iç in  her cum artesi saat 1 0 -1 2  arasında aşağıdaki adrese başvu ru lab ilir  —  yönetim  
yeri ; sinematek derneği, m is sokak, 12 şerif han ka t 3, beyoğ lu /İs tanbu l —  her çeşit yazışma : p. k. 307 beyoğ lu /ls tanbu l —- 
sayısı beş, y ı llığ ı y irm ibeş  lira d ır . —  dizgi, baskı: çe ltü t m atbaacılık  —  baskı ta rih i 27 m art 1967



Türkiye'de sinemanın ulusal ve çağdaş sorunları, sinema kuramı ile ilg ili araştırma ve yayınların sayısı çok 
az, üstelik çok yenidir. Nijat Özön’ün eskiden yayınladığı «Sinema Sanatı» adlı kitabıyla, sekiz sayı kadar 
çıkarabildiği «Sinema» dergisinde, sonradan Tarık Kakınç ve arkadaşlarının yayınladıkları «Yeni Sinema» da 
ve yalnızca yerli sinema sorunlarını işleyen «Sinema 64-65» te ileri sürülen görüşler hiç kuşkusuz, de­
ğerli birer başlangıç olmakla birlikte yeterli sayılamaz.

Yeni Sinema ilk sayısından bu yana, bu çabayı sürdürmeğe çalışıyor. Derginin yönetimi, henüz özgün si­
nema görüşlerinin bulunmadığı ülkemizde, daha iyi bir sinema'nın gerçekleştirilmesine yol açacak düşün­
ce ve araştırma ortamına ilk elden yazılarla katkıda bulunmaktır.

Dergimizin tutumunda önemli bir yeri olan «Daha iyi bir Sinema» deyimi elbette bir genellemedir. Bu sözle 
neyi anlatmak istediğimiz, ülkemizde sinema sanatına ilgi duyan herkes tarafından aşağı yukarı kavran­
maktadır. Daha doğrusu onların düşüncelerinin bir özetidir «İyi Sinema» sözü... Ancak zaman zaman bu 
deyimin «biçimsel» anlamda ele alınarak bazı tartışmalara konu yapıldığına tanık oluyoruz. Yeni Sinema, bu 
konudaki sözlerini elbette geniş bir biçimde söyliyecektlr. Ancak hemen belirtelim ki, biz, «iyi sinema» 
sözüyle dünya sinemasının şu yada bu akımını, şu ya da bu yönetmeninin özel görüşlerini; «varoluşçu», 
«biçimci» sözleriyle tanımlanan ve ne olduğu pek belirtilmeyen karanlık kuramları savunmuyoruz.
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Ayrı bilimsel dalların yöntemlerini birbirine karıştırmaksızın ve «tutarlı bir görüş - güçlü bir yetenek» 
ürünü olarak ortaya çıkacak her yazıya, her esere saygı duyarız. Bu yüzden Yeni Sinemanın beğenisi, başa­
rılı bir duygusal aşk filmine olduğu kadar, sağlam yönetilmiş bir polisiye filme; tutarlı ve estetik sorunları 
çözülmüş bir tezli filme veya köy filmine olduğu kadar, işin inceliklerini kavramış bir yönetmenin basit gül­
dürü film ine de açıktır.

Bize karşı çıkanlar ne yazık ki sorunları henüz ilk temellerine bile gereğince oturtacak alana gelememiş­
lerdir. Sanatla ilgilenen herkes bilir ki, «iyi, değerli sanat eseri» nin reçeteleri yoktur. Ama birbirine taban 
tabana zıt sanat görüşlerinin bile, hepsine ortak bir değer katan bir derinleşme çabası, bir kavrama yete­
neği, bir bireşim (Sentez) kaygısı ve ağırbaşlılık tutumları vardır.

Çok sözü edilen «halkı tanımak, halkla ilişki kurmak» sorununa gelince, doğrusu Türk halkını tanımak için 
İstanbul'a Yeşilçam’da film  çevirmek bize pek dolambaçlı bir yol gibi geliyor. Bizim bildiğimiz sanatçı önce 
kendi halkını tanır, sonra onu eserinde yansıtır. Bazı sinemacılarımızın, daha nce hiç tanımadıkları Türk 
halkını, Yeşilçam figüranları ve film  çevirmeye gittik leri yerlerde gördükleri küçük kesitleriyle tanımaya ça­
lışmaları elbette saygıya değer bir çabadır. Ama bunu pek fazla büyütmemeli insan. Türk halkının gerçek 
yönsemelerinl kavramak kolay iş değildir. Genellikle Yeni Sinema'da yazılanlara karşı çıkanlar, bizim, halkı­
mızı tanımak ya da onun yönsemelerini incelemek için girişilen çabaları olumsuz bulduğumuzu, batının ha­
zır kalıplarından hareket etmekte olduğumuzu sanıyorlar. Onları bu kanıya götüren şeyin ne olduğunu bil­
miyoruz. Ancak açıkça belirtelim : Yanlış kapı çalıyorlar. Yeni Sinema, ancak destekler böyle çabaları. Ama 
bir şartla ; Bugünkü yerli film lerin çoğunluğunun «halkın düşüncelerine, zevklerine, heyecanlarına açılan bir 
pencere olduğu» savına katılmıyoruz. Bu film lerin çoğunluğu, halkın beğenisini ve parasını sömürenlerle, 
kendisine seçim hakkı bırakılmayan bir seyirci topluluğunun günlük eğlencesi arasında bulunmuş bir uzla- 
şım noktasıdır. İşi burdan alanlar ne kadar doğru yöntemlere başvururlarsa vursunlar yanlış yerde kalacak­
lardır.

Sorunları safsataya kaçmaksızın, açık kafa ve açık yürekle tartışmak gerekir. Eğer Türk Sineması bugüne ka 
dar, bazı iyiniyetli girişimler dışında, kendi türünde büyük çapta eserler getirememişse, bundan ne gocun­
mak gerekir ne de eleştirenlere kızmak. Bize karşı çıkanlar savunmadığımız görüşleri yermekle işe giriş­
memelidirler. Yeni Sinema, ne ille de varoluşçu (Existentialiste) film ler çevrilsin diye tepiniyor ne de Tür­
kiye'de Resnais'nin Chaplin'in Robbe - Grillet'nin, Bergman'ın, hatta Satyajit Ray'ın ikinci elden kopyalarını 
görelim diye. Biz, bütün bu sanatçıların kendi sanatları karşısındaki tutarlı, derinlemesine tavırları bizde 
de olsun ve bütünüyle ulusal bir alanda başarıya ulaşsın istiyoruz. Sözünü ettiğimiz çağdaşlık, sözünü e tti­
ğimiz sanat, sözünü ettiğimi «iyi sinema» budur. Varsa böyle film ler, onları konuşalım. Bir «sağırlar konuş­
ması» olmasın tartışmalarımız.

Bu yöndeki çalışmalar - ki elbette vardır - başarıya ulaşıncaya kadar Yeni Sinema, kendi özgün görüşleri­
ni getirecek sanatçılara, ilk elden araçlar ve b ilg iler sağlamaya »levam edecektir.
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Durgun su yüzündeki küçük çevrin tile rden b irinde  b ir  
saman çöpüne b inm iş küçük yabancıya bakıyorsunuz ya­
kından. Ç ırp ınan, direnen, salını ters tarafa doğru yüz­
dürm ek için uğraşan yara tığ ın  iç dünyasını düşünüyor­
sunuz. K o rku la rın ı arıyorsunuz. Neden burada durduğu­
nu, ya da nereye gideceğini düşünüyorsunuz. Acaba bu­
rada mı doğdu? K ıy ıdak i hangi otun dalla rına  tutunup 
çıkacak karaya? Ya buraya nereden gelmiş?
Biraz uzaklaşıp bakınız yabancınıza. B ir ırm ak kıyısı bu­
rası. Ağaçlar g ird i çevrenize. Ve kıyıya samanlar savu­
ran çocuklar. Küçük çe v rin tile rle  dolu ama durgun gö­
rünen su, akıp g id iyo r. Uzaklardan, dar boğazlardan kü­
tü k le r  sürüklem iş a k ın tıla r. Daha tepelere ç ık ın ız . Ne­
relerden gelmiş o la b il ir  yabancı? Suları y ılla rca  b ir ik t i­
ren bentlerden b irinde  nasıl b ir  çocukluk geçird i? D ik­
katle, uzun uzun, değişik m evsim ler boyunca bakınız. İşte 
zamanın derin  ırmağı da yatağını s iz ink iy le  b ir le ş tird i. 
A n ıla rın  a ltın  yaprak larıy la  acıların çürüm üş yosun ların ı, 
•ölümün d ils iz  b a lık la rıy la  sevişmenin kaygan is tir idye le ­
r in i, çatışm aların hep b ir  yöne dönük örgü le riy le  b ilim in  
m ıs ır sayfa larını, eski savaşların bayrak larıy la  ayaklanma­
la rın  b i ld ir i kuş la rın ı, atlasın aylı göğüsleri saran h ış ır tı­
la rın ı, kanı, ö lüm ü ve cellâ t baltasını, a ltın  paraların 
^çirkin tuğra yüz le rin i, yan ık  ken tle rin  kü lünü, uygarlık­
la rın  m erm er deris ine yazılm ış düşüncenin uzun ş iir in i 
ve ta rih in  üç çatallı m ızrağını ge tir ip , bugünün b ir  bok­
sör yüzü kadar ütüsüz ve kanlı denizine kavuşturan o 

büyük ırm ağı da görüyorsunuz.
Şim di yaklaşın ız yeniden ırm ak kıyısına. Küçük yabancı­
ya yeniden ve çok yakından bakınız. Yüzünün, kafanız­
daki bü tün gö rün tü le rin  ışığıyla aydınlandığını göreceksi­
niz. İnsanlar arasından b ir  İnsan bu. Y e rleş tirin  onu ka­
fanızdaki perspektife . A kıp  giden ırm ak la rın  ve geniş yer­
yüzünün o rtasındaki gerçek ye rin i bulacaksınız. Geçmi­
şini bulacaksınz kim se anlatmasa b ile  size. B ir «sybille» de­
ğ ils in iz  ama, geleceğini avucunuzun içi g ib i ve tan rın ın  yar­
dım ı olm aksızın okuyabileceksin iz. Onun saman çöpünün

I. üstündeki serüveni, en azından s iz inki kadar anlam kazana­
cak. Çünkü b ir  yaşantı süresi ona ve çevresine uzaktan, da­
ğın ırmağı gören tepelerinden bakabild iniz. Nice yakınında 
da olsanız insanların ve herşeyin, uzaklığı içinizde ta­
şıyorsunuz.

Şimdi bu yüzde gördükle rin iz i anlatınız. Ağır ağır, sözle­
rin ize  hakkını vererek, tadını bularak ş iir in  ve nutuk lar 
çektirm eksiz in kimseye, anlatınız. Sesinizde yüzün küçük 
çizg ile ri, k ıy ın ın  yalın tasv irle ri, gün lük serüvenleri in ­
sanınızın, b ir  rönesans m adriga l'in in  a lto la rı, tenorları ve 

sopranoları gibi b irb ir in e  hazla sarılacak. An la tın ız  acıla­
rın ı, sevinçlerin i, bu luşm alarını, kavga ların ı... bü tün o 
b ilinen şeyleri. Araya olağanüstü tu tku la rın ı da ka tınız; 
sızlayan sesleri de g irs in  Venosa Prensi'n in. Sonra Acitrez- 
za'nın ba lıkç ıla rın ı, b in y ı l lık  güneşini S ic ilya 'nın, 
Ancona'yı ve Pö çukurunu, Venedik'te rüzgârın savurdu­
ğu yapraklarla  dolu kanal k ıy ıla rın ı ve Kontes Livia Ser- 
p ie ri'y i,  klavsen taneleriyle yağan ka rı, sessiz dolaşan gece 
it le r in i, şiddetin ve güvensizliğin güzelim insan yüzlerin i 
tuzla buz e ttiğ i M ilano sokaklarının uğultusunu, Palermo 
saraylarının k ris ta l çın layışın ı, ipek hış ırtıs ın ı solan ç i­
çeklerin , Bel Canto'ya karışan caz ç ığ lık la rın ı, av ve sa­
vaş bo ru la rın ı, k ırım la r ın  ve y ık ın tıla rın  büyük fresk in in  
ağıtla r arasında yapraklanışm ı, derin  ça tır tıla rın ı göçüp 
giden V o lte rra 'n ın  ve yokluğun herşeye t ra j ik  b ir  anı de­
ğeri kazandıran sessizliğini duyarak anlatın. Neyi anlatırsa­
nız anlatın, bü tün bu sesler yankıla r bulacak yalın tü r­
künüzde.
İşte, an lattığ ın ız uzaklığın ta rih id ir .

II.

G arip d iliy le  b ir  S ic ilya lI, Acitrezza'daki ba lıkç ıla r ara­
sından b ir  ba lıkç ı'n ın , yaşlı «N toni» nin öyküsünü anla­
tıyo r. Sesinde halk ozanlarının Lirik tadı. «N toni Malavoglia- 
nın denizde Ölen oğlunu, b ırak tığ ı beş çocuğu, batan ka­
yığ ın ı, to ru n la rın ı savaşlarda, hoyrat ellerde b ire r b ire r 
y it ir iş in i,  ayakta durm ak için korkunç çabasını ve ye­
n ilg is in i d ile  g e tir iyo r; «I Malavoglia». «La Terra Trem a*



da herşey değişmiş. Yaşlı «N ton i, s ilik , gölgede b ir i .  Genç 
b ir  yüz götürüyor bütün öyküyü: Oğul «N ton i Valastro». 
Düşünceli, sevecen b ir  yüz. O da ba lıkç ıla r arasından b ir  
ba lıkçı. Ama yaşantısı, her adımda b irşey ler öğretiyor 
ona. Ve ya ln ız değil. «Şafaktır. Catania bölgesinde b ir  
küçük ba lıkçı kasabası. Sandallar ba lık tan dön ü yo r... K ı­
yıda s ırt la n la r g ib i bekleşen toptancıla r. Çarşaf g ib i Ita l­
yan pa ra la rın ın , üzerinde en küçük sayılar yazılı o lan la­
rıy la  top layıp  g id iyo rla r bütün b a lık la rı. Ve açıktan de­
niz i kazıyan büyük ba lıkçı m o to rla rın ı k in le  süzen yok­
sul, güçsüz ba lıkç ıla r arasında «N ton i.»  M utsuzluklarında 
yalnız değil ba lıkç ıla r. Caltanisetta karakolunun önünde 
gösteri yapan yüzlerce maden işçisi kend ile rin i işten ko­

van patronu is tiyo rla r. Ve otuz yaşlarında, maden yanığı 
yüzlü b ir  genç adam, Cataldo, alınyazısını değiştirmeye 
savaşıyor. B ir sabah, sevgilisi Angela ile tu tsak sevgile­
r in i düşünürken ansızın b îr  el silah sesi uzak vadiden. 
Bu, top rak baron la rın ın  em rindeki M afia'ya karşı köylü le­
r in  i lk  işaret fişeğ id ir. Köylü Sarrazin, işçi Cataldo ve 
ba lıkçı An ton io  tek tek yaşama koşu lla rın ı değ iştirm eye 
savaşıyorlar. Bu ayrı kale lerdeki savaşlar, hepsi b irleş in- 

ceye kadar yen ilg ile rle  yara lanacaktır.
Uzaklığın genç ta rihç is i M ilano 'lu  Luchino V isconti, Ver- 
ga'n ın rom anından hareketle anlatmayı düşündüğü bu 

uzun öykünün ancak b ir  bölüm ünü çev ireb ild i. Aylarca 
S ic ilya 'n ın  küçük ba lıkçı kasabasında o turdu. Siz, ırm ak 
kıy ıs ındaki küçük yabancıyı tanım ak iç in  neler yaptıysa­
nız o da ba lıkçı Antonio ve a ilesini tanım ak iç in  aynı 
şeyleri yaptı. Eski ta rih ç ile r in , to p lu m b ilim c ile r in  yo lla rım  
izledi. Her sahneden önce sordu k iş ile rine : «Böyle b ir 
durum da, gün lük yaşantınız sırasında ne yapardınız? Ne­
ler söylerd iniz?» Ağır, d ik k a tli,  şiirsel görün tü le rle  çizdi 
bü tün k iş ile r in i perdenin ak kâğıdına. M ilano Dükünün 
oğlu Luchino, ba lıkç ıla rın  kaba - saba yaşan tıla rındaki bü­
tün güze llik le ri bu ldu. «La Terra Trema» nın görüntü le­
r i,  sinema ta rih in in  en güzel gö rün tü le ri arasında yer aldı. 
Bu fo toğra fla rda «Paisa'nın gerçeğe uysun d iye ak tüa lite  
f ilm le r i tadında ve rilm iş  gö rünü le rin in  yapaylığı değ il; 
Leonardo'nun, üzerinde yüzlerce y ıl uğraşılm ış duygusunu 

veren, uzak yam açların kaya lık la rı ve ırm ak la rıy la  b i r l ik ­
te uzak zam anların yaşantıların ı da b ir ik t ire n  koyulaşm ış 
res im le rin in  d e rin liğ i var. B ir «Sinem atek» in ka ran lık  sa­
lonunda, Paul Strand ile Fred Z innem an'ın ölüm süz f i lm ­
le ri «Alvarado İsyancıla rı» nı seyrederken, heyecandan sa­
ka lla rı titreyen b ir  doğulu H eyke lc i'y i gözlem iştim . «Yer 
Sarsılıyor» da, derinden sarsılmayan b ir  yü rek  düşünmek 
güçtür.
Ama var böyle yü rek le r. Yap ım cıla r, daha f i lm  ç e v r il ir ­
ken, işi ba lta lad ıla r. Eser tam am landıktan sonra 1952'de 
Franco - London F ilm , «Yer S a rs ılıyo rsu n  yarıs ın ı kesti. 
102 dakikaya ind i üç saatlik f ilm . Konuşm alardaki S ic il­
ya ağzı d e ğ iş tir ild i. V iscon ti'n in  «yoksu lla r d ili»  dediği 
«S icilya d ili»  tu tu ldu  ama, görün tü le rin  d i l i tu tu lam adı. 
Y er hâlâ sa rsılıyo r.

I II .

Çiğ güneşin ve y ı r t ık  borazanların parçaladığı S icilya gö­
ğünün uyuklayan, gölgeli ve daracık kapısından, « II Gatto- 
pardo» iç in  baştan aşağı onarılan Donnafugata K ilisesine 
g ird iğ in izde, duvarla ra , orgun tozlu seslerin i yüzlerce y ı l­

d ır  dinleyen ö lü erm iş heyke lle ri g ib i yaslanmış b ir  sıra 
donuk yüz göreceksiniz. Y anaklarından fış k ıra n  yele leri, 
kocaman kafası, ir i  e lle ri ve hem güçlü hem düşünceli 
bakış la rıy la  Salina Prensi Don Fabriz io ; yüreğ in in  dara­
cık  soru la rın ı küçük ve sevimsiz yüzünde saklamaya ça­
lışan Prenses M aria S te İla; G ariba ld i ba ld ırıç ıp la k la rıy la  
om uz omuza ve geleceğin ünü, zeng in lik le ri, egemenliği 
iç in  savaşırken yaralanan yüzündeki alaycı ve bencil an­
la tım ı b ir  kara bantla kapamış ayartıcı yeğen Tancredi 
Falconeri; evcil kuş lar g ib i sarayların kafesinde sıçrayıp 
durm aktan yorgun ve utangaç k ız la rı Prens Fabriz ionun: Ca- 
ro lina, Concetta, Caterina; güzel g iys ile rin in  ku y ru k la rın ı 
g u ru r lu  penguenler g ib i savurarak dolaşan büyü k oğu lla r : 
Paolo ve Francesco Paoio; sonra küçük çocuklar, m üreb- 

b iye ler ve Ö bü rle ri...

Ö lüm ün sessiz kü lle r iy le  ö rtü len  bu yüzler, Palermo sa­
raylarına inen akşamla b ir l ik te  sonsuz renk li ama öm ür­
süz b ir  çiçek g ib i son kez açılacaklar ve tanyeri ağarır­

ken a r tık  sonsuza kadar kapanacaklardır. A ğ ır ağır ö lü r sı­
n ıfla r.
«Leopar» da ö lm ekte  olan Prens Fabrizio di Salina değ il­
d ir .  R isorg im ento 'nun kan lı, d izgi yan lış la rıy la  dolu sayfa­
la rına, Limoges porseleninden yapılm ış ve üzerine a ltın  
ya ld ız la rla  leopar, kaplan a rm a la rı iş lenm iş z a r if tabutla ­
ra göm ülen soylu lar s ın ıfıd ır . Ve her ö lüm  g ib i geriye 
çevrilm esi im kânsız b ir  sü reç tir bu. Bu ağır, anlam lı ve 
ka rış ık  ö lüm ü kavrıyab ilm ek iç in  ta rih  okum ak ye te rli de­
ğ il. Arkadan gelen kentsoy lu ların , aç ve kurnaz çekirge­
le r g ib i bü tün  re n k le rin i, ya p rak la rın ı, canlı te n in i ke­
m ir ip  yalnızca kuru  iske le tin i b ıra k tık la r ı  bu çağı yaşan­
tı katına u laştırabilecek gücü o lm a lı sanatçının.

Roman'dan b ir  Sabah'ı an ım sıyorum . Prens, karısı ve ço­
cuk la rıy la  kahva ltı m asasındadır. Romanın yazarı Kont 
Giuseppe Tommasi di Lampedusa bu kahva ltıyı uzun ço­
cu k lu k  y ılla rın ın  b in le rce  sabahından b îrin i yeniden ya­
şıyorm uş g ib i can lı, eksiksiz a n la tır : çayın kokusunu, a r­
m alarla süslü porselen fin ca n la rı, ağır perdelerden süzülen 
gün ışığını, Prensin, t ırn a k la rın ı g izlem iş kocaman leo­

par p a tile riy le  sofra halkına ta k ılış ın ı.

Sonra film den  b ir  ik in d i. Donnafugata sarayının konu k­
la r köşkü'nde, te rke d ilm iş , tozlu ve ayd ın lık  salonlardan, 
b ir i .  M agrip menekşesi renginde açık m or g iys ile riy le  

Tunuslu Claudia C a rdinale 'n in (yan i A ngelica) tenine vu­
ran sarı ik in d i güneşi sarayın derin  avlusuna gölgeler 
b ıra k ıyo r. İk i sevgili, b ir  an eğ ilip  avluya baka rla r. Kum ­
ru la r ve elinde çantasıyla geçer, k ira lın  tem silc is i Aym on 
Chevalley. Bu b ir  an 'd ır. Günün uzun yayım  u fac ık  çevrin- 
t ile rle  kuran b in le rce  küçük an'dan b ir i.

Yaşantının dolgun kanı vurm adıkça görüntü lerde , uzak­
lık  ta b ir  işe yaramaz o lu r. Sabahın ve akşam üstünün 
karm aşık d iya le k tiğ id ir  Leopar. M ad riga l'in  ye rin i «fugue» 
a lm ış tır . Doğan güneş'le ölen gün kovalar d u ru r  b irb ir i­
n i. K im i zaman öylesine ka rış ır  k i yaşayan'la ölen, sabaha 
ka rş ı'n ın  sokakları b ir  akşam alacakaranlığı g ib i bu ruşur, 
koyu laşır. Canlı sabah duası, hemen ardından bahçeye 
genç b ir  ö lü  g e t ir ir .  İk in d i'n in  solan duva rla rın ın  arka­
sında doğmakta olan b îr s ın ıfın  tö re le ri b e lir ir .  Uzun b ir  
z in c ir lem ed ir Leopar. Salina p rens i'n in  ve çevresin in gü­
rü ltüsüzce ölen yüzü üstüne Tancred i'n in  yeni apo le tle ri



CLAUDIA CARDINALE/VAGHE STELLE DELL'ORSA/BÜYÜK AYIN IN SOLUK YILDIZI.

ğu düşünmeksizin, baba ev i'n în  soluk y ıld ız la rın ı yeniden 
görm eyi? Herşey kaymakta, y ık ılm akta , çökm ektedir. Son­
suz b ir  hızla kayar onu eski toprağına bağlayan her şey. 
Anne bun a ltıla r içinde, baba ölmüş, kardeş umarsız b ir  
tu tkunun dehliz lerinde boğulm aktadır. F ilm , bu gü rü ltü ­
ler arasında nasılsa kalm ış «küçük b ir  oda müziği par­
çası» d ır. T ıpkı Proust'un «Sv/an'ın Aşkı» nda dokunup 
geçtiği o «m üzik cüm lesi» gibi. Mme. V e rdu rin 'Ie rîn  evin­
de, küçük piyanist çalmaya başlar başlamaz, koku lar ta­
d ındaki «m üzik cümlesi».

V iscon ti'n in  Cesar Franck'ı seçmesi boşuna değil.
Burada, tıpk ı film dek i çarpıcı «zoom» la r gibi birden 
uzaklaşır V isconti. Yakub'un, M usa'nın ve İb ra h im 'in  oğul­

la rı uzun sakallarını, güçlü pazularını y it ird ile r  ama, hâ­
lâ bütün yeryüzünde sürüyor egemenlikleri. E trüsk kent­
lerinden geçen b ir  İbranî, orada mekân tu tm uştur. G izli 
yöntem ler ku llanm ış tır kendini kabul e ttirm ek iç in , her 
yabancı g ib i. Sonunda Siegfried 'in  to runlarından b ir  deli, 
yok e tm iş tir  onu. Ama varlığı bütün f ilm  boyunca karısı, 
oğlu ve kızı üzerinde duyu lur.

B ir ten duyarlığ ını an la tır «Vaghe Stelle». Loş sarnıçın 
d ib inde çocukluk gün leri g ib i parlak ik i su b ir in tis İ ağır 
ağır akarla r b irb irle rine . B ir Etrüsk heykeli kadar güzel 
Sandra'nm teni g iys ile rin in  yapraklarla  ö rü lü  ç it le rin i aşın­
ca, öbürü, ona en yakın olanı, m erdiveni dolanan sarma­
şık la r g ib i sa rılır. G izli ve kesintisiz b ir  sevinçtir bu. 
Suçluluğun ka ran lık  köşelerine kadar uzanır. Sonu... e l­
bette yok luk . G ittikçe  köpeksi, zavallı, ik iyüz lü  b ir i o lu r 
G ianni. Aradığı b ir  şey vardı. Sonunda bulantı11, sürün­

gen, pis b ir  ö lüm  buldu.

«Kammerspİele» den yararlandım  d iyo r V isconti. F ilm i, 
kendi odasında seyretmek iç in yapmış g ib id ir. V isconti'n in  
f ilm og ra fis i, tepelerden ırm ak k ıyısındaki yabancıya doğ­
ru  uzun b ir  yo lcu luk tu r. Acitrezza ba lıkçıla rından b ir  
k e n tli 'n in  iç evrenine doğru. Dışındaki dünya'dan yola çı­
k ıp kendi yüreğindeki çelişmelere, sorunlara yaklaşıyor.
Siz de iyice yaklaşınız bütün bunlardan sonra kıyıdaki 
yabancıya. Sanırım  tanıd ık  b ir id ir :  İnsanlar arasından b ir  
insan. Luchino V isconti adında b ir i.
Şu sıralarda Camus'nün yabancısına bakıyor.

ve Don Calogero'nun kötü traş ed ilm iş  yanakları biner. 
Lampedusa'nın rom anı, okuyanlarda Proust'la  Stendhal ka­
rışı b ir  iz len im  b ıra k ır . Balo'nun k iş ile r i, Svvann'ın 
O dette 'i görm ek için sık sık f ırsa tla r yara tıp  ka tıld ığ ı ka­
bul tö re n le rin i, danslı top la n tıla rı h a tır la tır. S tendhal'in 
ayd ın lık  havası, İtalya öykü le rinde  a lttan  alta sürüp giden 
sıcak lık  romanı da sarar* F ilm , romandaki bireysel ev­
rene, Lam pedusa'nın deyim iyle  «O y ılla rda  Almanya'da 
top lum  ve ekonom i üzerine garip  düşünceler ile r i süren 
sakallı Y ahudi» nin sert, e leş tiric i ve toplum cu yöntem ini 
sokar. Ama romansı anlatım  y itirm ez. Yapı dram atik  o l­
m aktan çok «an latıcı» d ır.

Ve büyük b ir  f re s k 't ir  Leopar. Palermo sokakların ın  bay­
ra k la r, ba ru t dum anları, ağlayan kadın larla  dolu sonsuz 
y ık ın tıla r ı önünde düşünen b ir  insanı çizer: «N edir deği­
şen?» K a rş ılık , sanırım  b ir  başka tab lo 'dad ır. G ittikçe  
yozlaşan ve re n k le rin i y it ire n  balo'da, çiş kapları ve te rli 
yüzlerle  dolu b ir  salonun yanıbaşında, b ir  duvarı çok uzak­
lara, düşüncenin be lirs iz  yarg ıla rına götüren Greuze'ün tab­
losu: «Doğru 'nun ö lüm ü». Değişen prens'in  ve onun ka tı­
nın du rum udur. F ilm in  her görüntüsü bu ta rih  sürecin i, 
unutu lm az renk le rle  an la tır bize.

İnce lik le  ya z ılm ış tır bu ta rih . Sabah gün doğarken, göğün 
lac ivert atlası kü lreng i b ir  beze dönüşünce, uzaklardan s i­
lâh sesleri duyu lu r. B ir an döner bakar yorgun prens. Onun 
sezdiği, b iz im  b ild iğ im izd ir . Kavga sürüyor, sürecek. De­
ğişen b ir  şey yok  çünkü herşey değişiyor.

IV.

«Vaghe Stelle de li' Orsa, io non credea
tornare  ancor per uso a contem plarvi sul
paterno g ia rd ino  s c in tilla n ti e ragionar 
con voi da lle  fines tre  di questo albergo ove 
abita i fa n c iu llo  e delle gioie m ie v id i la fine.» 
Top lum la rın  düş leri geleceğe dön üktü r. Tek tek insanlar 

g ö re b ilir  ancak çocukluk düş le rin i. «Pleb» le rin  a ltın  ka­
deh leri a r tık  boşa lm ıştır. Ama kayan Roma ve Etrüsk
y ık ın tıla r ın ın  d ib inde b ir  şatosunda V o lte rra 'n ın , hâlâ 
E lektra acı b ir  şarabın önünde düşünm ektedir. B ir «yok­
lu k  düşüncesi» d ir  onunki. K im  düşleyeb ilir a rtık  yok lu ­
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—  Açıkçası agnostik b ir  sinema yapıyorsunuz.
—  Ö yledir. Ö bür dünyayı red e tm iyorum . Ona 

ulaşamıyacağıma göre, değ iştirebileceğim  şey­
lerle uğraşmayı te rc ih  ediyorum .

A la in Resnais

O n ik i yıldan beri tanıdığım  A la in Resnais g ib i b ir  k iş in in  
karm aşık yaratıcı k iş iliğ in i özetlemeği çok güç bu luyorum . 
M uhakkak k i en d ikka te  değer çağdaş sanatçılardan b i r i ­
d ir  : b ir  romancının veya b ir  ressamın heyecanı ile si­
nemaya gelen, çağdaş Fransız sanatçılar silah landıran tüm  
an lık  arsenalinden yararlanan b ir  yönetmen. Oysa ay­
nı zamanda yapıtla rında en sağlam estetik d is ip lin le  o l­
dukça tesadüfi b ir  an lık  yum uşaklık  arasında sonuçlan­
d ırılm am ış  b ir  ik i l ik  seziyorum.

LOUIS MARCORELLES

Resnais'nin her f ilm i b ir  dünya keşfi, başlangıçtaki gece­
den hareket eden yaratıcı im gelem in o lum lam ası, özgür 
kaos'tan bireye ve ö lüm e giden z ihn in  d e m iü rjik  oyunu­
dur. Bachelard'a göre «Dünyaya insanların düşlerinde im ­
geleniyor». Ve bu düş şek ille rin  düşü o luyor, a r tık  tüm  
sanatlara özgü olan, sinema sanatının im kân la rı üzerin­
de b ir  düşünüş o luyor; resim  görüşünü e tk il iy o r ,  kurgu 'ya 
-y a n i Orson W elles'in o lum ladığı g ib i, kulağa - bağlı so­

lunum unu m üzik yönetiyor. Picasso, Joyce, Stravvinsky ve 
başkaları çağdaş insanın duygu ların ı, belleğ in i değ iş tird i­
le r; bu yeni temelin üzerinde sanatçı tekra r düşüne da lı­
yo r, ve bu a r tık  kü ltü rün  düşüdür.

CAHIERS DU CINEMA

Resnais gerçekten ya lıtm a lı b ir  yer işgal ed iyor; ve, çoğu 
çağdaş yönetm enlerden çok kurguya, gayet ince b ir  za­
man ölçüsüne ve görüntü  ilişk is ine  borçlu olan, f ilim le r i-  
nin tekn iğ i ta k lit le r i pek desteklem iyor.

Resnais kısa f ilim le rd e n , öze llik le  başlangıçtaki sanat bel­
ge f ilim le r in d e n  (V an Gogh, G uern ica ), uzun filim ie re  
va rm ış tır ; sonradan yaptığı her şeyde de sanat f ilim le r i-  
n in unsurla rı yer a lm ış tır . «M arienbad», gerek ha rfi har­
fine  gerekse İstiaren, b ir  heykel hakkında b ir  f i l im  diye 
b e tim le n m iş tir. Oysa yönetm enin önceki belge f i l im le r i 
(U lusal K ita p lık la  i lg il i «Dünyanın tüm  belleğ i», Ausch­
w itz  harabe lerin in  perişanlığ ını geçm işteki dehşetlerle b ir ­
leştiren «Sis ve Gece» ) ayn aç ık lık la  tutacağı yolu gös­
te rm iş ti.

Gerek bu ik i kısa f i l im ,  gerekse ilk  ik i uzun f i lm i,  zaman 
ve bellekle i lg il i;  geçmişi saklayan k ita p lık ;  halen yaşa­
maya devam eden, geçmişe ka rış tığ ı için dehşeti s ilinem i- 
yen tem erküz kam pı; b ir  savaş zamanı tragedyasının et­
k is i a ltında kalm ış b ir  kız la  savaşın en ko rkunç can çekiş­
m esinin e tk is in i duyan b ir  şeh ir arasındaki il iş k i;  b ir  ka­
dına düşün de ( b ir  düş m ü acaba?) gerçekleşebileceğini 
inandırm ak iç in  b ir  erkeğin çabası.

RESNAİS'NİN BELGE FİLİMLERİ

VAN GOGH —  Yönetmen /  A la in Resnais - Konu /  Robert 
Hessens, ve Gaston Diehl - Açıklam a /  Gaston Diehl - 
M üzik  /  Jacques Besse - Özel e tk ile r  /  Henri F e rra n d ^  
Konuşan /  Claude Dauphin - Yapım  /  Pierre Braunberger 
Siyah - Beyaz 600 m etre. - Yapım  y ılı  /  1948.

Venedik Şenliği Ö dü lü , C idale Ö dülü , Oscar 1950

S inem atografik kurgunun sayesinde ç iz ilm iş  ağaç­
la rın , ç iz ilm iş  k iş ile r in , ç iz ilm iş  ev lerin , hikâye­
de gerçek ob je le rin  y e rin i a lıp  alam ıyacakları- 
nı anlam ak; bu durum da seyirc in in  yerine , ade­

ta kendisi fa rk ına  varmadan, b ir  sanatçının iç 
dünyasını fo toğ ra fç ılığ ın  açıkladığı b ir  dünya ile 

değ iş tir ilm es in in  m üm kün o lup  o lm adığını anla­
m aktı mesele.

ALAİN RESNAİS
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Resnais'nin, Gaston Dıehl ve Robert Hessens'fe b ir lik te , 
hazırladığı «Van Gogh» res im le rin  değerinden çok ressa­
m ın k iş iliğ i ile  ilg ilen ip , Van Gogh'un tinsel gelişmesin»
y a p ıtla rın ın  incelemesinden çıkartm ağa bakıyordu. Sanat­
ç ın ın  Hollanda'dan Paris'e ve Doğu'ya geçmesi k ro n o lo jik  
b ir  resim  d iz is ile  iz len iliyo r, Resnais bazı tab lo la rın  de­
tay ların ı (ö ze llik le  ç izm elerin  tekrarlanan görün tüsü) k u l­
lanarak Van Gogh'un b itm ez tükenmez araştırm asını sim ­
gesel b ir  şekilde veriyordu. Tinsel çöküşü, g ra fik  olarak 
çarpıcı b ir  dü rüs tlük te  olan o topartre le  d iz is ile  ve ri­
liyo r, yaşama gücünün sönmesi gerçekten Van Gogh'un 
kendi fırças ile  açık lan ıyor. Van Gogh'un sonraki bazı 
tim arhanedeki yaşantrsile i lg il i tab lo la r şaşırtıcı b ir  şekilde 
Resnais'nin ile rdeki «kapalı dünyalar» la Örneğin «Dünya­
nın tüm  belleği» ve «M arienbad» g ib i - kişisel bağ lantısı­
nı önce lik le  b e lir tiyo r. Bu ilk  f ilm in d e  yöne tic in in  sinema 
claki olağan gerçekler dünyasını b ir  sanatçının resim len­
d ir i lm iş  dünyasile değ iştirm ek denemesinin tüm ü ile ba­
şarılı o lduğu söy lenebilir.

ROY ARMES
ALAIN RESNAIS

GAUGUIN —  Yönetmen /  A la in  Resnais - Konu /  Gaston 
Diehl - Açıklam a /  Paul Gauguin - M üzik  /  Darius M ilh a u d - 
Konuşan /  Jean Servais - Özel E tk ile r /  Henri Ferrand - 
Yapım  /  Pierre Braunberger Siyah - Beyaz 300 m etre • 
Yapım  Y ılı /  1950.

Deneysel yön «Gauguin» de eks ik ti/ bu yüzden 
kötü b ir  f i l  im d ir.

ALAİN RESNAİS

Rengin eks ik liğ i bu f ilim d e  şiddetle duyu lm akta d ır; açık­
lamada ku llan ıla n  ressamın kendi sözlerine ve Darius 
M ilhaud 'nun  müziğine rağmen «Gauguin» herhangi b ir  ye­
n i l ik  ge tirm eyip  «Van Gogh» un de rin liğ ine  erişem em işti.

ROY ARMES

GUERNICA —  Yönetm en /  A la in Resnais ve Robert Hes- 
sens - Konu /  Robert Hessens - M üz ik  /  Guy Bernard - 
Özel E tk ile r /  H enri Ferrand G örüntü Yön. /  Dum aitre - 

Açıklam a /  Paul E luard Konuşan /  M aria Casares - 
Yapım  /  Pierre Braunberger - Siyah - Beyaz 320 metre 
Yapım  Y ılı /  1950.
Punta del Este 1952 şenliğinde kısa f ilim le r  ödü lü.

Kadın lar, çocuklar gözlerinde ayni hazîneyi sak­
lıyo r,
E rkek ler e llerinden geldiği kadar onu savunuyor.

PAUL ELUARD

F ilim  İspanyol kenti G uernica 'n ın harebe lerin i gösteren b ir 
fo toğ ra fla  aç ılıyo r ve bu arada açıklamada sade b ir  şekil­
de 26 Nisan 1937 günü yer alan tah riba tın  detayları 
açıktan ıyor. Sonradan, Picasso'nun ünlü tablosunun ve 
Paul E luard 'in  tu tku lu  b ir  ş iir in in  yard ım ı ile, yönetic ile r 
savaşa karşı it ira z la rın ı, masum lara, sulha karşı inançla­
r ın ı b e lir tiy o r la r . «Guernica» tablosu tüm ü ile gösteril­
m iyo r, parça parça, uzay içinde değil de zaman içinde,

DELPHINE SEYRIG

YVES MONTAND
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b ir  araya g e t ir il iy o r . ..  Bu f ilim d e  Resnais'nin b iç im inde ­
k i kişisel unsu rla r daha da b e lir iy o r : gerçeğin yeni b ir  
görüşünü yara tm ak iç in  ku llan ılan  kurgu ve görüntü  ile 
edebi m etin  arasındaki bağlantı.

ROY ARMES

Picasso'nun tab lo ları ve heyke lle ri, b irkaç  çağdaş gazete 
başlığı ile b ir  araya g e tir il ip , m üziği ve E luard 'in  b ir  ş iir i-  
le b ir l ik te , İspanya S iv il Savaşında yer alan G uernica'n ın 
bom bardım anın ı can landırm ak için ku lla n ılıyo r. G örüntü­
lere, sözlere ve müziğe aktarılan  gerçek olayın geçird iği 
«estetik inceleme» film e  töresel, adeta felsefi b ir  a rılık  
kazandırıyo r; sanat f ilim le r in in  tüm  im kân la rı, Guernlca- 
nın «dehşet ve ric i»  fo toğ ra fla rına  eşdeğer b ir  s ık ın tı pa- 
roksizm asını yara tab ilm ek iç in , bu savaşa a tılıyo r.

RAYMOND DURGNAT

Picasso üzerinde o lm aktan çok, sanatçının res im le ri ve 
heyke lle ri ile ve aynı zamanda çağın belgelerile İspanya 
savaşı hakkında b ir  belge f ilm i.  B ir  «sanat f ilm i»  nden 

çok, kayd ırm a la r ve kurgu ile  can landırılan  p las tik le rin , 
Guy Bernard 'ın  m üziğine ve Paul E luard 'in  lir izm in e  ka­
rış tığ ı b ir  çeşit opera. Sanatı ve görüşü ile , «H iroşim a
Sevgilim » in pe rspektifle rin i açan Resnais'nin i lk  önem li 
film i.

GEORGES SADOUL

LES STATUES MEURENT AUSSI /  HEYKELLER DE ÖLÜR

Senaryo ve yönetim  /  A lain Resnais ve Chris M arke r - 
M üzik  /  Guy Bernard - G örüntü Yön. /  G hislain Cloquet • 
Kurgu /  A la in Resnais Konuşan /  Jean Negroni - Yapım  /  
Présence A frica ine  ve Tedié - Cinéma - S iyah - Beyaz 800 
m etre - Yapım  Y ılı /  1951.
1954 Jean V igo ödülü.

İnsanlar ölünce tarihe  g ire r le r. Heykeller Ölünce 
sanat o lu rla r. K ü ltü r ded iğ im iz işte bu ö lüm
bo tan iğ id ir.

(F ilm in  açılış konuşmasndan)

Başta, «Présence A frica ine» in bize sipariş e ttiğ i, zenci sa­
natı konusunda b ir  f ilim d l.  Chris M arke r'le  çalışmağa 
başladık. Pek tabiî k i bazı sorun larla  ka rş ılaş tık  ve bu 
yüzden f ilim  yasaklandı.

ALAIN RESNAIS

( 1954'te sansür ta ra fından yasaklanan f ilm in  i lk  ik i k ıs­
m ı on y ıl sonra gösterilmeğe başlandı.)

NUIT ET BROUILLARD /  SİS VE GECE

Yönetm en /  A lain Resnais - M üzik /  Hans E isler - T arih  
danışmanı /  André M ichel ve Olga W orm ser - Yönetm en 

yard. /  André H e inrich , G örüntü Yön. /  G hislain Cloquet, 
Serge V ie rny  - Açıklama /  Jean Cayrol - Konuşan /  
M ichel Bouquet - Sesli kurgu /  Henri Co lp i, Jasmine Chas-
ney - Yapım  /  Argos - Como - Cocinor -  Siyah - Beyaz
ve Eastmancolor - 800 m etre - Yapım  Y ılı /  1955.
1956 Jean V igo ödü lü.

H a tıra , ş im d ik i zaman ona ışık saçtığı sürece, var o lu r.
A r t ık  f ır ın la r  önemsiz iske le tle r şek lin i a ld ı, e te rin  kem ir­
d iğ i eski kam pla rın  üzerine sessizlik b ir  kefen g ib i çöktü, 
oysa kendi ü lkem iz in  de ı rk ç ı lık  rezaletinden ku rtu lam a­
dığını unu tm ıya lım . Bu yüzden «Sis ve Gece» sadece üze­
rinde düşünülecek b ir  Örnek değ il, öze llik le  güneş iç in , 
sulh iç in  ya ra tılm ış  b ir  dünyanın üzerine düşen tüm  sis­
lere ve tüm  gecelere ka rş ıt b ir  çağrı, b ir  «a larm  te r t i­
batı» d ır.

JEAN CAYROL

«Sis ve Gece» n in  ilk ,  renk li çek im le ri bize, hayatın ye­
niden aktığı sakin ve sessiz b ir  vad in in  o rtas ındak i, kam p­
la rın  harabe lerin i gösteriyor. Üçüncü Reich'in gecelerini 
y ırta n  fe rya tla rı, fan fa rla rı u nu tu r g ib i o lu yo ru z ... (O ysa) 
Her şey uyuyan belleğ im izi, «yeni ce llâ tla rın»  gelişi için 
uyandırm aya ça lışıyor ve f ilim  «H iroşim a» daki konuşma­
la rın  b ir  cüm lesin i daha da aç ık lıyo r: «Senin g ib i teselli 
ned ir b ilm eyen b ir  belleğe, gölgeden ve taştan b ir  belleğe 
sahip olm ayı arzuladım .»

GUY LECOUVETTE

F ilm in  sakin, düşünceli temposu çoğunlukla bu almaşık- 
lık ta n  doğuyor; b ir  yönden Cloquet ve V ie rny 'n in  a lıc ıs ı­
nın kaptığ ı bugünkü kam pın re n k li g ö rü n tü le ri, b ir  yön­
den de, kam pın m ü tte fik le r  ta ra fından a lındığında çek i­
len eski fo toğ ra fla rın  ve haber f i l im le r in in  tespit e ttiğ i 
sert siyah - beyaz gerçekler. Hanns E is le r'in  m üziği bu tem ­
ponun devamını sağlıyor ve perdede açıklanan zulüm lere 
b ir  um ut unsuru ka tıyo r. «Sis ve Gece», az çok im kânsız 
g ib i görünen b ir  gayeyi, Nazi re jim in in  en fecî dehşetle­
r in in  b ir  sanat yap ıtın ın  içinde ye rleş tir ilm es in i, başarıyor. 
Ve bunda Resnais'nin olgun b iç im in in  başat unsurla rı - iz­
leyic i, a raştırıc ı a lıcısı - ve başlıca tem a ları - be llek ve 
unu tkan lık  - açık lan ıyor.

ROY ARMES

Son görüntü lerde a r tık  yeş illiğ in  büyüm esi, çim ento 'yu  
kaplaması iç in  can a tıyoruz; oysa yeş illiğ in  büyümem esi­
ni, b iz i unutkanlığa cezbetmemesini de is tiyo ruz. «Sis ve 
Gece» t ra j ik  duygunun uylaşım lı anlam ını değ iş tiriyo r. 
B ir an ti-ka tarsis f i lm id ir .  Ka tarsis 'i im kânsız laştırm ak için 
meydana g e t ir ilm iş tir ;  veya, be lk i de daha doğru b ir  de­
y im le , um utun, b ilge liğ i ve o lgunluğu tem sil etmekten 
çok, büyüyen yeş illik " kadar adalete karşı ilg is iz  olduğu­
nu kabul etm iyen herhangi b ir  ka ta rs is 'i im kânsız laştır­
m ak iç in  düşünü lm üştür.

RAYMOND DURGNAT-

TOUTE LA MEMOIRE DU MONDE /  DÜNYANIN TÜM 
BELLEĞİ

Yönetm en /  A la in Resnais - Konu /  Remo Forlani - M ü­
z ik  /  M aurice Jarre - G örüntü Yönet. /  G hislain Cloquet 
- Konuşan /  Jacques Dumesnil Yapım  /  Pierre Braunber- 

ger - Siyah /  Beyaz 600 m etre - Yapım  Y ılı /  1956. 
«Comm ission Supérieure Technique du Cinéma» ödü lü . 
(F il im  1957 'n in  ek im  ayında gösterilm eye başlan ılm ıştır. 
S eyirc ile r ta ra fından ıs lık la  karşılanınca yap ım cıla r f ilm i 
kuşa çe v iriyo rla r, A la in  Resnais ve arkadaşları f ilm in  tak­
d im  yazılarından ad ların ı ç ık a rt ıy o rla r).
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«Dünyanın tüm  belleği» K u rt W e il'in  «Lady in the Dark» 
opere tin in  bazı cüm lelerinden doğm uştur. Bundan, gerek 
Ulusal K itap lığ ın  Barok yapısına gerekse K u rt W e il'in  mü- 
z iiğne uyan, gayet kısa çek im le rle  ayrılm ış, uzun kayd ır­
m alar, geniş hareketle r çıkard ım .

ALAIN RESNAIS

«Dünyanın tüm  belleği» Ulusal K ita p lık  konusunda b ir  
inceleme ve aynı zamanda «İmgesel Müze» n in  - ve ka r­
ş ıt «Dünyanın tüm  unu tkan lığ ı»  nın - b ir  uyandırm asıdır. 
F ilm in  tüm ü, çoğunlukla büyük b ir  k itap lığ ın  galerile ri 
içinde, ra fla rı boyunca uzanan, asansörle hareket eden 
uzatılm ış b ir  kayd ırm ad ır. Raflar ve ga le rile r «Forbiden 
Planet» (Yasak Gezegen) in yera ltı ken tin i pek çok ha tır­
la tıyo r (C ayro l tem erküz kam pla rın ı başka b îr gezegene 

benzetiyor ve b irçok  e leştirm enler de «Geçen Y ıl Marien- 
bad 'ta» k i o te li de başka b ir  gezegene - hatta «paralel b ir  
evren» e - benzettile r; Resnais'nîn f ilim le r i insafsız içe 

ka p a n ık lık la rı, yabancılık la rı ile  Pascal'ın «sonsuz uzay­
la rı»  g ib i «b iz i ko rku tuyo r» . Terra firm a  öbür gezegenle­
r in  b ir  ağı g ib id ir .)  A lıc ı, k ita p lık la  o ra n tılı, onu aksetti­
ren yo ru lm ak b ilm iyen  b îr am ansızlıkla ile r liy o r; öylesi­
ne b îr şiddetle k i sinemada yanım da o turan b ir  kız s ık ın­
tıs ından h ıçk ırık la  ferya t arasında bocalıyordu.

RAYMOND DURGNAT

LE MYSTERE DE L'ATELIER QUINZE /  15 SAYILI 

ATELYENİN ESRARI

Konu, yöne tim , kurgu ve oyun /  Alaîn Resnais, André 
H e in rich , Chris M arke r, Yves Peneau, Jean Brugot, Anne 
Sarraute, Fernand Marzelle, Claude Joudieux, André 
Sch lotter, Alex Revol - G örüntü Yönet. /  Ghislain Cloquet 
ve Sacha V ie rny  - M üzik  /  Pierre Barbaud - M üzik Yön. /  
Georges Delerue -  Konuşan /  Jean - P ierre G renier Yapım 
/  Jacqueline Jacoupy - Yapım  y ılı /  1957.

Fabrikanın b îr  ormana, düşman b ir  gezegene, b ir  zulüm  
sahnesine, uykularında y ırtıc ı hayvanlar gibi kuşku 
uyandıran b îr  m akine karışık lığ ına döndüğü b ir  çeşit kâ­
bus iç indeyd im ; daima isyan etmeğe, ısırmağa hazır b îr 
ateş ve dem ir dünyası; fe rya tla rı ile  geceyi delen koca 

haşlanmış fa re le r ... İnsan tarafından ya ra tılm ış, öylesine 
iy i yara tılm ış ik in c i b ir  doğa...

ALAIN RESNAIS

LE CHANT DU STYRENE /  STYRENE'İN ŞARKISI

Yönetmen /  Alain Resnais * M etin  /  Raymond Queneau - 
M üzik /  P ierre Barbaud - Görüntü Yön. /  Sacha V ierny - 
Konuşan /  Pierre Dux - Yapım  /  Pierre Braunberger - 
Eastmancolor - Dyaliscope 380 m e tre -Y a p ım  Y ılı /  1958. 
1958 Venedik Şenliğinde «A ltın  M erkü r»  ödülü.

Plastik fincanın geçmişinde b ir  dalış olan «Styrene'in Şar­
kısı» nda b iç im  daha çok değişik. «Sis ve Gece» de bel­
genin es iri olan alıcı burada tam b îr özgürlük içinde ha­
reket ediyor ve çarpıcı kaydırm alarla  polystyrene'i mey­
dana getiren m akine lerin  ve kanalizasyonların etrafında 
b ir  bale düzenliyor. Raymond Queneau'nun, a labild iğ ine 
bürlesk açıklaması, m atem atik b ir  ke lim e oyunu île mo­
le kü lle rin  karış tırm a ameliyesîndekî tempoyu desteklemek­
ted ir. Kam plarınkı kadar insafsız, geom etrik çizgilerden 
ku ru lu  b ir  dekorda geçen bu f ilm in  yeni u fukla ra açılan 
« ilm in  b îr  gülüşü» olduğu den ileb ilir.

GUY LECOUVETTE

Renkler ve şek ille r soyut b ir  şekilde ku llan ılm ış , Res 
nais plastiğ in  meydana gelmesine yarıyan insanları tan ım ı­
yor. Buna ka rş ılık  Resnais'nîn kaydırm ah alıcısı tamam­
lanmış ürünün tarihçesin i köm üre ve petrola kadar iz li­
yor. U ltra-m odern Péchiney fabrikasında başlıyan f ilim  ilk  
çağların sisleri arasında sonuçlanıyor.

ROY ARMES



Yönetm en /  A la in Resnais - Senaryo /  M arguerite  Duras - 
G örüntü Yön. /  Sacha V ierny, Takashi M ich io  - M üzik /  
Georges Delerue, G iovanni Fusco - Kurgu /  Henri Colpi, 

Jasmine Chasney - O yuncular /  Emnıanuelle Riva, E iji 
Okada, Stella Dallas, Pierre Barbaud, Bernard Fresson - 
Yapım  /  Argos Film s, Como Fîlms, Daiei M otion P icture 
Company Ltd., Pathe Overseas Production - Yapım  Y ılı /  
1959.
Fransız Yeni Dalgasının en önem li f ilm i haklı b ir  ulus­
lararası başarı tan ım ış tır. İ lk  bölüm ünde kurgu sanatı 
«H ayır, H iroşim a'da hiç b ir  şey görm edin» teması üze­
rinde, haber f i l im le ri, belge f i lim le r i,  Japon sahne düze­
n in i uç b ir  şiddete varan m üzikal ve sözlü b ir  açıklama­
ya bağlamasını b ilm iş t ir .  Büyük b ir  aşkın y irm i d ö rt saa­
tine, âşık la rın  şehirde, apartm anlarda, lokantalarda, gece 
lo ka lle rinde, tren istasyonunda yer alan araştırm alarına, 
Nevers'de savaşın, o  zamanlar çok genç olan kadının, göz­
le ri önünde ö ldürü len genç b ir  alman askerin i sevdiği iç in 
çektiğ i cezanın, anıla rı karış ıyor. Kişisel dram  ko lle k tif  
ka tliam 'a  ulaşıyor, f i l im  isyan ed iyor: «Tek b ir  insan... 
ve m ilyon la r, bu nasıl y a p ıla b ilir? » ... F ilim , ilk  baştan, 
kalbe konuşuyordu ve, m esajını de taylarile  anlamak zo- 
runluğu olmadan, parça lıyo rdu ...

GEORGES SADOUL

«H iroşim a Sevgilim» de (yazar M arguerite  Duras'n in b ir  
senaryosundan) Resnais ayni tu tku lu  ilg is iz liğ ile , korkunç 
olanın nesnel b ir  takdim inden doğan b ir ik m iş  e tk ile ri gös­
te riyo r. F ilim  heyecanını görüntülerden gelen lanetlenm iş 
gerçeklerin  sakin b irik im in d e n  ç ık a rıy o r...  «H iroşim a Sev­
g ilim »  sonsuz ta rtışm a la rın , yo rum la rın  ve açık lam aların 
merkezi o lm uştu r; b irçok  yeni dalga f i lm i g ib i, seyirc i­
nin rahatça kabul veya red edeceği, açık  veya b e lir li b ir  
görüş açısından yoksundur.

ROGER MANVVELL

«H iroşim a Sevgilim» b ir  kurgucu için şahane b ir  f ilim d i.  
Yönetm en daima hazırdı; ne istediğ in i b iliyo rd u ; büyük 
b ir  d a k ik lik le  çekm işti; üste lik  kendisi de b ir  kurgucu - 
bu kuşağın en d ikka te  değer kurguculardan b ir i - .  Kısa 
f ilim le r in in  kurgusu ile , b ilinen d is ip lin  ve be lg in lik le , ken­
dis i uğraşm ıştı. Ve, nihayet, «H iroşim a» nın tüm  tasarla­
nışı b ir  kurgucununki değil m iyd i?  Aslında f ilm in  m erke­
z i, oluşunun nedeni, H iroşim a ile  Nevers arasındaki bağ­
lan tı, gö rün tü le rin  karşı sürüm üdür.
F ilim  seyredilince kurgucunun görevi çok önem li g ib i gö­
rü lü yo r. Doğrudur, oysa çekim  senaryosunda işi şaşmaz 
b ir  şekilde hazırlanm ıştı. Tek gerçek dava görüntü lere  doğ­
ru  tempoyu sağlamak, belç^n uzun luk ların ı vermek, m il i­
grama kadar ölçm ek, böylece Resnais'nîn öznel gayelerin­
den b ir i olan m üzikaliteye varm aktı. Bazı e leştirm enler 
f i lm i m üzik açısından ta rtışm ış la r (G iovanni Fusco'nun 
bestelerine değinm eden) özellik le  S trav insky 'y i h a tır la t­
m ış lar. Resnais de, b ir  röporta j esnasında, f ilm in  müzikal 
yapısı üzerinde durm uştu r. Uzun fina l b ir  andante, b ir  
çeşit tema ve çeşitleme g ib i sa y ıla b ilir. . .

HENRY COLPİ

Y a p ıtla r, ve yalnızca yap ıtla r, b ir  sanatın özünü açıklıya- 
bilecek güçted irle r. Sinema ned ir? B inlerce f i l im  onu 
rom anın , tiya tronun  ya da resmin yoluna it t i le r ;  k im is i
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hareket halinde görün tü le rin  dünyası ile m üzik arasında 
var olan daha esrarlı bağları sezdi. A la in Resnais'nîn ya­
p ıtı «H iroşim a Sevgilim» bütün bu m askeleri çekip za­
m anım ızın en popüler anlatış şek lin in , sanat o la rak, k im ­
liğ in i aç ık lıyo r: sinema adamı Resnais, dehasını ku llana­
rak, b ir  müzisyen f ilm i yapmasını b ilm iş tir .
Sinemayı b ir  eğlence saymayıp, c idd i ve is tek li b ir  şek il­
de sevenler iç in  «H iroşim a» b ir  bekleyişi ta tm in  ediyor, 
b ir  çelişmeyi çözüm lüyor...

Ö rneğin, f ilm in  insancıl yönden artla mı hakkında çok 
ta rtış ıld ı. H iroşim a'ya sulh konusunda b ir  f ilîm  çevirm ek 
iç in  gelen, ayrılm adan b ir  gün önce b ir  japon mühendî- 
s ile tanışıp sevgilisi olan genç fransız oyuncusunun, is ti- 
yerek belirs iz hikâyesi üzücü açıklam alara yol açtı. Oy­
sa Resnais, ve senaryocusu M arguerite  Duras, bunu sona 
erm iş, filim d e n  önce varolan b ir  du rum  g ib i göstermek 
zekâsında bu lundu la r: f ilm in  ilk  g ö rün tü le ri ç if t i aşk ge­
cesinde yaka lıyo r : oyun oynandı. Gerçekten ta kd ir  edile­
cek şey meselenin, ç if t in  yabancısı olduğu, oysa o zaman­
la r b irb ir in i tanım ıyan ik i insanı derîn b îr  şekilde damga- 
lıyan nedenlerin yeniden ele a lın m a s ıd ır...
Meseleler açıkçası çağdaş b ir  pe rspektif iç inde y a n s ıtılı­
yo r /  k o lle k t if  ruhun ve savaşın kaçınılm azlığ ına ka rş ıt 
kişisel özgürlüğün ve m u tlu  o lm ak hakkın ın  bu dram da­
k i aralığı adalet ile , Tanrı ile  h içb ir  referans taşım ıyor. 
«H iroşim a» savlı b ir  f i l im  değ il. Y a ra tıd a n  herhangi 
b îr  öğ re tiy i savunmaktan kaç ınd ıla r: yargılanan İnsandır, 
sadece insan  «H iroşim a» b ir  şeyi açıklıyorsa bu te­
mel özlem lerinde top lum  tara fından hakarete uğrayan in ­
sanların acısıdır.

ANDRE HODEIR

F ilm i Japonlar te k lif  e tm iş le rd i. B ir  bö lüm ü Fransa'da, 
b îr  bölüm ü de Japonya'da geçecek, baş oyunculardan b îri 
Japon, b ir i de Fransız o lacaktı; sadece bunu b e lir tm iş le r­
d i. İ lk in  Françoise Sagan'dan b îr senaryo is ten ild i, fakat 
kendisi te k lif i red e tti. Gerek Resnais gerekse ben Japonlar 
ile ilg il i o lup  H iroş im a 'dan söz etm iyen b ir  f i l im  düşüne- 
m iyo rduk, üs te lik  bunu da h isse tm iş tik : H iroş im a 'n ın  deh­
şetin i dehşetle verm ek konusunda Japonlar «H iroşim a Ço­
cuk la rı»  ile  yapılacak şeyi çok iy i yapm ışlard ı. Değişik 
b îr şey denedim . Senaryoyu yazmak iç in  dokuz ha fta lık  
b îr  zamanım vard ı. Resnais bana sadece bunu söylem işti: 
«Edebiyat yap, b ir  roman yazar g ib i yaz. Beni düşünme, 
kam eray ı unu t» . Senaryomu, b ir  bestekârın b ir  sahne 
oyununa beste yazdığı g ib i, f ilm e  çekmeği düşünüyordu - 
Debussy'nîn M ae te rlinck 'in  «Pelleas ve M elisande» ına yap­
tığı g ib i. ..

MARGUERITE DURAS

Y ılla rdan  beri gördüğüm  en yeni, heyecanlı, duygulu ve 
önem li f ilîm ,  b ir  aşk hikâyesîle savaş ve atom bombası 
aleyhinde propagandayı gücünü kaybetmeden b ir  araya 
getirm eyi başa rıyo r... «Potem kin» ve «Dünyayı Sarsan 

On Gün» kadar b iç im sel, sinemasîle b ir  o kadar salt ve 
gü ç lü ... Aynı zamanda belleğ in yeni b ir  açınsaması, Proust'a
benzer b ir  «kayıp zamanın araştırm ası» ......... Eisenstein'-
den sonra i lk  defa o larak Joyce, Picasso, Berg, Bartok 
ve S travinsky'ye benzet ileb ilen  h ız lı, ince, yeni, aynı za­
manda duygulu ve so fis tike  b ir  sinema anlayışını kazanı­
yo ruz ...

DWIGHT MACDONALD
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L'ANNEE DERNIERE A MARIENBAD /  GEÇEN YIL 
MARİENBAD'TA

Yönetm en /  A la in Resnais - Senaryo /  A la in Robbe - 
G rille t - Dekor /  Jacques Saulnier - G örüntü Yön. /  
Sacha V ierny - Kurgu /  Henri Colpi - M üz ik  /  Francis 
Seyrig - O yuncular /  G iorg io A lbertazzi, Delphine Seyrig, 
Sacha P itoeff, Françoise B ertin , Luca Garcia V ille , Helena 
Kornel, Françoise Spira, Karin Toeche - M it tle r,  Pierre 
Barbaud, W ilhelm  Von Deek, Jean Lanier, Gérard Lor in, 

Davide M ontem uri, G illes Queant, Gabriel W erner - Ya­
pım  /  C ineriz, Terre F ilm , Soc. Nouvelle des F ilm s Cor­
m oran, Precitel, Como Film s, Argos Film s, Les Film s Ta­
mara, C inetel, S ilver F ilm s 1961.

Pek tab ii k i b ir  hikâye var, oysa b irçok  ruhb ilim se l te­
m alar te k lif  etmek is terd im  : söz sayesinde ikna, b ilin - 
m iyenin korkusu, geleneksel b ir  b irleş im  g ib i sayılan ırza 
tecavüz, hatta, çağdaş düşünce şeklim izin  unsurlarına da­

yanarak, ps ikana litik  ( te m a la r ) :  nedensel o lm ıyan d iz i­
le rin  tasarısı, değ iş im li tekra rlam a lar, imgenin özdeksel 
gerçeği, geçmişin geleceğin içinde edim selliğ i ve genel 
o larak zam anların ka rış ım ı... G örün tü le rin  ve sözlerin 
çağrışım ı, anî şek ille ri ile bu tem alar seyirc iy i e tk ilem e li. 
O kum anın şa rtla rın ı yeniden bu lm ak, seyirciye b ir  oku­
yucu - ve ya ln ız - İm iş  g ib i h itap  etm ek istedim .

ALAIN RESNAİS

Gelecek y ılla rda  1961 Venedik F ilim  Şenliği, A la in Res- 
nais'ye «Geçen y ıl M arienbad'ta» iç in  A ltın  Arslanı veren 
şenlik g ib i ha tıra la rda kalacak. «H iroşim a S evg ilim * den 
çok (oysa hiç kim se böyle b ir  şeyin var olabileceğini 
düşünem ezdi) «Geçen Y ıl»  sinema sanatına önem li b ir  
adım a ttıra n  ender f ilim le rd e n  b ir id ir .  Geleneksel anla­
tım  tekn ik le ri b ir  kenara it il iy o r :  geçmiş zaman, ş im d ik i

zaman ve gelecek zaman, görülen ve görülmeyen, gerçek 
ve yanılsama, İçinde yaşıyanların uygu ladıkları düzenli 
yöntem leri bozabilecek herhangi b ir  duygunun g irem edi­
ği lüks b ir  o te lin  biçimsel yaşantısına karışan yabancının 
hikâyesinde b ir le ş tir i lm iş tir .

RICHARD ROUD

Alain Resnais Venedik'te « film im  b ir  şeyler anlatm ak id ­
diasında değil» deyip, sonradan A la in Robbe - G rîlle t 
te rs in i ifade edince, f ilm i cidd iye tle  karşılam ak im kân­
sız o luyor - oysa Resnais b ir  Anglikan papazı kadar ciddi. 
«H iroşim a» şahane duygulu b ir  fîlim d î. Gayet iddiasız b ir  
insan olan Resnais b ir  f ilim  yapınca yazarı aksettirm ek 
is tiyo r. «H iroşim a» da M arguerite Duras id i, «Marienbad» 
ta, heyhat, A lain Robbe-G rîlle t'd ir. Robbe-Gr ille t 'y i oku­
mağa çalıştım  oysa ilk  onbeş sayfayı aşamadım - Yeni 

Roman. O h !. ..
«Geçen Y ıl M arienbad'ta» nın tutunm ası snob 'lar olmadan 
im kânsız. Snob'lar hoşlanmazsa iş yok. Paris'te herkes 
seyretmeğe g itt i,  oysa hiç kimse ne b ir  söz ne de b ir  gö­
rüntüyü an lıyab ild i. B irçok arkadaşlarla konuştum  ve hiç 
b ir i b ir  şey anlryam am ıştı, gene de herkes anlamsız b ir  
f ilm in  nasıl yapılabileceğini görmeğe g itt i.  Oyle sanıyorum 
k i Resnais'nin bundan sonraki f ilm i bak ire  b ir  f ilim  olacak. 
M arienbad'ta herkes görm ek istediği şeyi gö reb ilir.

JEAN - PIERRE MELVILLE

«Marienbad» ı A la in Resnais iç in  b ir  senaryo halinde de­
ğ il, b îr  (h ikâye tahtası) g ib i yazdım. Her çekim in, a lı­
cı hareketle rine ve konuşmalarına kadar, tüm  detaylarım  
yazdım. F ilîm  geleneksel b ir  şekilde yazılm aktan çok ta­
rafım dan b e tim le n m iş tir.. .  Seyirciden istediğim , açıkladı­
ğım  d u rum la rın  anlamına değil de sırla rına dalmasıdır.

ALAİN ROBBE - GRILLET
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«Geçen Y ı! M arienbad'ta» özne lc iliğ in  içinde daha da 
ilerlem ekte; burada seyirci yaşanmış b ir  deneyle karşılaş­
m ıyor, b ir  kanım ın ikna edici gücüne tabi tu tu luyo r. Don­
duru lm uş ko rid o rla r ve soğuk heyke lle rle dolu kocaman 
barok b ir  otelde b ir  erkekle b ir  kadın karşılaşıyorla r. 
İ liş k ile r i b ir  düş n ite liğ inde, çünkü bu f ilim d e  zamanın 
öznel b ir  varlığ ı yok tu r. Herşey Önceden, bu anda, ve­
ya h içb ir  zaman olm uş o la b il ir ;  bundan istediğ im izi ç ı­
ka rta b ilir iz , ya Resnais'nin görün tü le rin in  h ip n o tik  çekic i­
liğ ine teslim  o lm ak ya da inkâr etmek. Gerçek olanakla 
e ş itt ir ;  gö rüntü ler çarpışıyor, b irb ir in in  üstüne a tlıyo r, 
tekra rlan ıyo r ve yok o luyor, ve f ilim  akse ttirilen  duygusal 
ak is le rin  arasında kendi sü re k lilik  ç izg isin i koruyor.

PENELOPE HOUSTON

Bazıları «Geçen Y ıl M arienbad'ta» yı, Resnais'nin yap ıt­
la rı arasında, b ir  kaçış f ilm i,  çağdaş dünyadan ve dava­
larından b ir  f ira r  olduğunu ile ri sürdüler.
Yönetm enin ve Alain Robbe - G rille t'n in  el b ir l iğ i seyirc i­
y i gerçekten garip b ir  evrene sokuyor : büyük, barok 
b ir  otelde sm okin li, gece elbiseli b ir  kukla toplu luğu, 
anlaşılm ıyan, yarıda kalan, ş im d ik i zaman ile  geçmiş za­
man, gelecekle fantezi arasında sallanan konuşm alarını 

tum tu rak lı b ir  şekilde d iz iyo rla r, sonradan Lyda Bore lli, 
Pina M enichelli, Lina Cavalieri ve başkaca «diva» veya 
«d ils iz  kadın» la rın Italyan sinemasını ha tırla tan  üçlü b ir 
aşk entrikasını yaşıyorlar.
Oysa biz, 1962'n in sey irc ile ri, «Geçen Y ıl M arienbad'ta» 
nin «Geçen Y ıl Champs - Elysée» ye pek çok benzediğini 
a n lıya b ilir iz  : şık insanların buluşma merkezi olan cad­
de ve 5. C um huriyetin  merkezi olan saray...
Bence, 1956 ile 1961 y ılla rı arasında Avrupa'da çevrilen 
en önemli f ilim  saydığım «H iroşim a Sevgilim » e eşit o l­
mamakla beraber, «Marienbad» çok önem li b ir  y a p ıttır. 
Onu «sanat sanat için» kuram ına veya 1920 le rin  «öncü» 
a raştırm alarına bağlamak anlamsız b ir  şeydir. Ayni şekil-

cle, zamanın ve sürenin kesifleşmesi de Proust, Joyce ve­
ya P irandello 'nun araştırm a larına da özümlenemez. Gele­
cek on y ıla  geniş b ir  perspektif, yeni b ir  yol ( te k  yol 
değil, hiç kuşkusuz) açan, derinlem esine çağdaş b ir  f i l im  
b u ...
Resnais'nin sanatı öze llik le  görel ve sesli kurguya, yani 
anlatım  temposunun teşkilâ tına dayanıyor. Devamlı ola­
rak tekrarlanan, b irleş tirm e le rinde  ve ahenklerinde deği­
ş ik lik  gören tem aları ve kılavuz - kavram la rı, ses ve gö­

rün tü  arasındaki devamlı karşısürüm ü ile  «M arienbad» b ir  
senfoni g ib i iş itilm es i (ve, pek tab ii, seyredilm esi) ge­
reken b ir  f i lim d ir .

GEORGES SADOUL

«M arienbad» (M ace ra ) yı ha tır la tıyo r. M onica V it t i : «Ye­
niden yü rüyorum , yeniden, bu ko rid o rla r boyunca, bu sa­
lon lar, bu ga le rile r arasında» d iy e b ilir .  T u tku la r ölüm e 
benzer b ir  can s ık ın tıs ın ın  yararına it i l iy o r . . .
«M arienbad» (A ş ık la r)  ı h a tır la tıyo r. Orada da Jaenne 
Moreau tu tku lu  b ir  yabancı ta ra fından aşk için? başka 
b ir  ö lüm  iç in?  yaşıyan ö lü  durum undan kurtu lm ası için 
ikna ed iliyo r. Jeanne Moreau kuşku lanıyordu; burada aşık­
la r otel bahçesinin dolambaçında yo lla rım  şaşırıyor. 
«M arienbad» (M odera to  C a n ta b ile )y i h a tır la tıyo r. Jeanne 
M oreau'nun, ve ö ldürü len kadının, um utsuz h ıç k ır ık la r ı 
bardağı k ıran  Seyrig 'in  h ıçk ırık la rın d a  a k s e ttir iliy o r .. .  
«M arienbad» (Paris b iz im d ir)  i h a tır la tıyo r. Orada, ka­
dın kahram an, kardeşin in ö lüm ünü öğrend ikten sonra Pe- 
r ik le s 'in  b ir  yap ıtın ı sahneye koymağa devam ediyor. Bu­

rada P itoeff, Seyrig 'in  kaçırılm asına karşı koym aktansa, 
f ilm in  içinde cereyan eden b ir  oyunu seyretmeğe devam 
ediyor.
M arienbad (E nkaz la r) ı h a tır la tıyo r. A lçıdan yapılm ış ba­
rok şek ille r ve süslemeler mercan kaya lık la rı g ib i par* 
layıp önümüzden geçiyor, şamdanlar ahtapotla r g ib i ko l­
la rın ı uza tıyo r...

L'ANNEE DERNIERE A MARIENBAD/GEÇEN Y IL  MARİENBAD'DA. 1962
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LA GUERRE EST FINIE/SAVAŞ BİTTİ. 1966

M arienbed S torck 'un «Paul Delvaux'nun Resim lerin i» 
üzgün bakışlı ç ıp lak vücu tla r, k a lın tıla r ve ç ü ­
rüyen heyke lle r arasında sürülen gayesiz insanlarla dolu 
sürealist tab lo la rım  h a tır la tıy o r ...
«Sahte b ir  dünya» bu, resimden başka h içb ir  şeyi ifade
etm iyen b ir  resim  g ib i  Paul Delvaux'nun, hatta
C h irico 'nun b ir  tablosu g ib i düşü nü leb ilir; A, M  ve X  ka­
ra k te ris tik  davranışla rı île d u ruyo rla r - Seyrig hafifçe e li­
ni omuzuna dayatm ış, P îtoeff ve A lbertazzi N im  oynuyor­
la r, başka b îr A lbertazzi bu arada, yüz leri Seyrig ve 
A lbertazzi'y i ha tırla tan b ir  heykelin yanında Seyrig 'in b it i­
şiğ inde duruyor - C h irico 'nun adları «Marienbad» ı açık­
lıyo r : Saatin Esrarı, S ık ın tılı Y o lcu luk, A y rılış ın  M elan­
k o lis i, M eta fiz ik  Dahilî, Büyük M eta fiz ik  D a h ili...

RAYMOND DURGNAT

«Geçen Y ıl M arienbad'ta» bugüne değin, c il t  halinde b ir 
araya g e tir ild iğ i ta k tird e  o r ij in a l senaryo ve konuşm aların 
ağırlığ ın ı rahatça aşabilecek, b ir  hayli e leştiri yazısına 
sebep o lm uştu r. Gene de bu kadar sözle hakkında bu 

kadar az şey söylenilen başka f ilîm  yok tu r.
Oyle sanıyorum k i h içb ir  eleştirm en ik i yaratıcı arasın­
dak i, a r tık  ün kazanmış olan, yorum  ayrılığ ına değin­
meden geçemem iştir, hatta b ir  çokları bu «ay rılık»  tan 
yararlanarak film e  hücum da e tm işler. Bu nokta üzerinde 
d ikka ti çekenler aynı zamanda Resnais ve R obbe-G rİl- 
le t'n in  f ilm in  kuru luşu ve b iç im i konusunda tamamen an­
laş tık la rın ı be lirtm ekten  de kaçındıla r. Kaldı k i bu g ib i­
le ri «yorum  ay rılığ ı»  m aşırı b îr  noktaya da ge tird ile r. 
Bu saçma husus fazlasîle büyütüldüğünden onu gerekli 
buutuna götürm em iz lâzım . Resnais geçen y ıl M arienbad'ta 
b îr takım  olay ların  gerçekten cereyan e ttiğ i sanısında o l­
duğunu b e lir tm iş t ir  (oysa neyin cereyan e ttiğ in i söyleme­
m iş t ir ) ,  Robbe - G rille t ise önsözünde Anlatanın «bunları 
uydurduğu iz len im in i ve riyo r»  yazm ıştır. Kuşkuya daya­

nan b îr f ilm i d ikka tle  kurdukla rına  göre -k i bunda hikâ­
yeye en yakın olan şey b ir  kuşkunun hikâyesid ir, karşı­
sındakin i ikna etmeğe çalışan kişi b ile  her detaydan ke­
s in lik le  em in değil - bu kadarcık b îr tereddüdü sağlıya- 
mamaları gerçekten b ir  fiyasko olacaktı.

Resnais île Robbe-Grîllet'nîn bu, sözüm ona, yorum  ayrı­
lığı konusunda tüm ü ile samimî o lduk la rın ı pek sanmı­
yorum . Cereyan eden veya etmeyen o lay lar hakkında sa­
n ılan la r aynî dahî olsa, a y r ılır  g ib i görünm eleri f ilîm - 
Lerîni gerçek noktadan tu tab ilm ek iç in  verebilecekleri en 
iy i delîI o lu r gene; üste lik bu görüşle yeter derecede doğ­
rulanm ış o lur.

Fazla açıklam alarda bulunm aktan kibarca im tina  e ttik le r i 
iç in  eleştirm enlere teşekkür etmemiz gerekecek. Eklenecek 
herhangi başka b ilg i veya açıklama eleştirm enlerin  yüzün­
de b ir  şamar, tu tkusa l ve aydınsal ye te rs iz lik le rin in  b îr 
açıklaması o lu rdu.

JACQUES BRUNIUS

Tüm bu görüntü ler nereye varıyo r?  Bunlar ingelemin par­
ça la rıd ır; ve imgeleme, yeter derecede canlı olduğu tak­
tirde , ş im d ik i zamandadır. Yeniden tazelenen bellekler, 
uzak yerle r, gelecekteki buluşm alar, herkesin aklında ta­

şıdığı, zamanın geçişi ile açınım ını yeniden düzenlediği, 
geçmişteki o laylar - bun lar, çevremizde bu anda cereyan 
etmekte olan olaylara d ikka t etm ediğ im iz tak tird e , de­
vam lı o larak aklım ızdan geçèn b îr f ilm i meydana g e tir i­
yor. Bazen, tüm  sezişlerim izle, bizi açıkça saran b ir  dış 
dünyayı seziyoruz. Aklım ızda geçen f i l im ,  zamandaş bîr 
şekilde, edînsel deneme parçalarını, o anda görülen ve 
duyulan şeyleri, geçmişi, geleceği, uzak mesafeleri veya 
tamamen fantazîye a lt parçalan b ir  araya getiriyo r.

İk i k iş i karşılaşıp düşündükle rin i b irb ir le r in e  açıklayın­
ca ne o luyor?  Bu ufak konuşmayı a la lım ...
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«Plaj'a beraber gidersek nasıl o lu r?  Güneşte ısınabilece­
ğ im iz, geniş, boş b ir  p la j. . .»

«Bu havada? Bütün gün içerde ka lıp  yağm urun dinm esi­
ni bekliyeceğiz...»

«Şöminede ateş yakarız.»

Konuşmanın geçtiği oda veya sokak z ih in le rinden kaybola­
cak, ye rin i b irb ir le r in e  te lk in  e ttik le r i gö rüntü ler alacak. 
Gerçekten aralarında geçen b ir  görüş değ iş id ir; uzayıp 
giden p la j, camlara vuran yağm ur, parlıyan alev. Ve sine­
madaki seyirci, hiç kuşkusuz, konuşmayı d in lerken odayı 
değil, sokağı değil p la jda güneşin altında uzanmış ç if t i,  
yağm ur başlayınca eve sığ ınm alarını, b ir in in  koca şömine­
ye odun atmasını görmeğe haz ırlan ıyo r...

Bu görüş içinde «Geçen Y ıl M arienbad'ta» k i görün tü le rin  
anlam ı an laş ılab ilir; ik i  insan arasındaki e riş im in  bel­
gesidir bu, b ir  kadınla b ir  erkeğin; b ir i te lk in  etmeğe ça­
lış ıyo r, öbürü d iren iyo r, sonunda anlaşıyorlar, sanki dai­
ma öyle im iş g ib i...

ALAIN ROBBE-GRILLET

MURIEL ou LE TEMPS D'UN RETOUR /
MURIEL veya BİR DÖNÜŞÜN ZAMANI

Yönetmen /  A lain Resnais - Senaryo /  Jean Cayrol - 
G örüntü Yön. /  Sacha V ierny ( Eastm ancolor) - M üzik /  
Hans W erner Henze - Dekor /  Jacques Saulnier - Kurgu /  
Kenout Peltier ve Eric Pluet - O yuncular /  Delphine 
Seyrig, Jean - Pierre Kerien, N ita K lein, Jean - Baptiste
Thierée, Laurence Badie, M artine  Vate l, Jean Champion, 
Claude Sainval, Jean Dasté - Yapım  /  Argos Film s, Alpha 
Production, F ilm s de la Pleiade, Dear Films 1963.
Bellek b ir  tasallut yoksa b ir  ön seziş?

Bugünün dünyası belleği kabul ediyor m u, yoksa kendi 

isteğine göre m i uyguluyor?

Kuşkulu ve güç aşkları ile işte zamanımızın k iş ile r i. He­
lene kadın lığ ın  en çelim siz yaşındadır, tu tkusa l geleceğini 
sağlam laştırm ak gayesile ilk  aşığım yanına çağırıyor; 
Alphonse bu dönüşü gevşeklikle kabul ediyor, varoluşu 
aşamasını veya tekzip etmesini beceremediği hareketle r 
veya duygularla şekil a lıp  bozu luyor; Françoise genç, ba­
s it, sam im i b ir  oyuncu, hayatına henüz başlamış, gönlü 
zihn in  öğü tle rin i kabul ed iyor; Bernard, çekingen, içine 
kapanık, şüpheli b ir  savaşın tuzağına düşmüş, yaşama­
sı iç in  sadece onu bekliyen b ir  ş im d ik i zamanın yanın­
dan geçen b ir  genç : dram ı ifade edilem iyen şeylerin 
ko rkunç cesaretine sah ip tir; Ernest, salt b ir  geçm işin et­
k is i a ltında, çağırışım larm da it in a lı, k ızg ın lık la rında  h ız lı; 
ve tüm  ik in c i ro lle r, M arc, Angele, Antoine, Robert; gö­
rünüşte gevşek oysa çarpıcı b ir  en trikan ın  İçinde, ya lnız­
ca kend ile rine  bağlı olan b ir  du rum u tüm ü ile  yaşamak 
İçin daima yerinde sözü b u lu yo rla r...

Bunlar, gün lük meselelerini cidd iye tle  ele a lm ak İstiyen 
sevim li k iş ile rd ir , oysa zaman g ib i, k o lle k t if  adetler g ib i 
dayanıksız, değ iş ik o luyo rla r çünkü en öze lliks iz  günle­
r im iz  b ile  doğurduğum uz hareketle rle varolan il iş k ile r i sa­
b itle ş tire m iyo r. Her şey hızlı g id iyo r, çarp ış ıyor, güçlük­
le özetlen iyor; oysa b ir  aşkın, karm aşıklığ ına dayanabil­
mesi iç in , basitleşm esi gerek. İk i gönül veya ik i k ıta  ara­

sındaki mesafeler gitg ide kayboluyor. «Seni seviyorum» 
deyinceye kadar H onolu lu 'da veya A u be rv illie rs ’de bu luruz 
k e n d im iz i..,

Bu f ilim  « h içb ir  şeyin daha kötü o lm adığ ın ı»  tanıtlam ak 
is tiyo r. İçim izde, en ters anlarda bile, b ir  değiş im kânı, 
b ir  çeşit m utlu luğun devam lılığ ı var o luyor. Gerçek h ikâ­
ye f ilm in  sonunda baş lıyab ilir.

ALAIN RESNAIS

Önceki f ilim îe rde  olduğu g ib i «M urie l»  de de zaman ve 
bellek tem aları ile  karşılaşıyoruz. Helene'de geçm işin ve 
ilk  aşkının belleğ in i canlandırmağı deniyen ve hayâl k ı­
r ık lığ ı ile karşılaşan b ir  kadına rastlıyo ruz. Bernard iç in  
tam tersi, geçmiş zaman ş im d ik i zamanı basıyor, Ceza­
y ir 'd e k i deneyi ile barışam ıyor, h içb ir  şeyi ha lle tm iyen b ir  
cinayete it il iy o r .  «H iroşim a Sevgilim » deki kadın oyuncu 
h ikâyesin i «beş para lık  b ir  h ikâye» d iye n ite led iğ i g ib i, 
Helene de Alphonse'a karşı aşkını aynı b ir  ışığın altında 
görüyor : «sonuç o larak özelliks iz b ir  hikâye». F ilm in  ko­
nuşmaları bu öze lliks iz liğ i a kse ttir iyo r ve önceki ik i ya­
p ıtın  s ih ir li tekra rlam a larına yer ve rm iyo r, teatra l ton la r­
da sunulup sahneye uygun hareketle rle  ve riliyo r. Bu yön­
tem «M urie l»  de üçlü b ir  gayeye hizmet ed iyor: esrar
havasını büyütm ek, k iş ile rle  b irleşm em izi engellemek ve, 
tüm  oyuncular olağan, doğal o lm ıyan b ir  b iç im  uygu ladık­
la rından, f ilm i b ir  b ireye götürm ek. Bu b irey  ayni za­
manda b ir  sahnedeki konuşm aların sonraki sahneye a tla ­
m aları ile ve m üzik le  de sağlanılıyor.

ROY ARMES

«M urie l» , veya, den ild iğ i g ib i, b ir  dönüşün - kaynaklara 
b ir  dönüşün - zamanı : i lk  defa o la rak  b ir  f i l im  yaratıcısı 
(ve  sadece sinema sanatına Özgü im kâ n la r la ) hudutsuz 
yabancılaşm anın uç nokta larına  gö tü rüyor b iz i; b iz fa r­
kına varmadan düşten dehşete a tıyo r, öze llik le  gerçeğin 
düşün e tk is ine  kap ıld ığ ın ı, düşün de hayatla çetin müca­
delesinde a lda tıc ılığ ın ı nasıl y it ird iğ in i aç ık lıyo r, inandı­
rıy o r  (yaşlanm ak, ö lm ek lâ z ım .. .) ;  b ir  hayaletin (M u r ie l)  
sanrısal var oluşunu bize fiz ikse l b ir  şekilde empoze edi­
yo r, buna ka rş ılık  b ir  insan yüzüne (D e lph ine Seyrig) en 
berrak ş iir in  re n k le rin i ve riyo r; n ihayet, yaşlanmanın acı 
ve ric i bekleyişi ve geçmiş görün tü le rin  bozulmayan gurbe­
t i iç inde, m u tlu lu k  denilen o en değerli ve kaçam aklı şey­
den söz açmamızı ö ğ re tiyo r...

CLAUDE BEYLIE 

LA GUERRE EST FINIE /  SAVAŞ BİTTİ

Yönetmen /  A la in Resnais - Senaryo /  Jorge Semprun - 
G örüntü  Yönetm eni /  Sacha V ie rny  - M üz ik  /  G iovanni 
Fusco - Dekor /  Jacques Saulnier Kurgu /  E ric Pluet - 
O yuncular /  Yves M ontand, in g rid  T hu lin , Geneviève 
Bu jo ld , Dom inique Rozan, Françoise B ertin , G érard Sety, 
M ichel P iccoli, C la ire Duhamel, Yve tte Etievant, Paul 
Crauchet, Jacques Rispal, Gérard Lartigau - Yapım  /  
Sofracim a - Europa F ilm s Yapım  Y ılı /  1966.

Bu kez Proust'a özgü an ıla rın  zamanı değ il, insanın üze­
rine çöken, ka ra rla rım  engelliyen belleğin sonsuz yapısı 
değil, tam  te rs id ir  b ir  bakım a, harekete geçme anını ön-
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LA GUERRE EST FINIE/SAVAŞ BİTTİ. 1966

celîyen b ilin ç in  zorun lu  akış ıd ır. Geriye dönüş ile riye  dö­
nüşün yararına çek iliyo r, düşünce gerçekleşmenin önüne 
geçiyor, o la b il ir  hale ge tir iyo r, b ir  bakım a gerekli patla­
mayı tem in ediyor. Demek k i Diego düş gören b ir  insan­
d ır. O lsun, oysa düşü zorunlu ve f ilm in  bünyesi ile h iç­
b ir  o rantısı o lm ıyan b ir  b iç im  şekli g ib i görünen şeyi doğ­
ru luyo r. B ir yönden gerçek, ve rilm iş , dış dünya, siyaset, 
ç if t  ya da ç if t le r ;  öte yönden dünyanın f ik r i  : gelecek, 
olanak, erişilecek gaye. F ilm in  başında çoğalan Diego'nun 
ansal tasarıla rı, ye r le r in i gerçeğe tesadüfen b ıra km ıyo r­
la r, eylem, be lirs iz  b ir  şekilde eylem arzusu ile  kanışı- 
yo r. Başka b ir  deyim le savaş devam ediyor ya da yeniden 
başlıyor, sonucu şüpheli olsa dahi önem li olan sadece bu 
dem ektir. «Savaş B itt i»  geleceğin üzerinde zorunlu b ir  ba- 
hisin uygu lanm asıdır, bu bakım a Huston 'a ve genç ü lke­
lere özgü b ir  tematiğe yaklaşıyor. S a n trifü j b ir  hareketle 
tüm  k iş ile r in i iten «M urie l»  in tersine «Savaş B itt i» , k i­
ş ile r in i b irkaç  defa etra fına döndürdükten sonra, geniş b ir  
top lu  hareket halinde içine ka rış tık la rı b ir  çe k ic ilik  mer­
kezi ç iz iyor.

MICHEL CAEN

A ğır ağır, adeta be lirs iz  b ir  şekilde, b ir  k iş ilik  yüze ç ık ı­
yor. Senaryolarının b ir  tek sa tırın ı yazmamakla ün kaza­
nan A la in Resnais gene de onlarla  uğraşıyor, b ir  şekil ve­
r iy o r  ve her yeni f i lm i ile  b ir  el b ir liğ in in  ürünü o lm ak­
tan çıkan, g itg ide kendisine özgü b ir  havanın iç ine  so­
kuyo r; «Savaş B itt i»  de sanki in inden çıkm ış çekingen

b ir  gece yaratığı g ib i, henüz ilk  şaşkınlığının içinde, Duras, 
Robbe-Grillet ve (az dahi o lsa) Cayrol'un uzak anlıksa! 
izleyicisi o lm aktan çık ıyo r ta tlı, kapris li olağan b ir  insan 
g ibi davranmağa hazır görünüyor.

Yeni b ir  hava var burada, belleğin aldatıcı te lk in lerinden 
çok sert gerçeğin yükü altında ezilen b ir  insan var. Is­
panya'ya, kesin g ib i görünen tutukluğa doğru itilm ekte  
olan, Fransa'da yaşıyan siyasi m ülteci Diego...

Zamanın ve belleğin önem sizliğ ini b e llirtm e k  değil bu. 
Tam tersi, Diego b irçok  bakım dan ik i dünyanın arasında 
kalmış b ir  insandır; İspanya ve Fransa arasında, gençlik 
ve ya ş lılık  arasında; Uluslararası Bölüğünün eski Ispan­
ya'sı ile tu ris tle r  cenneti yeni Ispanya arasında; Marien- 
ne'a karşı yerleşmiş aşkı ile Nadine'in salt gençliği arasın­
da. Oysa Resnais'nin önceki f ilim le r !  z ih inde yer alan 
geçmiş zaman İle ş im d ik i zaman arasında b îr  barış gibi 
özetlenebilirse de burada barış sadece fiz ikse ld ir.

TOM MİLNE

Alain Resnais ile  uzun aylar ça lıştım ; bu öylesine sert, 
öylesine zengin b îr  deney o luyor k i sonradan başka b irine  
uymak çok güç o lm alı. A la in 'î, onunla çalışmam için 
te k lifte  bulunduğunda, b ir  takım  eleştirm en çevrelerin­
de yaygın b ir  ön yargı île «görüntü koyucusu», «resim len- 
d ir ic i»  Resnais gibi düşünüyordum . Oysa bu tüm ü ile yan­

lış b ir  görüş, ve deneyim bunu ispatlıyo r.
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M arguerite Duras, Robbe - G rille t, Cayrol ile nasıi çalıştı* 
ğ ını b ilm iy o ru m ... Sanıyorum k i her f ilim  özel mesele­
le r doğurdu ve her f ilm in  özel b ir  çalışma yöntem i o l­
du. Gerçekten Resnais metne b ir  kelim e dahi yazm ıyor­
sa, b ir  v irgü l eklem iyorsa bunu da b e lirtm ek  gerek ki 
önceden b ir  tartışm aya dayanmıyan h içb ir  v irgü l de se­
naryoya konu lm uyor. İlk  günden beri gerçekten onunla 
beraber yazılıyor. Sonradan çalışma temposu b ir  düzene 
g ir iy o r  oysa genel o larak her ik i üç günde yazılan ları göz­
den geçiriyorduk, yazılacak şeyleri ta rtış ıyo rduk, her yön­
den ta tm in  edici b ir  m etn i sık sık yeniden ele a lıyorduk. 
Resnais'nin b ir  te rim e , b ir  deyim in iç indeki demagojiye, 
b ir  heyecan'a takıld ığ ı tak tird e  kâğıt sepetine atıyorduk 
ve yeniden sahne üzerinde konuşuyorduk...

«Savaş B itti»  ile , Resnais'nin dediği g ib i, b ir  deney f ilm i 
yap tık , hiç kuşkusuz bugün onu yeniden çevirm ek iç in  
daha haz ırlık lı o lu rd uk , bu tü r  b ir  f ilm in  hud u tla rı, im ­
kân la rı, güçlükle ri konusunda b irkaç  deney yap tık . Üm it 
ederim  başkası iç in  bundan iy is in i yapm ak daha kolay 
olacak, biz «mücadeleci» uğraşın ve bunun siyasi teşki­
la tı üzerinde b ir  f ilim  yapmağa kara rlı id ik . . .

JORGE SEMPRUN

«Savaş B itt i»  her açıdan Resnais'nin önceki f ilm in in  b ir 
aşamasını teşkil ed iyor - «M urie l»  prosaik b ir  görüş a ltın ­
da «M arienbad» ve «H iroşim a» yı aşıyordu. Diego en 
o lum lu  k iş is id ir  ve Resnais'nin, gerçeği b irço k  düzlem 
üzerinde gözlemeği seçince, bu gerçeğe verd iğ i tüm  nüans­
ları ve çelişm eleri taşıyor. Zaten, «M urie l»  in siyasi b ir  

b ilin ç  bunalım ı içinde kaptığı Bernard 'ın  olgunlaşması­
nı teşkil ediyor. Resnais ik is ine  de özgü b ir  öze llik  v e r i­
yo r : Bernard «Mad» s tilinde  gözlükler g iy iyo rdu , Diego 
«Merhaba Peanuts» u ka rış tır ıyo r (Resnais'n in açıkladığı 
g ib i, k itap  b ir  «kaza sonucunda» orada bulunuyorsa b i­
le, rastlantılara İnanm ıyorum  : Merhaba, Pazar). Bernard 
ölen M urie l'den sanki yaşıyormuş g ib i söz ediyor, Diego 
1936 nın İspanyasının öldüğünü b iliy o r  ve ebedi İspanya­
nın rahat m itosuna yük len iyo r. Cayrol - Resnais her şeyi 
h ileye çeviren «m u tlu luk  m edeniyeti» ni suçlarken, Sem- 
p run - Resnais Am erika 'n ın  b ir  bekleme odasına dönen, 
uyuşm alarile  gerçeği maskeliyen tu ris tle r in  sahte İspanya­
sına hücum ediyorlar.

ROBERT BENAYOUN

Bu «Savaş B itt i»  nin (oysa bu savaş devam ed iyo r ve, 
f ilm in  ispat e tti g ib i, başka b ir  şekilde devam edecek) 
A la in Resnais'nin yap ıtla rı arasında nasıl g ird iğ in i sorm ak 
iç in  a r tık  geç o ldu. Saatinde gelip, öteden beri kendisine 
ayrılan  yere haklı o la rak yerleşiyor. «M urie l»  uyuşuklu­
ğun, saplam anın, var o lm anın, yalanın tablosunu çizm iş­
t i.  «Savaş B itt i»  ka rş ıtla rı çizerek, v icdanı, aç ık lığ ı, ha­
reketi, çe lişm elerin  aşamasını, aynı şeyi an la tıyor. «H iro ­
şim a» nın kahram anları ürünü o lduk la rı tarihsel dehşet 
ta ra fından yabancılaşmış, şartlanm ış id ile r: iş b ir l iğ i,  sa­
vaş, bom ba. «M arienbad» ta k ile r gayet b ileş ik , ve sadece 
şartlanm ış b ir  geçmişten, ku rtu la m ıyo rla rd ı. «M urie l»  de 
Be rna rd 'ın  kaderi M u rie l'in  hatırası ile  b loke ed iliyo rdu ,

Helene'in ve Alphonse'un hayatı iy i anlaşılm ıyan, iy i bağ- 
lanmıyan ha tıra la rın , m u tlu lu k  şanslarını ka rış tıran  b ir  
yalan d iz is in in  içinde boca lıyor. «Savaş B itt i»  de geçmiş 
o rtadad ır, kocaman ve ağır: Ispanya, dram ı ve m itos la rı. 

Oysa ilk  defa o larak b ir  insan T a rih in  ezici yükünden 
ku rtu lu yo r, görüş açık lığ ın ı feda etmeden, kaderin i ve, 
kendi mütevazı ölçüsünde, dünyanın geleceğini kabulle­
n iyor.

KAYNAKLAR :

Louis M arcorelles —  Rebel w ith  a cause (S ig h t and 
Sound, Kış 1 9 5 9 /6 0 )
Penelope Houston —  The C ontem porary Cinema, Penguin 
Books, Londra 1963.
Cahiers du Cİnema - Nouvelle Vague, No. 138 A ra lık  1962. 
Roy Armes —  French Cinema since 1946 ( I I ) ,  Zwem- 
mer, Londra 1966.
Raymond Durgnat —  Nouvelle Vague, the F irs t Decade, 
M otion  Londra 1963.
A rtsept No. I, Ocak /  M art 1963, Ufoleis 1963.
Georges Sadoul —  D ictionna ire  des F ilm s, Ed. du Seuil, 
Paris 1965.
Georges Sadoul —  L'onda e la schiuma, Il cinema fran- 
cese nel 1961 - F ilm  1962, F e ltr in e lli, M ilano 1962.
Guy Lecouvette —  A la in  Resnais ou le souvenir, Avant - 
Scène du Cinéma, No. 1 Şubat 1961.
A la in Resnais, Jean Cayrol —  N u it et B rou illa rd , Avant - 
Scène du Cinéma, No. 1, Şubat 1961.
Roger M anwell —  New Cinema in Europe, Dutton V ista, 
Londra 1966.
M arguerite  Duras —  H iroşim a Sevgilim  (çe v ir i /  Cevat 
Çapan), Uğrak K itabevi, İstanbul 1966.
Henri Colpi —  H irosh im a, Sight and Sound, Kış 195 9 /60 . 
André H odeir —-  R iprendere alla m usica, H iroshim a mon 
am our. F ilm  1961, F e ltr in e lli, M ilano  1961.
Richard Roud —  Conversation w ith  M arguerite  Duras, Sight 
and Sound, Kış 195 9 /60 .
Pauline Kael —  Fantasies o f the art-house audience, Sight 
and Sound, Kış 1 9 6 1 /6 2 .
A la in Robbe - G rille t —  L'Année dern ière a Marienbad, 
Sight and Sound, Sonbahar 1961.
Jacques Brunius —  Every Year in M arienbad o r  The 
Discip line o f Uncerta inty, Sight and Sound, Yaz 1962. 
Claude Beylie —  M u rie l, M id i - M in u it Fantastique No. 8, 
Ocak 1964.
M ichel Caen —  Les temps changent - Cahiers du Cinérrta 
No. 179, Haziran 1966.
Tom M ilne  —  La guerre est fin ie , Sight and Sound, Son­

bahar 1966.
J. L. Pays —  Entretien avec A la in Resnais, P ositif No. 79, 

Ekim  1966.
J. L. Pays —  Entretien avec Jorge Semprun, Positif No. 

79, Ekim  1966.
R. Benayoun, J. Demeure J. L . Pays, P. L. T h ira rd  —-
Q uatre avis ........ . P ositif No. 79 , Ekim  1966.
J. L. Pays, P. L. T h ira rd
Pierre B illa rd  —  La G uerre est fin ie , Cinéma 66 , No. 
107, Haziran 1966.
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VUVARLAKI 
M ASAİ

türk sinemasının bugünkü sorunları 
konusunda bir açık oturum 

delahaye, moullet, straub, denker

Geçen y ı l Sinematek Oerneği'n in konuğu o larak İstanbul'a  gelen Cahiers du Cinéma yazarla­
rından yönetmen Jean Douchet'nîn ka tıld ığ ı b ir  açık o tu rum  dergim izde yayınlanınca oku­
yucu larım ızın  geniş ilg is in i çek ti. Bu sayımızda sîzlere hem Yeni Sinema yönünden sevindi­
r ic i,  hem de yeryüzü sinema yayın la rı yönünden özgün b ir  yeni ta rtışm ayı sunuyoruz. A r­
kadaşım ız İb rah im  D enker'in Bruxelles'de yalnızca Yeni Sinema iç in  yönettiğ i bu açık otu- 
rum 'da T ürk iye  ve azgelişmiş ü lke lerin  sineması ele a lın ıyo r. O turum a ka tıian la r İb rah im  
Denker (Y en i Sinema Yazarı, Ç evirm en), M ichel Delahaye (Cahiers du Cinéma Y azarı), Luc 
M oulle t, (Cahiers du Cinéma Yazarı, « B rig itte  et B rig itte»  f ilm in in  yöne tm eni), Jean - M arie 
Straub (A lm an Yönetm eni, F ilm le r i: M achorka - m uff, N icht V e rsôhn t).

i. D. /  Az gelişm iş ülke lerde ve öze llik le  Türkiye 'de  sine­
ma konusu üstüne yapacağımız tartışm aya başlangıç o l­
m ak üzere size b ir  soru soracağım: T ü rk  Sinemasını ta­
nıyor musunuz, cevabınız evet ise ne ölçüde tanıyorsunuz?

M ichel Delahaye /  H ayır, T ü rk  Sinemasını hemen hiç 
tan ım ıyorum . Zaten ben de bunu söylem ekle... hem so­
runuzu cevaplamak, hem de az -ge lişm iş  ü lke ler sinema­
sı üstüne olan konuşmamıza g iriş  yapm ak is tiyo rdu m . Pek 
iy i b ilm ed iğ im  b ir  sorun bu. Ayrıca b ir  ülkede sinema­
nın gelişmesi, o ü lken in  ve ekonom isin in gelişmesine ne 
den li bağ lanab ilir, b ilm iyo ru m . A z -g e lişm iş  ü lkelerde si­
nemanın gelişmesi sorunu konusunda b ilg is iz olduğum  iç in 
tan ıd ığ ım  ülke lerdeki sinemanın gelişmesine başvurab ili­
r im  ö rnekler verm ek iç in . Çünkü bu ü lkelerde de, en­
düs tri ya da k ü ltü r  a lanındaki gelişmeye bağlı olmadan 
Çok değişen sinema düzeyi var. Demek k i bu sorun salt 
ekonom ik etkenden, hatta kü ltü re l gelişme etkeninden 
başka etkenlere de bağ lıd ır. Size b ir  örnek vereceğim, 
ö rnek  vermeden konuşmamak g e rek tir: sinemanın başlan­
gıcında Danim arka Sineması, dünyada en başta geliyordu. 
Oysa Danim arka, Avrupanın küçük b ir  ü lkes id ir. Bugün 
İsveç Sineması çok öne m lid ir, Ing iliz  Sinemasından çok 
daha önem li. Oysa İng iliz Ie rİn  çok uzun b îr tiya tro , b ir  ro ­

manesk gelenekleri v a rd ır. ..  Bu gelenek n için sinema ala­
nında d ile  gelm iyor? Bu durum un akla ya tk ın  olmayan b ir  
yanı var. Ing iliz le r h içb ir  zaman İlg inç b irşeyler yarat­
m adıla r. Yanılm ıyorsam  Godard şöyle dem işti: «Ancak 
ik i tane Ing iliz  sinemacısı va rd ı: b ir i Charlie Chaplin 'dİ, 
d iğerin i ha tır layam ıyo rum ...»  Sözün kısası, zaten f ilim le - 
r in i Am erikada yapan Charlie Chaplîn 'i saymazsak, İn- 
gilterede gerçekten iy i f ilim  çeviren olmadı şim diye dek. 
Ingiltere 'den daha az, İsveç'ten çok daha az gelişm iş olan 
İtalya da, kuşkusuz Ing iliz  Sinemasından çok daha önem­
li  b ir  sinema çalışması va rd ır. Oysa İta lya, İspanya ile 
b ir l ik te  tüm  Avrupa'da en az gelişm iş olan ü lked ir. De­
m ek k i, Avrupa sineması piyasasının içinde yapım  nite­
liğ i ve niceliğ i yönünden çok büyük değ iş ik lik le r var. Bun­
la r be lli b ir  Ölçüde, ü lkenin ekonom ik ya da kü ltü re l dü­
zeyine bağlı değ ild ir. Avrupa'da ik in c i b ioku meydana ge­
tiren  Doğu ü lke le rin i de ele a la b ilir iz : bugün Rus Sine­
ması, f ilim le r in in  n ite liğ i yönünden Çekoslovakya, Yugos­
lavya, Macaristan ve Polonya f ilim le r in in  e r iş tik le ri dü­
zeyin çok a ltındad ır ve bu ü lke ler, Rus Sinemasından çok 
daha canlı, çok daha d inam ik  b ir  sinemaya sah ip tirle r. 
Buradan da görü lüyor k i ü lkenin ekonom ik ve kü ltü re l ola­
naklarına bağlı olmayan başka b ir  şeyler karışıyor İşin 
içine ve bu « b ir  şey» i tanım lam ak çok güç. Tanımlamayı
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deneyebiliriz  ama bu iş burada yapmamıza im kân olma­
yan uzun araştırm a ları g e re k tire ce k tir ...

J, M. STRAUB /  Bence dava yalnızca b ir  ahlâk sorunudur; 
iş in  burasında po litikay la  estetiği b irleşm iş görüyorum ... 
Hepsi bu kadar. İta lya 'n ın  ahlâk ve p o lit ika  yanı can lıd ır. 
D iğerleriy le  ayrım  burada. Po litika  ve ekonomi düzeyi­
n in  aynı olduğunu söylüyordunuz. Dediğinizi kabul ede­
lim . İtalya ile Ispanya arasındaki ayrım  şu k i İtalya canlı 
b ir  ü lked ir, İspanya ise ahlâk açısında çökm üştür. Hem 
p o lit ika  yönünden, hem ahlâki yönden... Böylece bu du­
rum  en iy  şekilde çağım ızın sanatında görü lüyor: bu 

sanat da sinem adır!

DEL /  Sorunun bu ahlâk öğesini ele alm ak bence çok 
i lg in ç .. .  Ah lâki yönden İspanya’nm İtalya'dan daha çök­
müş olduğu gerçekten doğru. Ama İngilte re için aynı şe­
y i söyleyemeyiz. Öte yandan Rusya ile karş ılaş tırılırsa  
Doğu b loku daha ca n lıd ır denilemez; Rusya ahlâki yön­
den çok can lıd ır ve ş im d ik i durum da, um arım  k i geçi­
ci o la rak, Rusya diğerlerinden daha kötü f ilim le r  yapıyor. 
Demek k i Straub'un ge tird iğ i ahlâk öğesi de bu konuda 
tam e tk il i o lam ıyor. Bu da d iğe rle ri g ib i b ir  öğedir, bazı 
şeyleri be lli etmeye yarıyo r ama ortada yalnız o yok, baş­

ka öğeler de o lm a lı...

STRAUB /  Evet ama bu ahlâk öğesi p o lit ika  alanına kök 
salıyor, ona kadçtr uzanıyor. Bence İta lya, bugünkü du­
rum unun ve Italyan dem okrasis in in yozlaşan yan la rın ın  
Ötesinde, p o lit ik  açıdan geleceği olan b ir  ü lked ir. Örne­
ğin Rusya aynı durum da değil, çünkü orada ü lken in  po­
l i t ik  geleceği tıka lıd ır .

İ. D. /  Ele aldığ ım ız sorunun b ir  başka yanı var. Sîz­
le r şim diye dek Batı ü lke le rin i, Avrupa ü lke le r in i ya 
da sosyalist b lok ta k i ü lke leri örnek gösterdin iz. Oysa dün­
yanın üçte b îr i ekonom ik, kü ltü re l ve toplum sal yönden 
b irta k ım  ülkelere, öze llik le  A. B. D. ne bağ lıd ır. Ö rnek 

o larak Tü rk iye 'y i vereceğim, Her y ı l aşağı yukarı 200 
f i l im  çev irîliyo r. Bunların hepsi değilse b ile  büyük b ir  ço­
ğunluğu dış e tk ile rin  ürünüdür, b irta k ım  güçlerin  dene­
t im i a ltındad ır ( ik t id a rd a  olan g ü ç le r in ) .. .  Bu mekaniz­
m anın dışına çıkm anın yolu y o k ...  Bu konuda sîz neler 
düşünüyorsunuz?.. Çünkü İtalya ne de olsa bağım sızdır 
hattâ bugünkü Avrupa 'n ın  büyük güçlerinden b îr id ir .  Bü­
yük  kap ita lis t ü lke le rin  egemenliği dem eyelim  d e ... eko­
nom ik  ve kü ltü re l e tk is i a ltında kalan T ürk iye , İran ya da 
başka b ir  ü lkenin durum unda değil İta lya.

DEL. /  Bu konuda, az önce S traub'un işe ka ttığ ı ahlâk 
Öğesinden hareket etm eliy iz. B irtak ım  ü lke le r va r, yalnız 
sizin sözünü e ttiğ in iz  dünyanın üçte b ir in e  a it o lan la r de­
ğ il, başkaları da, bun lar an la tım  güçlüğü çek iyo rla r, ken­
d ile rine , özgü öze llik le ri sinemada d ile  ge tirem iyorla r, 
örneğin Avrupa'ya göre Ing ilte re  ya da Almanya. O üçte b i­
r i meydana getirenlerde de bu öğelerin bazıla rı aynı tü r ­
den o la b il ir  ama durum un çok daha kö tü , çok daha ağır 
olduğunu söylerseniz... Ortada b îr H indistan örneği v a r...

STRAUB /  (söze ka rışa rak) O nlar sömürgeleşmiş ü lke le rd ir  
deneb ilir ancak!

( . . .  Bu sırada «B rig itte  et B rig itte»  in yönetm eni ve 
«Cahiers du Cinéma» yazarı Luc M ou lle t'n in  gelişiyle ta r­
tışma kesild i. Luc M oulle t, Liège'e gitm eye zorun lu  olan 

Jean - M arie Straub'un ye rin i a ld ı. ,.  Tartışm aya yeniden 
başlamadan önce I. D., b îr  an latım  güçlüğünün varlığ ı ko­
nusunda Delahaye ile aynı görüşte o lm adığını söyledi ve 
iy i b ir  sinemacı olm asına ka rş ılık  T ürk iye 'de  büyük güç­
lü k le rle  karşılaşan ve f ilm i yasaklanan A lp  Zeki Heper'i 
örnek gösterdi ve onun meslek hayatını kısaca a n la ttı.)

DEL. /  S traub'un dediği g ib i bu ü lke le rin  sömürgeleşmiş 
olması - kü ltü re l ve manevi yönden sömürgeleşmiş de­

mek gerek ir - işte asıl bu olgu az Önce sözünü e ttiğ im  
anlatım  sorununu meydana ge tir iyo r. A n la tım  zorluğu var 
derken bazı ü lke le rin , iç inde bu lunduk la rı koşu lla r gere­
ğince, kend ile rin i ifade edecek durum da o lm ad ık la rın ı söy­
lemek is tiyo rdu m ; eskiden o lsalar b ile  ş im di değ iller. N i­
ç in , nasıl o luyor, orasını b ilm e m ... öyle sanıyorum  k i k im ­
se b ilm iyo r z ira  bîlînseydi o vak it sorun ortadan ka lkar 
ve bu ü lke ler iy i f il im le r  ya p a b ilir le rd i. Bu durum a uy­
mayan tek ve b ir ic ik  ü lke  H indîs tandır. Orada Sa tya jit 
Ray herkesin anlayabileceği ya da her yerde gösterebilecek 
f ilim le r  çev ird i. Neden H indistan 'da b îr Sa tya jit Ray ç ık tı 
da başka yerde onun g ib i b îr i ç ıkm a d ı? ,.. H indistan 'dan 
b ir  S. Ray beklen ird i d iyemiyeceğim  çünkü orada da b îr 
sürü güçlük le r, sorun lar v a rd ı.. .  Ö ğren im le rin i Avrupa 'da 
yap tık la rı iç in  Avrupa 'dan gelen sinem acıların ülkedeki 
diğer sinemacılardan üstün tu tu lm a la rı olayı tab ii hiç hoş 
değil. Bunun nedeni, uzaktan gelen insanın it ib a r  görme- 
s inded ir ama bu durum a hemen her ülkede ra s la n ır... 
Başkentten b ir  taşra kentine gelen b ir  insan çevresinden 
it ib a r  g ö rü r.. .  Daha iyîs i, Batı dünyasından Doğu dünya­
sına gelene de it ib a r  ederler. Bu sinemacı ya da k iş i ye- 
tenekliyse ne iy i. Yok değilse çok yazık çünkü yeteneksiz 
b îr insana değer ve rilm iş  o lu n u r! Bütün sorun burada ...

I. D. /  Son on y ı ld ı r  ve öze llik le  şu son y ı lla r  gelişmeye 
çalışan b ir  sinema var T ürk iye 'de. Ama ya dem in sözünü 
e ttiğ im  güçler, ya sansür ya da halkı kü ltü re l yönden de­
netleme yoluna yani b ir  çeşit söm ürgeleştirm e yoluna de­
vam etm ek isteyen yapım  ş irke tle r i bu sinemayı hep boğ­
maya ça lış ıyorla r.

Bu durum  iç  ve dış e tk ile rden doğuyor. Dış e tk i, çoğu n^  
luk la  A m erikan f ilîm le r în in  g e tir tilm e s i, iç e tk i de aslında 
b ilin c ine  varılm ası gereken be lli b ir  durum dan kaçışları 
ifade eden b ir  ye r li s in em a d ır... Sizin ele a ldığ ınız dava 
bu değil. Ülkem izde doğmakta olan ulusal b ir  sinema var 
ama aynı zamanda balta lanm akta da. Esas sorun burada ...

DEL. /  Eğer asıl sorun sîzin ortaya koyduğunuzsa çözüm 
yolu zaten kendi içinde say ılır ye işler ko lay laşır. Oysa 
durum un böylesîne basit o lduğunu sanm ıyo ru m ... Demek 
is tiyo rum  k i sözünü e ttiğ in iz  söm ürgeleştirm e çeşidiyle 
herkesin fa rk ına  varam adığı b ir  çeşit çarkı b irb irin d e n  
ayırmaya çok d ikka t etmek gerek ir. Ö ze llik le  şöyle diyen
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k iş ile r m i v a r :  «sinemayı şu durum da (s iz in  bana an­
la ttığ ın ız  du rum da) tutacağız.» ; ha lkın kend isin i ifade 
etmesine engel o lan la r mı var? Eğer yeryüzünde böyle 
davranan kötü k iş ile r bulunsaydı, herşey çok kolaylaşırdı... 
( I .  D. bu sözlere karşı koya r.) Bu konuda sizin görüşü­
nüzü aba rttım , b ir  bakım a gü lünçleştird im  tab ii ama an­
la tm ak is ted ik le rim i daha çabuk söyleyebilmek için böyle 
yaptım  çünkü ne de olsa saatlerce konuşam ayız... Aslında 
d u rum  bundan daha karm aşık ve s a k lı...
Am erikan Sinemasına b ir  bakın : sinemanın, be lli b ir  an- 
la tım  gücüne ulaşmasına engel olan o ülkede Am erikan 
f iI im le r in in  oynatılm ası m ıd ır?  Ya lnız bu olamaz. Ben böy­
le b ir  şeye inanm ıyorum . Am erikan Sinemasından be lli b ir  
öğrenim  görm üş k iş ile r va rd ır, önem li olan başka b ir  ü l­
kede Am erikayı ta k lit  ederek asla sinema yapılamayaca­
ğını b ilm ek ve böyle düşünm ektir. Satyajit Ray, seyirci o la­
rak Am erikan Sinemasıyla b ir  hayli iç li d ış lı o lm uştu sa­
n rım . S. Ray'in nasıl f i l im  çev ird iğ in i görmeye giden 
Elia Kazan'ı ha tırla rsak, b irço k  Am erikan sinemacısının, 
öze llik le  Kazan'ın S. Ray'den bazı konularda yararland ığ ı­
nın b ir  gerçek olduğunu görürüz. Demek k i bazı şeylere 
iy j b ir  başlangıçla g iriş irsek  onlardan hep o lum lu  sonuç­
la r a la b il ir iz . ..  T ü rk iye 'n in  ya da başka ü lke le rin , Ame­
r ik a n  f ilim le r in in  istilâsına uğraması olağandır, hem 
bütün dünya, be lli b îr dönemde, bu sinemanın istilâsına 
uğram ıştı, çünkü o en güçlü sinemaydı, ayrıca Am erika 
en çok f i l im  yapan ü lke yd i... Bu durum un kötü sonuçlar 
verd iğ i m uhakkak; Ama b ir  ü lkeyi sinema k ü ltü rü  yönün­
den a z -g e lişm iş  durum da bırakacak yalnız bu olamaz. De­
mek k i,  sorun daha karm aşık, hem yine tekra rlıyo rum , 
davayı enine boyuna b ilm iyo ru m , bütün öğeler e lim de de­
ğ il,  olsaydı b ile  her şeyi çözümleyecek den li a k ıllı de­
ğ ilim .

İ. D /  Size şunu da söy leyeb ilirim  ş im di, Jean Douchet'ye 
göre bu durum  b ir  az-gelişm işlik sorunu değ il; daha çok 
ahlâkî, ruhbîlim se l, kişisel sorun lar işe ka rış ıyo r dediğine 
b a k ılırsa ... Ama gerçekte durum  başka tü rlü , çünkü çok 
sayıda çevrilen f ilim le r  ve her y ıl piyasaya sürü len ler çok 
İlke l b ir  düzeyde tu tu lm akta  ve «başka b ir  şey» düşünme
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olanağı hep bu güçler, yapım ş irke tle ri ve ekonom ik et - 
kenler yoluyla ba lta lanm aktadır. Dava eninde sonunda e- 
konom ik sorun o lup  ç ık ıyo r...

DEL /  J. Douchet'nin cevabını b ilm iyo rdum  ama madem 
ki ahlâkî ve ruhbîlim sel öğelere Önem veriyor, onun ce­
vabı Straub'un ve benim  söylediğim  bazı şeyleri doğru­
lu yo r; öte yandan, bütün ş irke tle rin  aynı yolda yürüm e­
ye devam e ttik le r in i söylüyorsunuz. Burada gerek ruhb i- 
lim sel gerekse ekonom ik açıdan önem li b ir  olay var: bü­
yük  b ir  ş irke t hep b ild iğ i yoldan yürüm eye devam eder, 
kolaya giden yoldan, bugün sinemada yapılan her önemli 
şey, atılan her önem li adım , hemen hep b ir  şeye «karşı» 
yap ılıyo r; bu hep böyle o lm uştu r! Fransa'da, Am erika'da 
ve her yerde ko lay lık  yolunu, a lışkan lık  yolunu izlemeye 
ya tk ın  insanlara karşı ç ık ılıyo r. Demek k i az-gelişmiş ü l­
kelerde yapılacak olan şeyler, bu ş irketlere, ko lay lık  y o ­
lunu yeğleyen bu güçlere «karşı» o lm a lıd ır . Bunun dış ın­
da az-gelişmiş ü lkelerde özellik le  Türk iye 'de durum un 
çok daha kötü olduğu be lli; çünkü bu b ir  çeşit gönüllü 
asker g ib i çalışma ve be lli başlı akım lara karşı kendini 
kabul e ttirm e  şekli de b e lir li b ir  geleneği, a lışkanlığı ge­
re k tir ir .  Fransa'da «norm al»  sinemaya karşı tek başları­
na çalışan çok gönüllü va rd ır. Ş imdi Almanya'da da ol - 
maya başladı, çünkü orada, e lli y ıldan bu yana esen ha­
vayı dağıtan b ir  sinema anlatım  geleneği va r şim diden. 
Bu yüzden işe nereden başlayacaklarını b iliyo rla r. 
Dediğimiz g ib i durum  çok kötü. Ama karşınıza çıkan en­
gelleri kendinize dert edinirseniz yani: «baskı altındayız; 
bu kötü a lışkan lık la rın  dışına çıkılam az; bize baskı ya­
pan, biz i ezen k iş ile r var» derseniz, insan böyle düşünce­
lere kapılırsa kendi gücünü a za ltır .. .  Oyle zamanlar var­
d ır  k i, bu çeşit şeyleri a r tık  hiç düşünmemek gerek ir; in ­
san çok düşündükçe sonunda hiç b ir  şey yapamaz duru  - 
ma ge lir. B ir çeşit yük lem e o luyor bu rada ... b irtak ım  
ruhbîlim sel ve ahlâkî sorun ların  tüm ü ekonom ik alana 
yük len iyo r ve sonunda; «ekonom ik güçlere karşı b ir  şey 
yapılamaz» d iyo r insan kendi kendine! Böyle düşünülm e­
se b ile  b ir  şey yapamayacak durum a ge lin iyor! Sizin sö­
zünü e ttiğ in iz  ve önemsemediğiniz ekonom ik sorun lar ger­
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çekten varsa, buna ka rş ılık  bence başka sorun lar olduğu­
nu da düşünmek ge rek ir; d iğe rle rin i gözden kaçırm am ak, 
b ir  ç ıkış yapm ak gerektiğ in i de unutm am ak gerekir, 
(S ta ru b 'un  deyim i ile )  ah lâki, (D ouchet'in  deyim i ile ) 
ruhbîlim se l açıdan b ir  ç ıkış yap ılm a lı. Ve çıkış bütünüyle 
ekonom ik koşullara bağlı d e ğ ild ir .. .

İ. D /  B ir noktayı açık lam ak is tiyo rum : ded ik lerin ize
bakılırsa  b ir  çeşit kö tüm se rlik  içinde yüzdüğümüzü, hat­
tâ bu durum a b ir  çeşit suç o rta k lığ ı yaptığ ım ızı sanıyor­

sunuz...

DEL /  Evet, ö y le ...

İ. D /  Oysa dâva bu değ il. Çünkü T ü rk  Sineması bugün 
çok iyim ser b ir  görüşe sah ip tir, öze llik le  S inem atek'in tu ­
tum u ve ye sinemadan yana o lan la r iy im se rd irle r. Ama 
şunu da kabul etmek gerek ir k i bu arada toplum sal, eko­
nom ik  o lgu la r meydana ge lm e kted ir... Bunlar hiç de u y ­
durm a değ il, gerçekten vard ır.

DEL /  U ydurm adır dem iyorum . V a rlık la rın ı kabul ediyo­
rum , ayrıca ben Türkiye 'ye gitm ediğ im e göre, siz onları 
benden daha iy i b iliyo rsun uz ... Ben yalnızca bu o lgula r 
o lm adığını düşünüyorum . «Başka şeyler» de var. Ne o l ­
d uk la rın ı kes in lik le  söyleyemem. Türkiye 'den daha iy i ta­
n ıd ığ ım  başka b ir  ü lkeyi örnek gös te reb ilir im : Kanada'yı. 
Orada da ekonom ik ve kü ltü re l alanda «ezild ik le rinden», 
«söm ürü ldük lerinden» yakm an b irçok  sinemacı var. Oy­
sa durum , ded ik le ri g ibi değil. O nların da yakınm akta 
haklı o ld u k la rı b irta k ım  kesin o lgu la r var. Ama buna pa­
ralel o la rak bu durum un aşıladığı ruhbîlim se l b îr  hava ve 
karşı karşıya bu lundukları güçlüklere b îr çeşit boyun e ğ ­
me, on la rın  yaratma o lanaklarını ortadan ka ld ır ıyo r. B il­
mem Türkiye 'de de durum  aynı m ı, bana az çok aynıym ış 
g ib i geliyor, ama yine tekra rlıyo rum , sizde durum  daha 
kötü , çünkü her şeye ka rş ılık  Kanada'da b ir  şeyler y a p ­
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maya başlıyo rla r, yapma olanaklarına sahip olmaya b a ş ­
lıyo rla r. Ama, bu o lanakları kendi güçleriy le  elde e ttile r, 
gençlerden ku ru lu  küçük b ir  azın lık bu o lanakları kendi 
kend ile rine  kazandırdı,

İ. D /  M. M oulle t, siz de bu konudaki gö rüş lerin iz i açık­
la r m ısınız?

M oulle t /  Ancak ik i T ü rk  f ilm i gördüm : İsmail M e tin 'in  
f ilm in i,  zaten adı da aslında İsm ail M etin  değ il. ( İ.D /M e - * 
t in  Erksan) Berlin  f i l im  şenliğinde en büyük ödü lü  kaza­

nan f ilm in i gördüm . Öyle sanıyorum  k i, bu eser T ü rk i­
ye'de de beğenilm işti, değil m i?

I. D. /  Evet beğenildi, iy i b ir  f i l im  olduğu kabu l e d il­
d i, sık sık sözü ed ild i ya da e le ş tir i ld i. . .  Ama ekonom ik 
yönden ve işletme alanında bu f ilm e  epey güçlük ç rka rıl- 
d ı . . .  Yapım cısına ve film e . Başka f ilim le r  g ib i, bu da 
ancak b irço k  güç lük le rin  ve engellerin üstesinden ge ld ik ­
ten Sonra B e rlin 'e  gönderileb ild i ve başka şen lik le rde gös­
te rile b ild i. H üküm et bile, bu çeşit f ilim le r i engellemek, 

y u rt dışına gönderilm e le rin i ya da uluslararası yarışm ala­
ra ka tılm a la rım  balta lam ak iç in  akla gelebilecek her güç­
lüğü çıkarm aya gayret ediyor. M. Erksan da aynı du rum ­
da ka ld ı. Büyük güçlüklerden sonra f ilm i B e rlin 'e  getire­
b ild ile r .

M  /  Bu f ilm  T ü rk iye 'n in  toplum sal gerçeklerin i yansıttığ ı 
iç in  m i yoksa T ü rk  Sinemasının iç nedenleri yüzünden m i, 
yani ortaya bağımsız s inem acıların çıkmasından ko rku l - 
duğu iç in  m i böyle davran ılıyo r?

İ. D /  T ü rk  top lum u öyle b ir  durum da kî onu tasvir et - 
m ek isterseniz -O n a t K u tla r'ı ö rnek gö s te riyo ru m - ş id ­
de tli, hattâ denebilirse patlayıcı f ilm le r  yapm anız gere - 
k iy o r . ..  Tabiî buna engel olmaya çalış ıyorla r.

M /  Öyleyse, bu yalnızca sinema ile  i lg il i b ir  sorun de­
ğ il, ama genel o la rak sanatla ilg il i.  Edebiyat alanında da
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durum  aynı. Demek k i sizde sinema, bazı Güney Am erika 
ü lke lerinde ya da Avrupa ü lke lerinde olduğu gibi b e lir li 
büyük ku rum la rın , öze llik le  büyük A m erikan dağıtım cı - 
la rın ın  elinde değ il! Bu yalnızca b ir  tu tum  sorunu o luyor.

DEL. /  Bu durum da, ben de Luc M oulle t ile aynı kanıda­
yım  sanırım . Çünkü bu b ir  tu tum  sorunuysa, Erksan ö r­
neği de öyle olduğunu gösteriyor, o halde sansür davasına 
ge ld ik  d e m e k tir .. .  Bu dâva hemen her yerde var ama, 
T ürk iye 'de  daha önem li ve c idd i olduğuna kuşku yok. Böy­
le olunca sansüre rağmen kend in i ifade etm ek gerekiyor. 
T ru ffa u t: «Sansür y o k tu r !»  derd i. Bu söz b ir  paradoks'- 
tu r. Ve bütün paradoksların b ir  gerçek payı va rd ır. Tabii 
k i sansür va rd ır; ama buna ka rş ılık  sansür olduğu halde 
b ir  şeyi ifade etmek o lanakları da va rd ır. Bu yönden s i­
ze Brezilya Sinemasını örnek gös te reb ilir im , onunla b ir  
karşılaştırm a yapa b ilir iz . Orada büyük güçlük le r va r a - 
ma son y ılla rda  Brezilya'da çeşitli ekonom ik ve p o lit ik  san­
sürün elinden ku rtu lm ayı b ilen b irta k ım  f ilim le r  yap ıld ı­
ğını görüyoruz. Demek k i ka rşılaştırm am ızı bu yöne çek­
m eliy iz çünkü sinemasını tanıd ığım  ü lke ler arasında T ü r­
k iye 'ye en çok benzeyeni galiba Brezilya o luyor.

I. D /  Once M. M oulle t'ye  cevap vermek is tiyo rum : de­
d iğ in iz  g ib i bu türden güçlüklere her sanat alanında ras- 
lanıyor. Günümüzde b ile  top la tılan  k ita p la r, hapse atılan 
ozanlar ve yazarlar var. Ama bu alanlarda gözle görü lü r 
b ir  çark düzeni yok, olsa olsa iflâs edinceye dek k itap 
basan idealist yayım cıla r var. Ayrıca bu alanlarda, g ü ç ­
lük le re  ve engellere ka rş ılık , ü lkem iz in  koşullarına uygun 
düşen öze llik le  gerçekçi b ir  sanat anlayışına e r iş tik  çünkü, 
yine te k ra rlıyo ru m , ekonom ik ve p o lit ik  baskıla r sinema 
alanındaki kadar ağır değil. Öte yandan, M . Delahaye, F. 
T ru ffa u t'yu  örnek verd i. Ben de ona J. Douchet'yi örnek 
göstereceğim. İstanbulda.ki açık o tu rum  sırasında J. Dou- 
ehet: «Düzenler ku rm ak, aldatm ak sinemanın en ku lla  - 
ntşlı araçlarından b ir id ir»  dedi ve kendi hesabına, tıpkı 
Bunuel'in  İspanya'da f i l im  çevireb ilm ek iç in  yaptığı g ib i, 
aldatmacalara başvurm am ızı sağlık verd i. Siz bu konuda 
ne düşünüyorsunuz?

M /  O la b ilir . . .  Bu da b ir  yo ldur. Her ik i yanı hoşnut e- 
den f ilim le r ,  yani ik iyüz lü lük  ederek devrim ci b ir  içer- 
Iiği olan geleneksel f ilim le r  çok çev rilm iş tir. Ama bu yol 
propaganda açısından geniş seyirci k itle le r i üstünde pek 
e tk il i değ ild ir; bu türden f ilim le r  seyirc ile ri yan ıltab ilir. 
Hele bu toplum cu f ilim le r  b irta k ım  düşünceleri yaymak 
ve ile tm ek amacı ile  çevrilm işse, aldatmaca yolunu seç - 
mek, o lanakları azıcık s ın ırla r. Bu arada sanatla po litika  
bağdaşabilir m i bağdaşamaz m ı, bu da başka b ir  so ru n ­
dur. Ama her şeye ka rş ılık  insan, başkasından çok ken - 
disi iç in  de f ilim  çev ireb ilir. J. L. Godard adında b ir 
Fransız sinemacısı vard ır. Fransa üstüne çevird iğ i son f i l ­
me «Made in U.S.A.» adını verd i. Bu da b ir  yo l! Öyle 
sanıyorum  k i, T ü rk le r ve Yunan lıla r pek anlaşam ıyorlar. 
T ürkiye 'de, Yunanistandaki yoksu lluk üstüne b ir  f ilim  ya­
pılsa gösterilmesine iz in  v e r il ir ,  değil m i?

I. D. /  H ayır diyeceğim ge liyo r... B irkaç y ıl önce «Aleksi 
Zorba» ve «Haydari Kampı» adlı Yunan rom anlarının 
Türkiye 'de yayım lanm ası güç o ldu. Ayrıca sinema, in ­
sancıl b ir  amaçla da olsa u luslar arasındaki d ü şm a n lık ­
tan ne ölçüde ya ra rlana b ilir, b ilm em ...

DEL /  Size b ir  soru soracağım ... Kazan'ın çevird iğ i « A - 
m erika» f ilm in in  b ir  bölüm ü galiba T ürk iye 'de çevrild i. 
Kazan'ın karşılaştığı güç lük le ri siz de duydunuz mu? Bu 
konuda bana an latılan lar sizin az önce söy ledik lerin iz i doğ­
ru luyo r. İstanbul lim anındaki sefaleti göstereceğinden ko r­
kulduğu için bu sahneleri çekerken kendisine büyük güç­
lü k le r çıkarıld ığ ından söz ediyor Kazan. Onu göz altında 

tutacak ik i adam d ikm iş le r yanma ve hep; «şunu y a p ­
m alı, bunu yapmam alı» gibisinden akıl ve rm iş le r... So­
nunda da b ir  sürü can sıkıcı şeylerle tehd it e tm iş le r. Hü­
küm et onu koruyamayacağını b ild irm iş . Belki de k o ru ­
m ak is tem iyorla rd ı? .. Kazan da İstanbulu terke tm ek z o ­
runda ka lm ış ...

İ. D /  Bu sahnelerin hangi ta rih te  çevrild iğ in i h a tır la m ı­
yorum .
DEL /  Î960 'dan  sonraydı.
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I. D /  G örüyor musunuz, 1960'dan öncesi en kötü y ı lla r ­
dı. Ama 60'dan sonra, devrim den sonra hiç b ir  şey de­
ğişm edi, gidiş yine aynı. Dış görünüşün değişmesine ka r­
ş ılık  aynı çark düzeni devam e d iyo r... Hem Kazan'la i l­
g ili o la rak söy led ik lerin iz , T ü rk  S inem acılarını ezen aynı 
güç lük le rin  b ir  , sonucu o la b il ir ;  o sıralarda neler olup 
b itt iğ in i iy ice b ilm iy o ru m ...

DEL /  Bu konuda Tü rk iye  yalnız sayılmaz. Örneğin Doğu 
A lmanya'da Çek f iI im le r i yasaklandı, M ilas Form an'ın f i - 
I im le r i yasaklandı, Fransız f ilm i,  «H iroshim a Mon Am our» 
yasaklandı, b irçok  Polonya f ilim le r i yasaklandı. Bu d u ­
rum  orada çok f ilm in  gösterilm ediğine b ir  Ö rne k tir...

M /  Nerede?!..
DEL /  Doğu A lmanya’da ...

D. Peron /  Ö rneğin M ısır'da  da, oranın insanları ve t u ­
r is t le r  sokaktaki çocukların  resm ini çekemezler, yasaktır. 
Oysa M ısır'da  halkın sefaletini ortadan ka ld ırm ak konu­
sunda büyük ilerlem eler oldu ama, hüküm et, yabancıların 
bunun fa rk ına  varm am alarından ko rkuyor. Ama hasta lık­

la rı saklamakla onlara derm an bulunmaz.

M. /  T ürk iye 'de po litika  alanında b ir  m uhalefet var m ı?
İ. D /  Dem okratik güçlerin  m uhalefeti m i demek is tiyo r­

sunuz? (L . M . /  Evet)

İ. D /  Bugünlerde doğmaya başlayan b ir  m uhalefet var. 
1965'den bu yana M ecliste ilk  o la rak b ir  Sosyalist Partisi 
var. Toplumsal uyanış, yeni b ir  top lu m , yeni b ir  sanat 
(ö ze llik le  yeni b ir  sinem a) yaratma mücadelesi T ürk iye '- 

de b irb ir in e  paralel olan ik i o lg u d u r... Ve T ü rk  Sinema­
teği derg is in in (Y en i Sinem a) adını anarak diyeceğim kî 
T ü rk  Sineması kendine Özgü yolu ve özgürlüğü yeni b îr 
top lum un kuruluşunda bu lacaktır.

M /  Dem okratik grupla yeni s inem acılar arasında bağlar 
var m ı?

I. D /  Doğrudan doğruya yok ama kap ita lis t baskıya ka r­
şı başka ldırm aktan İle ri gelen b îr  pa ra le llik  var, is te r is­
temez.

M. /  Sanat hareketin in  yayılm asını ko lay laştırm ak iç in  
p o lit ik  hareketle sanat hareketi arasında daha elle t u tu ­
lu r  il iş k ile r  o la b ilir  b i?

1. D /  Dem okratik grup, ya ln ız T ü rk iye  İşçi Partisi değil 
ama büyümekte olan bütün canlı güçler is te r istemez bu 
yeni sanattan yanadırla r, gelişmesi iç in  e llerinden geleni 
yap ıyo rla r; ama ye te rli değ il, çünkü , yapım  ş irke tle r in i ve 
kap ita lis t baskıyı yine hatırla tacağım , bu ko rkunç çark 
dönmeye devam ed iyo r... Onu değ iştirecek güçde b ir  po­
li t ik  hareket yok henüz o r ta lık ta ...

DEL /  Her günkü T ü rk  f ilim le r in in  ve Am erikan f ilim le -
r in in  dışında başka yabancı f i l im le r  de gös te riliyo r m u?

I. D /  Evet, çok gös te riliyo r. Az önce bunun İçin sözünü­
zü kesmek is tedim , çünkü bizde yalnız A m erikan filîm le - 
r i  g ö s te r ilm iyo r... Son zamanlarda, geç de olsa, gerek

Sinem atek'de gerek başka yerlerde b irçok  iy i yabancı f i ­
lim  g ö s te r ild i... Ama piyasaya ge tir ilen  f i l im le r  genellik le 
kötü A m erikan ya da Avrupa f ilîm le r id ir .  İyi Am erikan 
f ilm i olsa buna kim se ses çıkarm ayacak... Ayrıca ateşli 
genç sinem acıları kand ıran, yum uşatan ya da ha lk ın  bu 
çeşit sinema isteğine ve böyle yapm akla işe başlamak ge­
rektiğ ine  onları inandırm aya çalışan T ü rk  f ilm i yapım ­
c ıla rı da var.

DEL. /  İşte burada işin ruhb ilîm se l yanına değ iniyoruz, 
çünkü, bu genç sinem acılar kand ırılm a k istem iyorlarsa, 
içlerinden hiç b ir i bunu kabu llenm iyorsa, onlara istenilen 
çeşitten kötü f î l im  yap tırtılam az. B ir insanı, yapm ak iste­
mediği f i l  im le ri çevirmeğe asla zorlayamazsınız. Bu yola 
sapmamansa hiç b îr  şey yapmamayı yeğliyorlarsa gerek • 
t iğ i kadar beklem ek, hazırlanm ak gerek ir; bu şekilde za­
manı gelince - istenirse M ou lle t'n in  sözünü e ttiğ i kurnaz­
lık la ra  ve ik iyüz lü lüğe de başvurarak - b ir  şeyler yapmayı 
kabul etmemek onlara düşer. Hem sinemayla uğraşmaktan 
vazgeçerek de bu çarktan ku rtu lu n a b ilir .  Ama insan b ir  
kez sinema yapmaya başladı mı kendi kendine şöyle de­
mesi çok o lağandır: «Bu mesleği b ırakırsam , herkes gibi 
b ir  büroda maaşlı çalışmaya başlayacağım.» Sonunda i s ­
tenen şekilde olmasa b ile  y ine sinema yapmaya devam 
ed iliyo r.

. ..  Aslında sinemacının durum u azıcık G odard 'ın  dediği 
g ib i o lm a lı; «F ilim  yapamazsam televizyonda ça lış ırım ; 
televizyonda çalışamazsam gazeteler iç in  rö p o rta jla r yapa­
rım ; onu da yapamazsam elim e kalem i kâğıdı a lır  yazı ya­
z a rım ...»  Bence daha da ile r i g itm e li: «Eğer e lim e kale­
m i a lıp  is ted iğ im i yazamazsam kendim e başka b ir  meslek 
seçerim ...»  dem eli. Böyle düşünmek, gereken süre b o ­
yunca b ir  şeyler hazırlamaya, fırsa tı gelince piyasaya ç ık ­
maya ve parsayı toplamaya engel değ il! Bu b ir  s tra te ji, 
ta k tik  sorunudur. Pes etm ek istemeyen, ne o lursa olsun 
etm eyecektir. Bana eninde sonunda geleneksel yapım cı - 
larla çalışan b ir in i ö rnek verirseniz size derim  k i,  eğer 
gerçekten on larla  çalışm ak istemem iş olsaydı, çalışmazdı. 
. . .  Dâva şu : Eğer sinema, gerçekleri yansıtm aya yarayan
b ir  ifade aracı o la rak ele alın ıyorsa, her alanda -d iy e lim  
ki p o lit ik  ve a r tis tik  alanlarda - her şeyi yerinden oynat - 
ması gerektiğ i düşünülüyorsa, o zaman bu meslekte gö - 
nü llü  b ir  savaşçı anlayışına sahip o lm ak gerek ir. Bu du - 
rumda ik i şıktan b ir i :  insan ya bu anlayışa sa h ip tir ya da 
değ ild ir. İsteyen anlayışa sahip o lacak tır ve her alanda 
gönüllü  asker g ib i, savaşçı g ib i davranacaktır. Böylece.. 
yapm ak istemediği f i l im le r i çevirm eye zorlayamayacaklar 
onu. Demek k i sorun şu o luyo r: Türk iye 'de  p o lit ika  ve si­
nema alanında kaç tane gönüllü  va rd ır ve kaç tane ola­
b i l ir?  Öte yandan S traub Alm anya'da b ir  gönü llünün n e ­
le r yapabileceğine iy i b ir  ö rnek o lm u ş tu r! S traub 1958 
den bu yana A lm anya 'dad ır; 1954'den kalan b îr tasarıyı 
gerçekleştirm ek iç in  ge lm işti buraya; ş im di 1967'deyiz, 

Bach üstüne çevrilecek olan bu f i lm i hâlâ yapamadı. Ona 
hep engel o ld u la r! Uzun - m e tra jlı b ir  f i l im  çevirm ek İstedi, 
yapamadı. Ş im d ilik  k ısa-m etra jlı b îr  f i l im  yaptı. Eser çok 
pahalıya malolmayacağı iç in  b irkaç  yıldan bu yana ordan 
burdan borç para ad lıyo rdu ; böylece İstediği g ib î, s e r ­
bestçe, po litikay la  ilg il i b ir  kısa-m etra j yaptı. Başarı: Sı-
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f ı r !  F ilm i ezdiler! O da gerektiğ i kadar bekledi, ona ya­
pılab ilecek bütün te k lif le r i reddetti, -çü n kü  o isteseydi, 
ona te k lifte  b u lu n u rla rd ı! - ve ik in c i p o lit ik  f i lm i olan 
N icht VersÖhnt'ü çevirm ek iç in  gerektiğ i kadar sabretti, 
bekledi. Almanya'da kim se onun yapım  g ide rle rin i karşı­
lamayacağı iç in  bekledi. Sonunda Bach'la ilg il i f ilim  hâlâ 
çevrilm ed i, Straub da 12 yıldan bu yana sinema yapmak 
istediği halde bugüne dek yalnız b ir i kısa-m etra jlı b ir i de 
o rta -m e tra jlı topu topu ik i f i l im  yap tı; o b ir  gönü llüdür, 
savaşçıdır, hoşuna gidenden başka şey yapmayı reddeder. 
Sorumuz şu : acaba Türk iye 'de bu teh like le ri göze alma­
ya kara rlı b ir is i var m ı? .. Meslek -hayatını böylesine teh­
likeye atmaya ka ra rlı b ir is i? .. Ama geçim i sinema alanın­
da sağlamak iç in sinema yapmak isteniyorsa, o zaman 
h iç  üstünde durm aya değmez, ih tiyacın ız  olan sinemaya 
asla kavuşamazsınız!

I. D. /  M . M oulle t'den bu konuda ne düşündüğünü sorma­
dan önce, M . Straub'un davranışın ın ne g ib i sonuçlar do­
ğurduğunu size soracağım. Acaba Almanya'da M. S traub '­
un f i l  im le ri nî benim sediler m i sonunda?

DEL /  M . S traub'un ve ona ya rd ım  eden b irkaç  k iş in in  
(çünkü  insan böyle hareket e tti m i sonunda ona yardım  
eden çok ç ık ıy o r)  davranışın ın sonucunda M achorka-M uff 
ve N ich t Versöhnt f ilim le r !  kend ile rin i kabul e ttird ile r;  
S traub 'u  hırpa lam ak isteyenlere ka rş ılık  solcu lar da da­
h il f i lm i hiç tutm ayanlara ka rş ılık , yok olmaya mahkûm  
ed ild iğ i iç in  onu yakm akl isteyenlere ka rş ılık  f ilim le r  y i­
ne de kend ile rin i kabul e ttird ile r !  Bu karşı çıkm alar ne­
redeyse po litika -d ış ı nedenler yüzündendi, çünkü kötü o l­
duğunu hattâ 1896'dan bu yana çevrilen en kötü f ilim  
olduğunu düşündükle ri b ir  eseri seyretmek güçlerine g i­
d iyo rd u !.. Ayrıca Straub bu tu tum uyla  b ir  yol açmış o l­
du, tıp k ı G odard 'ın  Fransa'da yaptığ ı g ib i, ama Godard 
aynı zamanda dış ü lke ler iç in  de aynı işi yapm ış oldu 
- dün Skolim ovski bana bunu söylüyordu: «Biz az çok 
G odard 'ın  sayesinde f i l im  çev ireb ild ik»  d iyordu - Straub 
yol açtı, onun ardından b ir  sürü genç kısa-m etra j f ilim le r

çev ird ile r. Bütün bu f ilim le r  piyasadaki sinemacılar tara­
fından, sanatı çok yanlış b ir  görüş açısından yorum layan­
la r tarafından redded ild i. Bu gençler başka yol tu tm adılar. 
Sinema mesleğine g irm ed ile r. İk inc i, üçüncü kısa-metraj 
f i l  im le rin i çevirm eyi dened ile r... Straub elinden geldiğ in­
ce onlara yol açmaya çalışıyor ve sonunda işler daha ko­

laylaşıyor ve kolaylaşacak! Bu çalışma düzeni ü rün lerin i 
vermeye başladı. Öte yandan ilk  kez Straub'un yaptığını, 
yani doğrudan doğruya seslendirme iş in i şim di b irçok  A l­
man sinemacısı da yapıyor - bu aslında çok öne m lid ir; in­
sana küçük b ir  ayrın tıym ış g ib i geliyor ama seslendirme­
nin bu şekli gerçeği vermenin en m ükemmel yo ludur - ay­
rıca başka alanlarda da çok şey değişiyor. Demek S traub'­
un tu tum unun ne denli e tk ili olduğu somut sonuçlarla gö­
rü lüyor.

M. /  A lışılagelm iş T ü rk  sinema ö lçü leri iç inde f ilîm  yap­
maktansa hiç sinema yapmamayı söyleyen Delahaye ile ay­
nı görüşte olm adığım ı be lirtm ek is terim . Çünkü, eğer 
bütün gönüllü ler, öncüler geleneksel sinemanın Önemli yer­
le rin i e lle rine  geçirirlerse durum u a ltüst edeb ilirle r. Az 
sonra o rta lık ta  kim se kalmayınca geleneksel f ilim le r  ç e ­
v irm eyi reddedeb ilirle r, böylece rekabet ortadan ka lka r ve 
sinema onları izlemeye zorunlu ka lır . O laylar böyle an­
la ttığ ım  gibi gözle görü lü r şekilde gelişmez ama, bu g ü ­
cün etk is i a ltında b ir  değ iş ik lik  o lu r. Öte yandan, zaten 
T ü rk le rin  de Y unan lıla rın  da bu yüzyıl iç inde başvurduk­
la rı b ir  yol var: o da geçici süreyle y u rt dışına ç ıkm ak; 
tıpk ı Yugoslavya'da Fransa üstüne b ir  f ilim  çeviren Au- 
tant-Lara 'nın yaptığı g ib i. T ü rk iye 'n in  gerçekleri üstüne 
yabancı b ir  ü lkede f i l im  çe v rile b ilir böy le lik le  f ilm in  rek­
lâmı da, yabancı sey irc ile ri de o lu r, bu durum  Türkiye 'de 
b irta k ım  şeylerin değişmesini sağlar. B ir ik i f i l im  iç in  bu 
yola başvu ru lab ilir; tab ii gerçeklikten yana eser az çok 
zarar görür ama buna da çare bu lunu r, çünkü T ü rk iye '­
n in çevresinde Türk iye 'ye  çok benzeyen ye rle r var (özel­
l ik le  Türk iye 'n in  çok yakınında o lup da başka ülkelere 
a it adaları düşünüyorum ; konuşulan d il başka olmasına
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k a rş ılık  yaşayış, âdetler T ü rk le rin k in e  benzer). Bu b ir  
o la n a k tır  ve şunu da unutm ayalım  k i,  E. Kazan İstanbul'da 
doğmuştu. Türk iye  üstüne b ir  f i l im  çevirmeğe kalkışınca 
bunun altından ka lkab ild i, çünkü Am erika endüstrisinden 
yararland ı, üste lik  Türk iye 'de  çalıştı.

DEL /  Kazan konusunda şunu be lir tm e k  is te rim , o asla 
H o llyw ood'da çalışm adı. Gençliğinde sinemayı Hollyvvood'- 
da öğrendi ama, o ortam da çalışmadan A m erikan endüstri­
si iç inde f i l im  yapmayı başardı. M o u lle t'n in  yu rtta n  u z a k ­
laşma örneği çok yerinde. Benim ded iğ im in , yani f ilm in  
yu rt dışına ç ıka rılm asın ın  devamı o luyor böylece. Oncü - 
le rin , gönü llü le rin  sinema piyasasında önem li ye rle ri ele 
geçirm eleri, sonra sinema endüstris in i içerden dönüştür­
m e leri düşüncesi çok doğru, tu tku lu , İlginç, çek ic id ir hat­
tâ Öylesine çekici k i teh like li b ile  o la b il ir i Çünkü bun lar 
önem li yerlere geçtiler m i ister istemez karşıla rına  b irta ­
kım  eğ in im le r çıkacak; sözü geçen öncü ler bu eğinim lere 
kapılm aktan kend ile rin i a lıkoyabilecekler m i, bü tün da­
va burada; ya da bu görevlere gelince ne süre boyunca 
öncü kalabilecekler? Belki dayanacaklar. Bu düşünce yan­
lış t ır  dem iyorum , doğrudur ama bana azıcık kuram salm ış 
g ib i geliyor. Luc M ou lle t'n in  verd iğ i ö rnek «Tu ne tueras 
po in t»  adlı f i l im d ir ;  onu Fransa'da çevirm enin yo lu  yok­
tu, bu yüzden Autant-Lara Yugoslavya'da ç a lış tı. ..  Au - 
tant-Lara Fransa'ya dönünce f i l im  yasaklandı. Ama bazı 
kes in tile r yaparak oynatma izn in i ve rd ile r. F ilm in  bugün­
kü kopyası çok h ırpa lanm ış tır. (Ş im d i oynatılm asına izin 

verilen bu f ilm in  13 yerden kesilm iş olduğunu b e lir t ir im .)

İ. D. /  Size sözünü e ttiğ im  açık o tu rum  sırasında M . Dou- 
chet, ordan burdan borç para toplayarak çok s ın ır lı  malî 
o lanaklarla  «Tous les garçons s 'appellent Patrick» adlı f i l ­
m in i çevirebilen J. L. G odard'ı ö rnek gös te rd i... Kuşku­
suz çok iy i b ir  ö rnek ti bu ama m alî o lanaklar bulununca 
güçlük le r ortadan kalkm ış o lm uyo r. Size, dem in söyled ik­
le rin iz in  aksine, salt ulusal b ir  sinema yapan başka b ir  
Türk sinemacısından, Duygu Sağıroğlu'ndan söz açacağım. 
D. Sağıroğlu evrensel b ir  sinema yapm ak istem ediğini, 
çünkü am acının, kend ini dünya sinemasına kabu l e tt ir  - 
mek o lm adığ ın ı, ü lkesindeki bozuk düzeni değ iş tirm ek is­
tediğ ini söy led i... Öden ( tâ v iz )  vermeden b ir l ik te  çalışa­
bileceği b ir  yapımcı bu ldu. Oncü b ir  f i l im  yaptı. Bu ese­
r i hemen yasakladılar. Mahkemeye verd ile r. Yapıld ığ ın  - 
dan bu yana f i lm i harcayıp du ruyo rla r.

DEL /  Adını andığınız bu genç sinem acının düşüncesini 
ele a lıyorum : «evrensel sinema yapm ak istem iyorum ,
şim di, ülkemde be lli b ir  işe yarayacak b ir  f i l im  yapmak 
is tiyo rum » diyor. Bence eğer bu f i l im  gerçekten bu ö lçü t­
lere sahipse, T ü rk iye 'n in  gerçeklerin i y a n s ıy o rs a , bu ü l­
kede işe yarıyorsa bu f i l im  «evrensel» o lacak tır. Evrensel 
değilse Türk iye 'ye  b ir  yararı dokunm ayacaktır. Evrensel 
olunca be lk i b ir  çözüm yolu va rd ır; S traub 'un dediği g ib i 
f i lm i yabancı ü lkelere götürm ek, orada göstermek b ir  çö­
züm  yo lu  o la b il ir ;  «N icht Versöhnt» azıcık Fransa saye­
sinde kend in i A lmanya'da kabul e t t i rd i. . .  F ilm in  yabancı 
ü lke lerde yankı uyandırm asını sağlamak, onu her yerde 
göstermek gerek; eser gerçekten iyiyse, eğer herkes b ir-
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takım  T ü rk  sorunları a racılığ ıy la başka sorun ları anlarsa 
- böyle d iyo rum  çünkü başka sorun ları yansıtm adan b ir  
sorun işlenemez: eğer iy i işlenmişse, tüm ü b irb ir in e  bağ­
lıd ır  - bu durum da f i l im  ağır basar. Ve onu Türkiye 'de 
yasaklamak daha g üç leş ir... Bu durum  b ir  kez, ik i kez, üç 
kez tekra rlandı m ı. . .  be lk i işin sonunda her şeyi hep ya- 
saklayamazlar, hem ne de olsa her şey hep yasaklana - 
m az... Böyle davranm akla kötü durum a b ir  son verilecek­
t ir .  Ama bu sonu ko lay laştırm ak gerek ir; çıkış yo lla rın  - 
dan b ir i be lk i de budur.

M. /  Şunu b e lirte y im  k i, bugün dünyanın otuz, k ı rk  ü l­
kesinde böyle b ir  ta rtışm a yayımlanamaz, demek k i T ü r­
kiye 'de, öze llik le  bazı a lanlarda be lli b ir  özgü rlük var. 
Başka ü lke lere göre daha iy i durum dasınız.

İ. D. /  Evet, B ir çeşit özgürlük var, Ö zellikle 1960'dan 
sonra, açıktan açığa b ir  top lum cu akım ın  varlığ ı söyle - 
d ik le r in iz i doğ ru luyor. Yapım  ş irke tle r in in  ya da kap ita lis t 
Ç ıkarların m alî çarkına doğrudan doğruya zararı dokun­
m adıkça ülkem izde özgürlük olduğu söylenebilir. Ama her 
şeye ka rş ılık  is ted iğ im iz i söylemeyi başarıyoruz.

DEL. /  Madem k i is ted iğ in iz i söylemeyi başarıyorsunuz, 
öyleyse bu başlangıçtan ya ra rlan ıp  işe koyu lab ilirs in iz . A- 
ç ık  o tu rum la rda , konuşmalarda başlayan bu iş in  sinema­
da devam edememesi iç in  hiç b ir  neden yok ortada.

M. /  Hem, M usso lin i'n in  yöne tim i sırasında on y ıl kadar 
İta lyan sinema derg ile rinde yaşayan İtalyan Yeni-Gerçekçi- 
Iiği bu şekilde doğm uştur. Ayrıca şunu da h a tır la tm ak is­
te rim : Türk iye 'de  f i l im  yapm ak iç in  iy i b ir  ma4î ortam  

var çünkü b îr f i l îm  sizde orta lam a 30000 dolara m alolu- 
y o r .. .  Demek Fransa ve Am erika 'ya  göre Türk iye 'de  d a ­
ha az m alî z o rlu k la r var. O yle sanıyorum  k i piyasanın d ı­
şında 30000 dolardan da ucuza f i l im  ya p ıla b ilir ,  değil 
m i? Siz be lk i de on y ıl önce Fransa'nın içinde bulunduğu 
durum dan çok daha fazla ç ıkış yoluna sahipsiniz.

I D. /  M. Delahaye'in sözünü e ttiğ i özgürlük konusunda, 
bu özgürlüğün bütünüyle  dengesiz olduğunu b e lirtm ek  is­
te rim . B ir şeyin ne zaman, nasıl sansür edileceği önceden 
kes tir ilem iyo r b izde ...

DEL /  Ö zgürlük her zaman dengesizdir!..

M. /  Unlü b ir  sürgün örneği var karşım ızda : Luis Bu- 
nuel. Onun meslek hayatını düşünürseniz, kend in i sürgün 
etm ekle b ir  insanın ne şekilde yurduna ya ra rlı olabileceği 
konusunda b ir  sürü ipucu elde edeb ilirs in iz .

İ. D. /  Evet ama Luis Bunuel yurduna dönme olanağına 

kavuştu ...

M. /  Gerçekten sizin de eioğlunda ölm üş büyük b ir  oza­
n ın ız  va r! Ama ker şeye k a rş ılık  b ir  gün, tıp k ı Luis B u - 
nue l'in  İspanya'ya döndüğü g ib i, b îr  Nâzım H ikm e t'in  de 
Türk iye 'ye  döneceğine in an ıyo ru m ... Bu ne zaman o lu r, 
orasını bilem em , ama olacak!

Çeviren : İtah  Eroğlu

■  m i m



alman
sinemasındaki
gelişmeler
tunean okan

Son ik i y ıl öncesine kadar uluslararası yarışm alara f ilm  
gönderm ekte güçlük çeken Alman sinemasının 1966 da 
bellibaşlı bü tün  yarışm alara ilg inç film le r le  katılm ası göz­
den kaçmayacak b ir  o layd ır. İ lk  bakışta b ir  raslantı so­
nucu g ib i görünen bu sıçrama aslında canlı, d inam ik  ve 
her yönüyle o lum lu  b ir  top lu  davranışın gelişme grafiğ i 
iç inde yer a lm aktad ır. «Bubis K ino» diye ad landırılan 
genç b ir  kuşağın böylece ortaya çıkm ası, bugün iç in  A l­
man sinemasında y ı lla rd ır  süregelen teh like li buna lım ı a t­
latmaya yetecek güçte sayılmasa b ile  gerçekten umutve- 
r ic id ir .  1966 da Alman sinemasının yarışm alarda e lç iliğ in i 
yapan gençlerin h içb ir  f i lm i b ir  başyapıt değ ild ir, şüp­
hesiz. Fakat on la rın  ne kadar k iş ilik  sahibi, h ırs lı,  b ilg ili 
b ilin ç li ve zekî o lduk la rın ı ortaya koyabilecek n ite lik te ­
d ir .  1966 y ı lı  iç inde o n ik i genç re jisö r ortaya ç ıkm ış tır. 
«Bubis K ino» genel anlam ıyla Fransızların «Yeni Dalga» 
sından, İta lya, Çekoslavakya, Polonya sinem aların ın yeni 
kuşağından a y rılm a ktad ır. A lman sinemasının gençleşme­

si sadece gençlerin işbaşına geçmeleri o lm uştu r. Bu genç 
sinem acıların çoğu düşünce bakım ından aşırı devrim ci de­
ğ ild ir .  Ne konu la rı, ne de konu ların ı işleyiş tarz ları çar­
pıcı b ir  ye n ilik  gösterm em ektedir. Kuşağın yen iliğ i aslın­
da değişik sayılmayan b irta k ım  konu ları ve sorunları k i­
şisel b irşeyler katarak sinemaya yeniden getirm ek, zaten 
va r olan k lâ s ik  ku ram la rı «tazeleştirm ek» çabasıyla açık­

la nab ilir.

Yeni A lman sinemasının doğuşuyla ilg il i ilk  gelişme 1962 
Oberhausen F ilm  Festivalinde çoğu belge sinemacısı olan 
genç sinem acıların b ir  o rta k  b i ld ir i yayınlam alarına ras- 
la r. Oberhausen f ilm  yarışması sırasında 26 genç sinemacı 
Alman sinemasının aktüel durum unu ağır b ir  d ille  e leştir­
mekte, hatta Ölümünü haykırm aktaydı, bu b i ld ir i i lk  ba­
kışta sadece b ir  reklâm  g ib i görünm üştü. Ardından neler 
çıkabileceğini kim se düşünem iyordu. A lman f i lm  yapım cı­
la rı yeni sinemacılara m uhtaç o lm alarına rağmen bu genç­
le rin  b irşeyler yapabileceklerine inanm ış lard ı. Yalnızca 
kısa f ilm  yapan, am atörlük ile pro fesyone llik  arasında bu­
lunan gençlere f ilm  çev irtm ek zaten ekonom ik b ir  ç ık ­

maza g irm iş  yapım cılara pek çekici görünemezdi. Ober- 
hausen'Ii gençlerin sözcülüğünü Alexander K iug* yapıyor­
du. Ktuge hukuk doktoruydu. Edebiyat ve sinemaya kar* 
şı büyük ilg is i vardı. 1958 - 1959 y ılla rında  F r it r  Lang'm 
yanında çalışm ıştı. Alman yazarla rının meydana ge tird ik ­
le ri «G rup 4 7 » n in  üyelerindendi. Kluge Ulm 'da b ir  sine­
ma oku lu , 1964 de B erlin 'de  genç kuşak yazarları edebi­
yat ödü lünü aldı. 1964 - 1966 y ılla rı arasında buradan 
sağladığı parayla a ltı kısa f ilm  yap tı. Çalışmaları Bonn 
hüküm etin in  de d ikka tin i çekecek, ilk  uzun f ilm i için 
300.000 m a rk lık  b ir  devlet kredisinden yararlanmasına 
yol açacaktı.

1 9 6 2 - 1966 y ılla rı arasında O berhausenlı gençler toplu 
o larak b ir  va r lık  gösterem ediler. Gerçi o zamandan bu ya­
na bazı kişisel ç ık ış la r d ikka ti çekm işti amma, bun la­
r ın  h içb ir i A lman sinemasının genel k r iz in i etkileyecek 
güçte sayılamazdı. Bu arada uluslararası en çok ünü olan 
f ilm  H erbert Vesely'nin Gençlik Y ılla rım ız ın  Ekmeği /  
Das Brot der Fruhen Jahre» id i. 1965 te Atman sinema­
sının y ı l lık  yapım ı son yedi y ı l iç inde benzerine Taslan­
mamış b ir  daralm a gösterm işti. Çevrilen film le r in  ka lite ­
si çok düşüktü. Sinema pazarı ancak o rta k  yapım cılarla  
ekonom ik destekler bu lab iliyo rdu . Yugoslavya, Çekoslovak­
ya'ya da Ispanya'da çevrilen «Western» ta k lid i f ilm le r, 
Hamburg sokaklarını New Y o rk  diye gösteren polis f ilm ­
le ri A lman sinem acılarının dış ülkelerden a lıc ıla r bu l­
mak yolundaki son çabalarıydı. Gerçi bu f ilm le r in  dış 
satışlarından sağlanan ge lir küçümsenecek g ib i değ ild i am­
ma, Bonn'daki k ü ltü r  bakanlığı ilg il ile r i «Yeni A lman Sine­
ması» na ulaşmak iç in  bazı tedb irle r düşünmekten geri 
ka lm adıla r. K ü ltü r  bakanlığın ın bu konudaki i lk  Önemli 
adım ı genç Alman sinem acıları iç in  özel b ir  para fonu 
meydana getirm esi o ldu. Y ılda  1 m ilyon ile  2 m ilyon 
m ark arasında değişebilen bütçeye sahip b ir  kuru luş f ilm  
çevirm ek isteyen faka t sinema piyasasından gerekli yatı­
r ım ı sağlayamayan gençlere kred i verecekti. K redi isteyen 
b ir  sinemacı elindeki senaryo ve çekim  plânıyla buraya 
başvu rab ilird i. Ayrıca, önceden b ir  yapım cıyla anlaşmış
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o lm ak da gerekliyd i. Sinema e leştirm ecilerinden ve bağım ­
sız sinemacılardan meydana gelen bu kred i isteği incele­
n ir, uygun görü lürse istek sahibine f ilm in  m aliye tin in  
aşağı yukarı yarısı kred i o larak v e r il ird i.  A lexander Kluge, 
V lado K ris ti, Haro Senft, Edgar Reitz, Strobe! - Tichawsky 
g ib i genç sinem acılar uzun f i lm le r in i buradan sağladıkları 
para larla  çev ird ile r.

«Bubis K ino» nun öncülerinden U lrich  Schamoni ve V o lke r 
Sch lendorff devlet desteğinden yararlanm adıla r. Z ira 
f ilm le r in i bu kuru luşun işlemeye başlamasından önce çe­
v irm iş le rd i. U lrich Schamoni O /  Es adlı ilk  uzun f i l ­
m in i çevirm ek için kendine b ir  yapım cı ararken otuz- 
sekiz yaşında, akar sahibi b ir  heykeltraşla anlaşm ıştı. 
Zengin heykeltraş, h içb ir  dağ ıtım  garantisi olmayan bu 
film e  ya tırım  yaparken gözünü kapam ıştı. Fakat f ilm  ta­
m am landıktan sonra dağıtım cı bu lm akta  güçlük çek ilm e­
d i. D inam ik b ir  dağ ıtım  ş irke tin in , Atlas f ilm in  b ilg ili 
dağ ıtım  po litikasıy la  iy i değerlend irile rek, yeni kuşağa 
kuşku lu  gözlerle bakanları b iraz olsun rah a tla ttı. Ayni 

günlerde V o lker Schloendorff da ilk  uzun f i lm in i çev iriyo r­
du. O da M ü n ih 'li b ir  yapım cıyı pro jesine ikna e tm iş ti. 
Schloendorf'un ilk  uzun f i lm i Genç Toerless /  Der Junge 
Toerless genç kuşağın va rlığ ın ı daha b ir  duyurm aya yet­
t i.  Schloendorff olsun, Schamoni olsun, geniş seyirci k it le ­
le rine de pekâlâ seslenebilen ve bu bakım dan « tica rî»  b ir  
n ite lik  de taşıyan f ilm le r iy le  V lado K ris ti, Jean - M arie 
Straub g ib i h içb ir  tâvize yanaşmayarak modern b ir  b iç im ­
c il ik  anlayışı içinde cü re tli denemelere girişen çağdaşla­
rından daha kolayca va rlık la rın ı kabul e ttird ile r.

Jean - M arie Straub'un «B a rışm am ış la r/N ich t Versöhnt» o l­
sun, K r is t l'in  «B en t/D e r Damm» olsun dağ ıtım cıla rına  
sak ladık la rı ge lir açısından doyurucu olam am ıştı amma, 
«O» ve «Genç Toerless» bu açıdan da memnun edici sa­
y ı la b ilird i.  U lrich  Scham oni'n in ardından Peter Schamoni 
« T ilk ile r i V urm ayın ız  /  Schönzeit Für Füchse» ile, onun 
ardından da A lexander Kluge «H ikâyesi O lmayan Kız /  
Abschied Von Gestern» ile  ilk  uzun f ilm le r in i ortaya ko­
yacaklardı.

U lrich  Schamoni dördü de sinemacı olan Schamoni kardeş­
le rin  en küçüğüdür. Kardeşlerin en büyüğü V ik to r  
Schamoni genellik le  belge f ilm le rin d e  ve kısa f ilm le rd e  
kameracı o larak ça lışm aktadır. 1934 doğum lu Peter 
Schamoni T ilk ile r i V urm ayın ız  /  Schönzeit Für Füchse» 
y i çevirm eden önce y irm i kadar belge f ilm i çev irm iş tir. 
Sonra Thomas Schamoni ge lm ekted ir. Onun da bazı ilg i çe­
k ic i belge f ilm le r i va rd ır. U lrich  Scham oni'n in ilk  uzun 
f ilm i «O» hatırlanacağı gibi 1966 Cannes yarışmasına 
ka tılm ış tır . F ilm  e v lilik  dışı il iş k ile r in i sü rdürü rken , bek­

lenm edik b ir  sırada çocuk sahibi o lm ak durum uyla  ka r­
şılaşan genç b ir  ç if t in  serüveni üzerine ku ru lu d u r. H ikâ­
ye daha çok genç kadın ın  görüş açısına uygun b ir  b iç im ­
de an la tılm aktad ır. Peter Scham oni'n in f i lm i ise çağdaş 
A lm an top lum unun s ık ıc ı, buna ltıc ı havası içinde ne 
ya p tık la rın ı bilem eyen ik i gencin iç  dünyasını acı b ir  
h ic iv  n ite liğ i iç inde vermeye ça lışm aktadır. Gençlerin iç in ­
de yaşadıkları çevreyle süregelen ça tışm aları, boş luk la rı, 
anlamsızca ç ırp ın ış la r: ele a lın m ış tır. «O» ve « T ilk ile r i 
Vurm ayın ız»  b ir ib ir in d e n  çok ayrı n ite lik le r i o lan f ilm le r ­
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d ir.  «O» daha doğal, daha içten b îr f ilm d ir .  Seyirciye 
çok düşünce pay* b ırakm am aktad ır. Ö tekis i daha dü­
şündürücü, daha d e rin d ir . Her ik i f ilm d e  de genç 
S cham oni'ler kendi kuşakların ın  sorun ların ı incelemekte­
d ir le r. Fakat Peter Schamooi sorunlarına daha aydın b ir  
gözle bakmaya çalışm aktadır.

«Genç Toerless'in senaryosu Robert M u s il'in  güçlü b ir
romanından a lın m ış tır. F ilm  Avusturya - Macaristan mo­
narşis in in son çağlarında ya tılı b ir  oku l öğ rencile rin in  ezi­
c i baskıla r karşısındaki du rum la rın ı çeşitli yön leriy le  sar­
sıcı b ir  b içim de ele a lm aktadır. F ilm  de konunun g e tird i­
ğ i h ırç ın lık  ile S ch londorff'un  l i r ik  anlatım ı ilg inç b ir
çelişm e ortaya koym aktadır. Fransız asıllı Jean - M arie 
S traub'un «Barışm am ışlar» ı soyut sinema yolunda cü re t­
li b ir  denemedir. Ne den li başarılı olduğu tartışm a gö­

tü re b ilir .  Karm akarış ık  m onta j düzeni ve çarpıcı görün­
tü le rin e  ka rş ılık , ge rilim  ve oyun yöne tim i açısından hay­
l i  m onoton olan f i lm ,  bütün hatalarına rağmen alışılan 
ka lıp la rı zorladığı için ilg iy le  ka rş ılanm ış tır. Vlado K ris t 'in  
Bent /  Der Damm adlı f ilm i bazı A lman f ilm  eleştirm e­
c ile rine  göre Jean - M arie Straub'un «Barışm am ışlar» ın- 
dan daha ilg in ç tir. K r is t l de soyut sinema yapm ak tu t­
kusunda b ir  sanatçıdır. F ilm i karm akarış ık  b ir  m ontaj 
düzenine sah ip tir. K r is t l'in  sinema anlayışını kabul et­
m ek ya da etmemek, sevmek ya da sevmemek, şüphesiz 
b ir  kişisel seçim konusudur. Ancak, K r is t l'in  bu anlayı­
şını olduğu g ib i kabul e ttik ten  sonra «Bent» karşısında 
duygulanm am ak im kânsızdır. F ilm , hareketli, kom ik  b ir  

h ikâye üzerine ku ru lu du r.

Alexander Kluge genç sinemacıları destekleme fonundan 
sağladığı parayla çevrdiği «Hikâyesi Olmayan K ıı  /  
Abschied Von Gestern» adlı f ilm in in  senaryosunu «Biyogra- 
ra file r»  adlı kitabından esinlenerek meydana ge tirm iş tir. 

Kluge, romanında olduğu g ib i, film de  de A lmanya'yı faşist 
b ir  yönetim  sistem ine götüren anlayışı incelemekte, bu 
hata ların nelere mal olduğunu savaş sonrası Almanyası- 
nın portres in i de çizerek açık lam aktadır. F ilm  bütün bu 
etkenlerle ezilm iş, mahvolmuş b ir  genç kadının um ut­
suz öyküsünü verm ekted ir. Hikâye a lışılm ış anlamda b ir  
kuruluşa ve gerilem e sahip değ ild ir. K luge'n in sineması 
Godard'dan, özellik le  G odard'ın «Hayatını Yaşamak /  
V ivre  Sa V ie film inden  e tk ile r taşım aktadır. Fakat, bü­
tün bu benzerliklere rağmen «Hikâyesi O lmayan K ız* 
tüm üyle güçlü b ir  yapıdadır. Kluge f ilm iy le  1966 Venedik 
uluslararası yarışm asının özel ödü lle rinden b ir in i ka­
zanm ıştır.

K ris tl ve Jean - M arie Straub gibi Almanya'da şansını ara­
yan b ir  başka genç sinemacı da George M oorse'dur. Ro­
man yazarı, e leştirm eci ve ressam Moorse 1959 da M ü­
n ih 'e  yerleşm iş, orada ilk  f ilm in i çev irm iş tir. « İçeri Dışarı 
/  İnside O ut» adlı bu kısa f ilm i sürrealist b ir  n ite lik te d ir. 
Moorse sonra Hollanda'ya g itm iş , orada çevird iğ i b ir  kısa 
film den sonra yine M ünih 'e  dönm üştür. Haro Senft, Hans 
Rolf Strobel, Heinz Tichawsky, Franz Josef Spieker, Edgar 
Reitz A lman sinemasının «yeni» le ri arasında d ikka ti çe­
kenlerdendir. Senft i lk  defa 1964 Mannheim  film  festiva­
linde ödül kazanan «Auto • M oto» adlı f ilm iy le  adını du­
yurm uştu r. İ lk  uzun f ilm i «Meslek /  La Carrière» işinde
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elde e ttiğ i bü tün başarısının kişisel gücünden değil, fakat 
n işanlısının zengin babasınn giz li desteğinden geld iğ in i an­
layan genç b ir  işçi karşım ıza ç ıka rm aktad ır. Edgar R eitz'in 
sineması deneysel sinema n ite liğ inded ir. Genç sinemacı, 
«Yemek /  Mahlzeiten» adlı f ilm in d e  b ir  kadının po rtre ­
sin i ç izm ektedir. Son beş y ıl iç inde en çok um ut veren 
Hans Rolf Strobel - Heinz Tichawsky İk ilis i sinem acılık 
serüvenlerin i yü rü teb ilm ek iç in  bu süreyi ısmarlama f i lm ­
ler yapmakla geç irm iş le rd ir. 1966 y ılı  ortasında devletten 
para yard ım ı istem işler, böylece «Boşanma /  Ehescheid­
ung» adlı b ir  f ilm e  başlam ışlard ır, Franz Josef Spieker ve 
V lado K ris tl devlet fonundan sağladıkları k red ile rle  yeni 
f ilm le r in i meydana ge tirm iş le rd ir . B ir süre Luch ino Viscon- 
t i'n in  de yanında çalışan, A lm an sinemasının başarılı gö­
rü n tü  yönetm enlerinden Roger F ritz  «K ız /  Mädchen» adlı 
ilk  uzun f ilm in i geçen y ı l sonlarına doğru tam am lam ıştır.

«Bubis K ino» dan söz ederken ik i sinemacıya daha işaret 
etmeden geçmeyelim : Hansjurgen Pohland ve W illi
T rem per... «Toby» adlı f ilm le  u m utveric i b ir  başlangıç 
yapan Pohland o zamandan beri yapım cılığ ı seçmiş, «M o­
dern A rt»  f ilm  ş irke tin in  yapım  yöne tm enliğ in i üzerine al­
m ış tır . Rejisörlüğe ancak 1966 y ılı iç inde çevird iğ i «Kedi 
ve Fare /  Katz und Maus» ile dönm ekted ir. W illi Trem per 
deneysel sinema ile  tica rî sinema arasında bocalayan b ir  
k iş id ir .  1962 de ilk  önem li f ilm in i ortaya koym uştur: 
«Sonsuz Gece /  Endlose N acht» ... F ilm  sis yüzünden 
Berlin 'den kalkamayan b îr  uçağın yo lcu la rın ı çeşitli du­
rum la rıy la  incelem ektedir. Fakat «Sonsuz Gece» nin tica­

rî başarısızlığa uğraması üzerine T rem per eski mesleği 
olan gazeteciliğe dönm üştür, b ir  res im li dergiye skandal- 
la r üzerine röporta j yazmaya başlam ıştır. T rem per kendi 
adına b ir  f i lm  yapım  ş irke ti ku rm u ş tu r. Kendi adına çe­
v ird iğ i i lk  f ilm  «P laygirl»  d ir. T rem per burada B erlin 'e  
gelen b r manken kız ın  serüvenlerin i h ikâye e tm ekted ir. 
A n la tım  b iç im i belgesel n ite lik te d ir. T rem per kamerasını 
s ırtlad ığ ı g ib i o lay la rın  geçtiği yerlerde ça lışm ış tır. Bu 
çalışma tarzı b ir  bakım a T rem per'in  karşılaştığ ı im kân­
s ız lık la rın  sonucudur. Z ira  h içb ir  yerden kred i bulam a­
yan Trem per B e rlin 'dek i Ufa stüdyolarına başvurm uş, çe­
v ir im  m asra fla rı iç in  stüdyodan o n ik i ay lık  b ir  kred i is­
te m iş tir. Ayrıca ku lland ığ ı ham f ilm i a ltı ay lık  bonoyla 
a lm ış tır . O yuncuların h içb ir in e  para ödememiş, onlara 
f ilm in  piyasaya çıkmasından sonra sağlanan g e lir  o ran ın ­
da ücret vereceğini vaad e tm iş tir. F ilm in  önceden hazır­
lanm ış b ir  senaryosu da yo k tu r. Anlatacağı h ikâyeyi ana. 
ha tla rly la  kafasında kuran Trem per, her akşam b ir  son­
rak i günün p lân la rın ı ve d iya log ların ı haz ırlam ış tır. 
T rem per'in  gazetecilikten gelme el çabukluğu ve p ra tiğ i bu 
işi raha tlık la  halledebilmesine ye tm iş tir. F ilm , b itt ik te n  
sonra T rem per dağıtım cı aram ış, fakat h içb ir  dağ ıtım cı­
dan o lum lu  b ir  cevap a lam am ıştır. Bunun üzerine kendi 
başına f i lm in i dağıtmaya ka ra r ve rm iş tir . B ir  hafta İç in ­
de, sinema sahip le riy le  kurduğu il iş k ile r  sonucu yaptığı 
angajm anların sayısı 130 dur. Her sinema f ilm i 4 - 6  haf­
ta göstermek garantis iy le  f i lm i is tem iş tir. F ilm  piyasaya 
ç ık tık ta n  sonra büyük b ir  t ica rî başarı kazanmış, sadece 
Alm anya'da b irbu çuk m ilyon  do la r ge lir sağlam ıştır.



A ltı y ı l kadar önce Shadows/Golgeler adlı b ir  f i l im ,  A -  
m erikan f ilim  yapım cılığ ında yeni b ir  önem li çağın açıl­
dığım  haber verd i. Aşağı yukarı on yönetmen, bu arada, 
az sayıda b ir  oyuncu toplu luğu, sinema yazarla rı, e leştir­
menler ve dağ ıtım cıla r «yeni Am erikan sineması» nı b i l­
d iren b ir  manifesto yayın ladılar. 30 eylül 19601. Bugün 
bu sinema, n ite lik ten çok niceliğe, başarıdan çok deneye 
dayanan önemli yap ıtla rın ı ortaya koyuyor. Dünyaya deği­
şik gözlerle bakan, yeni görüş açıları getiren b ir  sinema 
bu.

Bu yeni sinema b e lir li b ir  b içim de fo k lo r sanatından çıkı« 
yor, b ir  halk sanatından meydana geliyor. Her türde f i  - 
lim le r yapılıyor, ş iirsel, anlatı, belgesel, v.b. ama tüm ün­
de de ik i ana özellik  kend ini duyuruyor: d ir i l ik  ve b ilg iç ­
liğe kaçmayan b ir  tavır. Genellikle alıcı kullanm aktan ha­
bersiz gençler, e llerinde 16 m m. lik  a lıc ıla rıy la  ticari yö­
netm enlerin her tü rlü  özenden ırak alanlarına g iriyo rla r. 
A lışılm am ış olanı, garip olanı ge tir iyo rla r sinemaya aşı- 
rı b ir  taşkın lık la . Konularının gerçek özünü araştırırken 
yaygın m odalar ya da para tarafından bayağılaştırılmayan 
gözleri daima açık. Kavgaları çağdaş Am erikan toplum uy- 
la, bu toplum u a labild iğ ine eleştiren, yergi dolu f ilim le r 
yapıyorlar, ilk  anda akla gelen b ir  yapıt örneğin Jones 
M ekas'ın Guns o f the Trees/Ağaçların S ilâhları adlı f ilm i.  
16 mm. lik  f ilim  ku llan ıyo rla r, bu yalnızca para yönün­
den daha ucuza çıkm akla kalm ayıp yap ıtla rın ın  sert hava­
sına a lışılm ış 35 mm. lik  filim den  daha uygun düşüyor. 
Bu hareketin başlangıcını şöyle b ir  ansımak gerek, bu 
sanatçılar çok genç ve başlangıç için çok yoksuldular, 
ha lk tandıla r, halk arasında uyuyor, y iy iyo r ve ça lış ıyo r­

la rd ı, H o llyv/ood'un dayanılmaz dünyasında değil. Sıkı sı­
kıya b irb ir in e  kenetlenmiş b ir  gökdelen'ler toplum u olan 
New Y o rk , çeşitli uluslardan insanlar, Porto-R iko 'lu lar, 
Ita lyanlar, Romenler, Po lonyalılar, Y unan lıla r, H arlem 'in 
lab irent gibi sokakları, v.b. düşünülürse New Y o rk 'un  n i­
çin bu hareketin merkezi olduğu anlaşılır. Ama New York- 
da yapılan her bağımsız ve dar bütçeli f il im  de bu sine­
maya bağlanamaz; yakın b ir  örnek, bohem yaşayışı ko­
nu edinen Greenwich V illage Story/G reenw ich Köyü h ikâ­
yesi adlı b ir  f i l im  çevrild i bu yenilerde ama yönetmenin 
sorunu ele alışı, anlayışı bütünüyle Hollywood ka lıp larına 
uygundu.

Yeni Am erikan sineması basit b ir  halk sanatından ibaret 
değ ild ir. Profesyonel'ciliğe karşı çıkışı b ilin ç li ve kesin - 
d ir. Sanatçıları b irb irle rind en  çok uzaktadırlar, her f ilim  
yaratıcısının belirg in  damgasını taşır. Bu harekete bütün 
olarak hiç kuşkusuz «yarıtıc ı oku l»  adı ve r ile b ilir .  F ilim -

1 «The F irs t Statement o f the New American Cinema 
Group» Jonas Mekas, Sh irley Clarke, Lewis A llen, Emile 
D Antonio, Edward Bland, Lionel Rogosin, Peter Bogdano­
vich, Robert Frank, A lfred Leslie, Edouard De Laurot, Ben 
Carruthers, Angus Ju illia rd , Adolfas Mekas, Gregory Mar- 
kopoulos, Daniel Talbot, Guy Thomajan, Louis Brigante, 
Harold Humes, Sanders Kardeşler, Bert Stern, Don G illin , 
W alter Gutman, Jack Perlman, David C  Stone, Sheldon 

Rochlin.
F ilm  Culture, No. 2 2 /2 3 , Yaz 1961.
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le r her zaman « o rijin a l b ir  s til»  de değ ild ir le r, başka yö­
netm enlerin  yap ıtla rı da bu akım ı e tk ile m iş tir, örneğin 
G odard 'm A Bout de S o u ffle /S o luk  Soluğa'sı kurgu ve a lı­
cı çalışması o larak büyük çapta e tk iled i yeni Am erikan 
sinemasını. Yeni Am erikan sineması hiç b ir  alanda örgü t­
le n d irilm iş  «popüler» b ir  sanat değ ild ir; yalnızca 1962 
nisanında yapılan f iI im le r i dağıtm ak, duyurm ak ve yara - 
tıc ıla rın a  kazanç sağlamak amacıyla b ir  s inem acılar ko- 
pera tiv i ku ru ld u , başlangıçta b ir  «ortam a karşı çıkanlar 
salonu» olan bu koperativ daha sonra seçkin b ir  yer o ldu. 
Bu koperativ in  başında f ilim  e leştirm eni, yönetmen, Film  
C ulture adlı derg iy i yöneten ve bu hareketin en kuvvetli 
savunucusu olan Jonas Mekas bulunuyordu. F ilm  Culture 
son zamanlarda para bakım ından desteklenince yepyeni 
b ir  görünüş kazandı. Kardeşi Adolfas Mekas'ın ilk  f ilm i 
Halle lu jah the H ills , 1963 Cannes f ilim  şenliğinde büyük 
b ir  ilg i uyandırdı. Bu f ilm in  New Y o rk 'da , kentin  göbe­
ğ indeki seçkin b ir  sinemadaki i lk  gösteriliş inde sakaldan 
çok kravatlı b ir  top lu luk  vardı ve kimse ıs lık lam adı. Ye­
ni Am erikan sinemasına Underground c inem a /Y era ltı si­
neması adı da ve riliyo r.

H a lkın bu akıma karşı davranışı ve f i l im  dağ ıtım ı daha 
çözülmesi gereken sorun lar o larak d u ru yo r... Bunlar b ir  
yana, b iraz bu hareketin sinem acılarından sözetmeli.

Son y ılla rın  çok özgün yetenekli ik i sinemacısı Jack 
S m îth 'le  Leroy McLucas. İ lk i b ir  «ga rip lik  şam piyonu», 
Öbürü açık yü re k li yapm acıksız b ir  sanatçı.

Jack Sm ith, A m erikanın orta batısından gelen, uzun boy­
lu , 33 yaşında çılg ın  b ir i.  İ lk  f ilm in i yapmazdan önce 
re n k li, bayağı şehvet fo toğ ra fla rı çekerdi; bu fo to ğ ra fla r­
da g iy in ik  ya da soyunuk kadın larla  e rkek le r önceden çok 
Özenilerek hazırlanm ış, açık saçık'tan ötede uyumsuz ola­
rak deyim lend irileb ilecek pozlardaydılar. 1957'de Sm ith 'e  
borçlu olan b ir is i ona beş da k ika lık  b ir  f i l im  yapm ak o la­
nağı sağladı; f i l im  b itt iğ i zaman öyle kesilm iş, ya p ış tır ıl­
mış b ir  durum daydı k i Smth f ilm e  Scotch Tape adını 
verdi.
Jack Sm ith, beş y ıl sonra Flam ing C reatures/Yanan Yara- 
tık la r 'ı  yaptı. Çekim i 75 dolara çıkan f i l im  eski b ir  tiya t­
ronun tavanında hazırlandı ve 50 da k ika lık  çek im in  tüm ü 
ku llan ıld ı. Flaming Creatures'ün ilk  halka gösteriliş i f i l ­
m in  uzun b ir  «seks âlem i» olduğunu duyanlarla  doldu. 
Ve gerçekten de öyleydi, f i l im  b ir  seks pa rod i's iyd i. Şid­
d e tli ya da acı olm aktan çok sevim li, güzel görüntü lere  
şahip, çok zengin b ir  hayalgücünün ürünü olan Flaming 
Creatures, «homoseksüel f ilîm »  o larak ad land ırıld ı. Jack 
Sm ith aşk'la yara tıyordu; maske'den ve m îm 'den ya ra r­
lanmayı yeğliyor, alay e ttiğ i insan'ı sunarken bun ları ku l­
lan ıyo rdu . Sm ith, geçmiş zam anların büyük vam p'ı M aria 
M ontez'în ateşli b îr  hayranıd ır, göz kam aştırıcı b ir  tü ­
rün bu çok yetenekli kadın oyuncusuna övgü ler düzdü; 
The Cobra Women, the Siren o f A tlan tis , Sheherazade. 
Ş im di yapm akta olduğu yeni f ilm i bütünüyle M aria Montez- 
in betim lem esi olacak, adı; The Great M oldy T rium ph . 
Jack Sm ith herkesle alay ed iyor; Leroy McLucas ise a k ıl­
lı ,  sev im li, ağırbaşlı b îr  zenci ve çabuk gelişen yetenek­
lere sahip. İ lk  f ilm i Dulce Domingo Dulce /  T a tlı Pazar 
T a tlı, Kübada çe v rild i: gönüllü  şeker kamışı kes ic ile rin in  
b ir  hafta sonunu gösteren b îr döküm anter bu. McLucas

toplumsal - gerçekçi b îr  konuyu ele a lıyor ve ona canlı­
lık  ve riyo r. Sallanan gövdelerin gö rü n tü le ri, -y u k a rı  ka l­
kan ve inen ko lla r şeker kam ışını arabalara yük lüyo r ve 
d in lenm ek îçîn düşüyorla r, sonra y in e ... - şeker kam ışının 
kes iliş indeki r it im  neşeli b ir  m üzik le b îrleş iyo r ve uyum ­
lu , b ir  bü tün o luş tu ruyo r. Dulce Domingo Dulce, şarkı söy­

ler g ib id ir. M cLucas'ın her dokunduğu şeye hiç kuşkusuz 
güze llik  ge tird iğ i parlak b ir  f ilim d ir .

S h irley C larke 'în  yeni f ilm i The Cool W orld  /  Soğuk 
Dünya'nın en iyî gö rün tü le ri de, McLucas tara fından Har- 
lem 'de çekilen görün tü le r.

New Y o rk  oku lu  s inem acılarının çoğu, Ho llyw ood insan­
sa! duygu ları düzenli o la rak uzun d iya log larla  ve duygu 
bakım ından zengin yakın p lan la rla  ağırlaştırm ayı dener­
ken, yaşamın heyecanlı gö rün tü le r aşılayıcı dış görünü­
m üyle ilg ilen iyo rla r. Bu çok konuşm aktan daha iy id ir  genç­
lere göre. Profesyonel oyuncularla  ça lış tık la rı g ib i çoğu 
kez k im i önem li ya da önemsiz ro lle ri kişisel dostla rına 
oyna tıyorla r.

Zapata'yı andıran, b ıy ık lı,  esmer, 30 yaşlarındaki Ron 
R ice'ın uzun f ilm i The Flower T h ie f /  Çiçek H ırsızı bü­
tünüyle diyalogsuz çevrild i. The Flower Th ie f d inleyeni 
çok etk ileyen b ir  şarkı g ib id ir. F ilim  b îr oyuncu üzerine 
ku ru lu  -T a y lo r  M ead- ve b ir  «mekan» da, San Francisco- 
nun N orth  Beach adlı bölüm ünde geçiyor. 800 dolara mal 
o ldu ve ik in c i Dünya Savaşından arta kalan askeri f i l im ­
le r ku lla n ıld ı. Belki bu kötü b ir  başlangıçtı: b ir  özne­
ye dayanan, çok uzun b ir  f ilim d î The F lower Th ie f. Bu 
hareketin  öbür yap ıtla rı g ib i sonuçta b ir  görüntü  f ilm î, 
b ir  düşünce f i lm i o la rak ka lıyordu. Gerçek sorun burada 
top lan ıyo r, yoksa e leş tirild iğ inde  ortaya çıkan f ilm in  ya­
lın  tekniğ inde değil. B ir aziz 'in  basit havasında doğa 
üstü b ir  va rlıkm ış  g ib i cîsîmleşen Taylor M ead'ın görün­
tüsü unutulam adı daha; bu heyecan veric i o lduğu kadar 
i lk  Chaplin görün tü le ri kadar k la s ik 't ir  de.

Sm ith , McLucas ve Rîce, tüm ü de b ir  anlamda « ilke l»  d ir-  
le r, şiirsel öz 'le ri o lgun sanatçı dey im in i de aşar. 1960'ın  
çok şeyler um duran öbü r adları ne o ldu, sanatçı o lab il­
d ile r m i?

Robert F rank 'ın  s inem acılık  geçm işi çok ilg i çekicî ve 
çok ka rm a ş ık tır  hiç kuşkusuz.

A lfred  Lesiie 'yle ty r l ik te  gerçek leştird iğ i i l k  f i lm i Pull 
M y Daisy /  Papatyamı Kopar, Am erikan «beat» şa irle ri­
n in dünyasını işleyen küçük b ir  belgesel başeser'd i. Son­
ra Howard Schulm an'la uyarladığı tarihsel b ir  f i l im  yap­
tı : b ir  Sovyet yazarının, Isaac Babel'in The Sinn o f Jesus 
/  İsa 'nın günahı adlı h ikâyesi. Gebe b îr  ç if tç i kadın aşı­
ğı ta ra fından te rke d iliyo r; Isa görünüyor ve kadına kocası 
yerine geçebilecek b îr  m elek yo lluyo r ama kadın b îr  c in ­
sel birleşm e sırasında meleği ö ldü rüyo r. Kadının sonraki 
ya lvarıp  yakarm aları, Isa'nın acım asızlığını ve anlayışsız­
lığ ın ı değ iş tirm iyo r. Böylece kadın, tan rın ın  yasalarının in ­
san yasalarından daha ko rkunç olduğunu öğreniyor. F il­
m in en ş idde tli bö lüm le rinde  gerçek b îr  um utsuzluk o r­
taya ç ık ıyo r, görüntü lere  karam sar b îr güze llik  s in iyor. 
Luchîno Vîsconti, The Sînn o f  Jesus'u «büyük b ir  f ilim »  
o la rak  n ite lend ird i gördüğünde. Ama ne yazık k i f i l îm ­
de k im i fan ta s tik  sahneler çok ted irg in  edici b ir  b iç im de
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la kendi yaşantılarından çıkaracağı uzun b ir  f i l im  yapmayı 
tasarlıyor.

Jonas Mekas yaratıcı sinemacılığına esaslı b ir  f ilim le  
başlamadan önce o kadar çok duruksam adı. Alan Gins- 
berg'in ş iir le r in i andıran b ir  taşlama olan Guns o f Trees, 
can sık ıc ı, yanılg ıla rla  dolu, kend ini beğenmiş b ir  f ilim d i.  
Tab ii, yönetmenin yüreği öylesine doğru b ir  yerdeydi k i, 
b ir  parça b ir  d ikka tle  daha b ir  düzen verebileceği Ame­
rikan toplum u eleştirm esini haklı gösteriyordu. Mekas baş­
lıca ro lle ri b ilerek ik i olağanüstü zenci oyuncuya verm işti, 
Shadows'den Ben Carruthers ile kadın oyuncu Angus Speare 
Ju illia rd .

Guns o f Trees'e ka rş ılık  Adolfas M ekas'ın f ilm i Halle lujah 
the H ills , yüce amaçlı b ir  f i l im  değ ild i ama şen şakrak 
b ir  havası vardı. Hikâye b ir  Jules et J im  parodi's iy le  baş­
lıyo r, sonra sinemanın sofis tik  parodî'le rine kadar uzanan 
b ir  a laycılık la  (T ru ffa u t, A n tonioni, Japon samurai filim - 
le r i ) ,  iyice çığrından çık ıyordu. Ha lle lujah the H ills 'de  il­
gi çekici ik i sahne va rd ı: k ız la rın  gölgelerinin b ir  tepenin 
doruğunda tvvist yap tık la rı bölüm  (B ergm an'ın Yedinci 
M ühür'ündeki ölüm  dansının pa ro d i's i)  ve ik i kaçak mah­
kûm un düe llo  e ttiğ i son sahne. Bu sahnelerde f ilm in  be­
lirg in  esprisi zorlam aksızın ortaya ç ıkıyordu.

Oyuncuyken Shadovvs'la yönetmenliğe geçen John Cassa- 
vetes, kişisel tasarıla rın ı profesyonalizm 'le bağdaştırmak

hazırlanm ıştı, bu bütünlüğü bozuyordu. Ve ayrıca Frank 
da d ram a tik  kuru luşdaki g e rilim i her zaman aynı ba­
şarıyla götürem iyordu. F ilm in  görüntüye dayanan bö lüm ­
le ri konuşmalardan daha e tk il i id i.

Robert Frank, e leştirm enlerin  «daha m u tlu  b ir  f ilim »  de­
d ik le r i Okay End Here'i ( b ir  radyo program ının  adı) b i­
t ird i son o larak. Robert Bresson'un P ickpocket'indeki 
M a rtin  La Salle baş erkek ro lü oynuyordu, konu Margaret 
M aggid 'in  b ir  hikayesinden aynen alınm aydı. Okay End 
Here, The Sinn o f Jesus g ib i aşağı yukarı k ırk  dakika 
kadar sürüyordu. Değişik olan, Frank'ın  bu kez hem gü­
zel, hem bey lik  b ir  f i l im  yapmasıydı. Anton ion i e tk is i yo­
ğun b ir  b iç im de ağırlığ ın ı duyu ruyo rdu: b irb ir le r in e  ya­
bancılaşan genç b ir  ç if t ,  modern ve şık evlerinde bomboş 
geçecek yeni b ir  pazar gününe başlıyo rla rd ı. A lıcı çeşitli 
nesneler üzerinde gezinirken, şöyle b ir  cüm le söyleyen ka­
d ın ın  sesi duyu luyordu: «S ık ılıyo r m uyum ?» Sonra gezin­
tiye ç ık ıyo rla r, öğle yemeği y iyo rla rd ı. Akşam o luyor, genç 
erkekle  genç kadın yakın laşam ıyorlardı b ir  tü rlü . Kadın, 
bu kand ırıc ı b irleşm enin iflasın ı güzel ifade edecekti: 

herhangi b ir iy le  yaşlanmak.

Okay End Here, bu akım ın  genellik le  bütün f i lim le r !  g ibi 
başarılı görüntü lere  sahipti. Başka Özelliği de bütünüyle 
profesyonel b ir  anlayışla çevrilm iş  oluşuydu. Okay End 
Here'den sonra ş im dile rde Robert Frank, tüm  ayrın tıla rıy -
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um uduyla H ollyw ood'a g itt i.  Sonuç pek başarılı g ib i gö- 
rünm üyor. İk i f i l im  yaptı orada, Too Late Blues ve A Child 
is W aiting /  B ir  Çocuk bek liyo r ama ne ilk i ne öbürü , 

ik is i de ilk  f i lm i Shadovvs'un düzeyine erişem ediler.

Sh irley C larke, Jack G elber'in  esrarkeşler üzerine yazdığı 

oyundan uyarladığı The Connection /  Bağ'ı b itird ik te n  son­
ra W arren M ille r 'in  Harlem  gençliğ ini işlediği b ir  rom a­
nına el a ttı : The Cool W orld  /  Soğuk Dünya.

1960'da W isconsin'de John F. Kennedy ile senatör Hubert 
Hum phrey arasındaki p o lit ik  seçim savaşı b ir  döküman- 
te r f ilm e  konu o ldu : Prim ary. Bu f ilm in  yapım cıla rı şim ­
di Drew Associates adını a ld ıla r, ara larında P rim ary 'n in  
g ö rü n tü le rin i çeken Richard Leacock da bulunuyor. 
F laherty 'n in  Louisiana Story /  Louisiana Hikâyesi adlı f i l ­
m in in  de gö rün tü le rin i çekmiş olan Richard Leacock, 
Richard D rew 'in  yap ım cılığ ın ı, A lbert M aysles'nin de a lı­
cı yöne tm enliğ in i yaptığı başka önem li belge f i l im le r  de 
çev ird i: ün lü o tom ob il yarışçısı Eddie Sachs'ın Indianapolis- 
deki yarışını anlatan Eddie Sachsin Indianapolis /  Schs- 
Indianapolis 'de (1 9 6 1 ) ,  Kenya (1 9 6 1 ) ,  Football (1 9 6 2 ) , 
The Chair /  E le k trik  sandalyesi ( 196 3 ), Jane Fonda'yla 
yapılan b ir  konuşmayı nakleden Jane ( 1964).

Richard Leacock kadar önem li başka b ir  belge f iI im c i de 
Dan Drasin. Drasin, 1961 'de yaptığı Sunday /  Pazar adlı 
film in d e  b ir  gurup ha lk  şarkıcısıyla New Y o rk  po lis in in  
çarpışmasını an la tırken a lıcıyı görü lm em iş b ir  biçim de 
ku lland ı.

D eğişik kaynaklı, adı anılm aya değer başka b ir  döküman-

ter de, 1960'daki Yeni A m erikan sineması manifestosuna 
katılan lardan dağıtım cı Em ile di An ton io  ile eleştirm en 
Daniel T a lbot'un  yap ım cılığ ın ı ya p tık la rı, Robert Duncan'ın 
b irbu çuk saatlik  f ilm i Point o f O rder /  Düzen nok tas ı'd ır. 
Bu f ilim , senatör M cC arthy 'n in  A m erikan ordusuna h itap  
e ttiğ i 32 saatlik  b ir  televizyon program ından çek ild i ve 
Robert Duncan kurgusunu yaptı. Point o f O rder, Am erika 
B irleş ik  Devletleri ta rih in in  m utsuz b ir  bö lüm ünü çarpıcı 
b ir  a lay'la , çoşkun lukla d ile  ge tir iyo rdu .
New Y o rk lu  Gregory M arkopoulos'nun yeni f i lm i Twice 
a Man /  İk i kez b ir  adam, bütün görün tü le riy le , simge- 
c iliy le , m ito lo jik  efsanelerden yararlanışıy la M arkopoulos- 
nun bütün yap ıtla rına  tu tku n  olduğu Jean Cocteau'nun e t­
k is in i açığa vuruyor. BelIibe lirs iz  b ir  H ippolytus efsanesi 
Tw ice a M an. Büyülü b ir  kadına tu tu lan , kadının ağına 
düşen ve sonuçta mahvolan güzel b ir  genç adamın hikâye­
si. Tw ice a M an'de ilg i çekici olan M arkopoulos'un f ilm iy ­
le 1940’ la rın  Fransız sinemasının s it il in i bağdaştırması, 
-a lıc ı hep kahram anın güzel p ro filin d e  g e z in ir -  çok mo­

dern b ir  kurgu tekniğ i kullanm ası. Tw ice a M an'de per­
deye b ir  görüntü  düşüyor b ir  ışık g ib i, göz hemen görün­
tüyü yaka lıyo r: gö rün tü le r tekra rlan ıyo r ve b ir  devam 
o luş tu ruyo r - b ir  b ilin ç  ak ım ı, an ıla rın  yoğunlaşması, ş iir ­
sel b ir  nakarat g ib i. Bu f ilim d e  sahnelerin kararm ası, baş­
ka f ilim le rdek inden  değişik, Jean H erm an'ın modern ya­
şayışın yara ttığ ı ge rg in lik le ri yansıtan cinéma - vérité  f i l ­
m i Bon pour la vie c iv ile 'inde  olduğu g ib i. Markopoulos 
iç in , tekn ik , f ilm in  yapısını meydana g e t ir ir  ve bu b ir  
gösteriş değ ild ir.

JOHN CASSAVETES/SHADOWS/G0LGELER. 1960 SHIRLEY CLARKE/THE CO NNECTION/BAĞ



ROBERT FRANK/PULL M Y  DAISY/PAPATYAMI KOPAR

Yeni A m erikan sinemasında biçim sel başka ld ırıy ı getiren 
sinemacı, bu hareketin «perde gerisi v irtüözü» olan Ctanley 
Brakhage'd ir. Gregory M arkopoulos dah il, b iç im  ve tek­
n ik  sorunlarla  onun kadar uğraşan başka b ir  sinemacı 
gösterilemez. Stan Brakhage geçird iğ i aşamalardan sonra 
son f ilm i Prélude'le yeni b ir  b ireşim e vard ı.

John Cassavetes'in Shadov/s'u, ilg inç b ir  haz ırlık  evresin­
den sonra New Y o rk  oku lunun resmen «patlayışı» nın ha­
be rc is id ir. Shadows'la Yeni Am erikan sineması ç ık ış ın ı 
kabu l e ttird i. Bu hareketin tarihsel gelişim  süreci iç in ­
de, Shadows'a kadar olan aşam alarını, bu hareketin ilk  
hazırlayıcı sanatçıların ı da anmak gerek.

Helen Levitt, Janice Loeb ve Am erika lı sinema düşünürü 
James Agee'nin 1948'de başlayıp 1951'de b it ird ik le r i 
New Y o rk  sokaklarında çek ilm iş  b ir  döküm anter olan İn 
the Street /  Sokakta adlı filîm le , Sidney M eyer'în  b îr 
zenci çocuğunun hikâyesin i anlatan The Q uiet One /  Sa­
k in  B ir i's i bağımsız New Y o rk  oku lunun kö k le rid ir . Bu 
ik i temel f ilim d e  gerçekçi b ir  ta v ır gözetild i, oyuncu ola­
rak  sokaktan insanlar ku lla n ıld ı, hareketli b ir  a lıcıyla 
yerinde çajlışı’ld ı, döküm anter sinemanın öncü leri W il­
la rd  Van Dyke, Paul Strand, Pare Lorentz 'in  yap ıtla rın ­
dan, Hans R ichter, W illa rd  Maas, Maya Deren, Sidney 
Peterson g ib i deneysel sinema usta la rın ın  deneylerinden 
ya ra rlan ıld ı. James Agee, aynen sonradan Fransız sine­
masında ortaya çıkan Yeni Dalga akım ında André Bazin'in 
oynayacağı ro lü  üstlendi, bu hareketi temellendirm eye 

ça lıştı.

Sidney Meyers, 1958'de Ben M addow ve Joseph S trîck 'le  
b ir l ik te  s in em a -gö z tekniğ iy le The Savage Eye /  Vahşi

göz'ü yaptı. A lıc ı, bu filîm de  tıpk ı 1930'larda Dzîga Ver- 
tov 'un Rusyada uyguladığı g ib i, bugünün Am erikan yaşa­
yışını d ikka tle  iz liyordu. Ya lnız Vertov île Sidney Meyers 
arasında esaslı b ir  a y rılık  va rd ı; Vertov, Sovyet yaşamı­
nın t ip ik  görünüşlerin i gün lük tutarm ışçasına, akıc ılık la  
görüntü lere kaydediyordu, buna ka rş ılık  Meyers ise tip îk  
o lm ayan'ı, a lışılm am ış'ı a raştırıyordu. M eyers'in s inem a- 

göz'ü s in ik  ve soğuktu. Sonradan Richard Leacock bu yo­
lu izler g ib i oldu.
Unlü eğlence yeri Coney Island'da geçen küçük b ir  çocu­
ğun serüvenleri üzerine ku ru lu  The L ittle  Fugitive /  Kü­
çük Kaçak, M orris  Engel'e büyük b ir  başarı kazandırın­
ca ardından Lovers and Lollipops ve Weddings and Babies 
geldi. M orris  Engel'in başarıların ın yanısıra Lionel Rogosin 
de yaptığı ik i toplumsal eğ ilim li filîm le  (O n the Bowery 
/  Bowery'de ve Come back, A frica  /  Geri gel, A fr ik a )  
ilg iy i bağımsız New Y o rk  s inem acılarının üzerine çekti. 
New Y o rk  okulunun Am erika dışındaki o lum lu  yankıla rı, 
ha lkın ilg ilenm esini ya da k im i endüstrileşme olanakla­
rın ı sağlam ıyor henüz.. F ilîm lerîn  gerektiğ i g ib i dağıtı- 
lamayışı daha sürüyor. Büyük b ir  top lu luk  New York 'da  
bu hareketin ü rün le rin i arka arkaya b irkaç seans seyrede­
b iliy o r  da, M issouri'de kimsenin bu f ilim le r  hakkında b ir  
f ik r i  yok. Dağıtım  sorunu olduğu g ib i du ruyor. Yeni Ame­
rikan  sineması New Y o rk 'dan , San Francisco'dan, ulus­
lararası f i lîm  şenliklerinden biraz da Am erika İç ine sıçra- 
yabîlse.. Geniş seyirci y ığ ın larına  mal edilebîlse.. O zaman.. 
Sinema ta rih în in  en ilg i çekici o laylarından b îrine  tan ık  
oluyoruz:
New Y o rk 'lu  sinem acılar seyircisiz b ir  sinemayı gerçekleş­

tirm eye çaba lıyorlar ş im d ilik .
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KAYNAKLAR
1967 ocak ayı başın­
dan 2 0  şubata kadar 
çevrilen türk film leri 

agâh özgüç

O C A K

1 ) SÜRTÜĞÜN KIZI - Yön. /  Er­
tem Eğilmez /  Sen. Sadık Şen- 
d il /  G ör. K rito n  İlyadis /  Oy. 
Fatma G ir ik ,  Önder Somer, 

Sevda N ur, M ünür Ö zkul, Su­
na Selen /  Yap. Arzu Film .

2 )  AYRILIK  OLMASAYDI - Yön. 
Hüsnü Cantürk /  Sen. Hüsnü 
C antü rk /  G ör. Cahit Engin /  
Oy. Selda A lko r, M ura t Soy­
dan, M ah ir Özerdem, Suzan Av­
cı, M eriç Başaran /  Yap. Ku­

lü p  Film .

3 )  AĞIR SUÇ - Yön. /  Tü rker 
İnanoğlu /  Sen. Fuat Ö zlüer /  
Gör. Çetin G ürtop /  Oy. Sadri 
A lış ık , Sevda Ferdağ, Selma 
G üneri, Yusuf Sezgin, Çolpan 
İlhan /  Yap. Erle r F ilm .

4 )  NAMUS BELÂSI - Yön. Kemâl 
Kan /  Sen. Kemâl Kan /  Gör. 
Rafet Ş iriner /  Oy. Tam er Y i­
ğ it,  Pervin Par, Y ıld ır ım  Gen- 
cer, Suzan Avcı, A li Şen /  Yap. 
Şafak F ilm .

5 )  KARDEŞ KAVGASI - Yön. T ü r­
ker İnanoğlu /  Sen. Fuat Öz­
lüer /  Gör. Çetin G ürtop /  Oy. 
Hülya Koçyiğ it, İzzet Günay, 
Sevda Ferdağ, Yusuf Sezgin, 
Süleyman Turan /  Yap. Erler 
F ilm .

6 )  K IZIL TEHLİKE - Yön. Nejat 
Saydam /  Sen. Safa Önal /  
G ör. Şevket Kıymaz /  Oy. Ay­
han Işık, Figen Say, Kuzey V a r­
gın, Devlet Devrîm /  Yap. And 
Film .

7 )  ALTIN ÇOCUK BEYRUTTA -
Yön. Ertem Göreç /  Sen. Bü­
lent Oran /  G ör. Turgut Ören 
/  Oy. Göksel Arsoy, Tarup 

Necdet Çağlar, Hüseyin Baradan 
/  Yap. Göksel - Sannin o rtak  
yapım .

8 )  KANLI TAKİP - Yön. Yavuz Fi­
genli /  Sen. Erdoğan Tokmak-

Çioğlu - Yavuz Figenli /  Gör. 
D inçer Önal /  Oy. F ikre t Ha­
kan, Sevda Ferdağ, Nuran Ak- 
soy, Hüseyin Baradan, Y ılm az 
Koksal /  Yap. Topkapı F ilm .

9 )  AĞLAYAN KADIN - YÖn ve Sen. 
Osman Seden /  Gör. Necati İlk - 
taç /  Oy. Türkân Şoray, İzzet 
Günay, Kuzey Vargın, Neriman 
Koksal, K ad ir Savun, Sevda Fer­
dağ, M uzaffer Tema, Gürel Un- 
lüsoy /  Yap. Sine Film

10) KAHVECİ G ÜZELİ-Y ö n  ve Sen. 
Osman Seden /  Gör. Necati llk - 
taç /  Oy. Türkân Şoray, İzzet 
Günay, Sevda Ferdağ, Yusuf Sez­
g in , K ad ir Savun, M uzaffer 
Tema /  Yap. Sine Film .

11 ) SENİ AFFEDEMEM - Yön ve Sen. 
Duygu Sağıroğlu /  Gör. Cengiz 
Tacer /  Oy. Hülya Koçyiğit* 
Cüneyt A rk ın , Tan ju  Korel /  
Yap. Efes Film .

12) SÖYLEYİN GENÇ KIZLARA - 
Yön. Haşan Kazankaya /  Sen. 
Şeref Gedik /  Gör. Kaya Ere- 
rez - Feridun Kete /  Oy. Hülya 

Koçyiğ it, Ekrem  Bora, Salih Gü­
ney /  Yap. Kazankaya Film .

13) AMANSIZ T A K İP -Kön Semih 
Evin /  Sen. /  Gör.
Fethi M üren ler /  Oy. Karta l Ti - 
bet, Nerim an Koksal, Reha Y u r­
daku l /  Yap. Roket F ilm .

Ş U B A T

14) SERSERİLER K R A L I-Y ö n . Meh­
met D in ler /  Sen. Osman Se - 
den /  Gör. Kenan K u rt /  Oy. 
Sadri A lış ık , F iliz  A kın , Parlâ

Şenol, Tü lin  Elgin, Kenan Pars 
/  Yap. Kemal F ilm .

15) YAPRAK DÖKÜMÜ - YÖn. 
M emduh Un /  O rhan Ke - 
mal - H a lit Refig /  Gör. M us­
tafa Y ılm az /  Oy. Ediz Hun, 
Fatma G ir ik , Cüneyt Gökçer, 
Semiram is Pekkan, Gürel Un - 
lüsoy, Nurhan N ur, Esin Gürsoy 
/  Yap. Uğur - Kadri Film .

16 ) ÖLÜRÜM DE AYRILM AM  -Yön. 
Ü lkü Erakalın /  Sen. Bülent O- 
ran /  Gör. O rhan Kapkı /  Oy. 
Y ıld ız  Tezcan, Salih Güney, A- 
Iiye Rona, Nuran Aksoy /  Yap. 
Sarıkaya Film .

17 ) PAŞA KIZI - Yön. T ürker İnan - 
oğlu /  Sen. Fuat Ö zlüer /  Gör. 
Çetin G ürtop /  Oy. Karta l T i­
bet, F iliz  A kın, Turgut Özatay, 
Önder Somer, Hu lusi Kentmen 
/  Yap. Erle r F ilm .

18) ACI TÜRKÜ-Y ö n . Abdurrahm an 
Palay /  Sen. Safa Önal /  Gör. 
Nejat O kçugil /  Oy. N u ri Sesi- 
güzel, Figen Say, Turgut Özatay 
/  Yap. Er F ilm .

19) OSMANLI KABADAYISI - Yön. 
T ürker İnanoğlu /  Sen. Bülent 
Oran /  Gör. Çetin G ürtop /  
Oy. Kartal T ibet, Selda A lko r, 
Turgut Özatay, Hulusi Kentmen, 

Ö zdem ir Han /  Yap. E rle r F ilm .
2 0 ) DEMİR YUMRUKLU ÜÇLER - 

Yön. Nişan Hançer /  Sen. Safa 
Önal /  Gör. M ike Rafaelyan /  
Oy. Ekrem  Bora, Esen Püskül­
lü , Kuzey Vargın, Neriman Kok­
sal, Hüseyin Baradan, Süley­
man Turan /  Yap. Birsel F ilm .
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Sinema sanatının çok yakından incelenmesi gereken b ir  
konusu, seyirci konusudur. Gerçekten, gerek eleştirm en­
ler, gerekse yapım cıla r bu konu üzerinde uzun uzun 
du rm uş la r ve seyirci sorununa cevap aram ış lard ır. 
XX . yüzyılın  sanatı, XX . yüzyıl b ilim le r i yard ım ıy la  in­
celenebilm iş, ru h b ilim  ve top lu m b ilim in  gelişmesi b ir  çok 
sinema sorununa çözüm yolu bulmuş, bu arada seyirci so­
rununun ka ran lık  nokta larından b ir  çoğu da böylece açık­
lığa kavuşm uştur. Y ığın yöne tim in in  yeniden önem kazan­
dığı günümüzde, seyirci sorunu incelemenin dışında b ıra­
k ılm am a lıd ır.

I —  Seyirci

Sözlükler seyirc iy i genellik le  şöyle tan ım la rla r: «Seyirci, 
b ir  o layın görsel tanığı olan k im sed ir» . Bu olay da şu şe­
k ilde  tan ım lanm aktad ır: « D ikka ti, bakışı çeken herşey.» 
İ lk  zamanlardan beri insan, dünyanın ve şeylerin giz li yan­
la rı karşısında ilg is iz  kalamamış, anlaşılamayanı anlama, 
anlatma yolunda çabalarda bulunm uş, içindeki duygular 
onu, şeyleri sın ıflandırm aya, o luş ların ın  nedenlerini araş­
tırm aya, onlara b ir  anlam vermeye yöne ltm iş tir. İnsan ilk  
günden beri görkem li b ir  gösterinin içten bağlı seyircisi 
o lm uş tu r.

Sanat, zamanla bu b ir  çeşit dinsel duyguların, este tik duy­

gulara dönüşüm üyle g e liş m iş t ir ^ 1)

Böylece bugünün sanatı, m antık la  estetiğin yol gösterdiği 
b ir  insan yığınına yöne lm iş, ancak bu insan yığını herza- 
man, m antık  ve estetiğin yol gös te ric iliğ in i kabul e tm e ­
m iş, başka duygu ların , öze llik le  dış e tken lerin  kölesi o l­
m uştur.

Sinema seyircisi incelen irken, sinemanın en geniş top lu - 
luk lara  seslenen sanat dallarından b ir i o lduğu gözden u- 
zak tu tu lm am a lıd ır. (M ü z ik  de radyonun aracılığ ıy la  çok 
geniş b ir  yığına seslenir. Ancak, sanat o larak m üzik, si­
nemaya oranla dışa kapanık ve düşüncel yanı zayıf b ir  
sa n a ttır). Aynı şekilde, günümüzün en geniş köle top lu­
luğunun da sinema seyirc ile ri o lduk la rı unu tu lm am alıd ır.

Böylece, sinema - seyirci ve seyirci - sinema gibi ik i yanlı 
b ir  e tkilem e ortaya ç ıkm ış tır. A rtık , sinemadan söz ed il­
d iğinde seyirci savsanmayacak, toplum  ru h b ilim i konusun­
da da sinema sayircisi en geçerli model olarak ele alına­
b ilecektir.

Bu durum , aşağıda görülen ve özel b ir  o rta k lık  tarafında 
T ürk iye  çapında yapılan soruşturm anın sonuçlarıyla tan ıt­
lanm aktad ır :

Soru : Sinemaya gider m isiniz?

Şehirler İstanbul, Ankara, İzm ir

Toplumsal sın ıfla r Evet Hayır

A /B % 91 %  9

C % 86 % 14

D % 61 %  39

G örü lüyor k i, toplum un büyük çoğunluğu sinemaya g itm ek­
ted ir. Yaşlara göre dağılmaya gelince :

Y a ş l a r E v e t H a y ır

1 5 -3 4 % 73 % 27

35 - 49 %  76 %  24

50 + %  46 % 54

tablosu elde e d ilm iş tir . Diğer şehirlerde ise durum , yüz- 
delerin hafifçe değişmesine karşın yine de ayn ıd ır :

Soru : Sinemaya gider m isiniz?

Şehirler Diğer şehirler

Toplumsal s ın ıfla r Evet Hayır

A /B %  83 %  17

C %  73 %  27

D % 38 % -62



Aynı tablo sonuçların ın yaşlara göre dağılması ise

tablosunu ve rir. Bu sonuçlardan -T ü rk iye 'd e  sinema s a ­
lo n la rın ın  çok yetersiz ve sinema kü ltü rünü n  çok geri o l­
duğu unu tu lm am alıd ır. Batı ü lke lerinde aynı yüzdeler bü­
yük  d eğ iş ik lik le r gösterir. - top lum un büyük çoğunluğu - 
nun sinemaya g itt iğ i an laşılm aktadır. Demek k i, top lum  
sinemadan etk ilenm ekte ve sinemayı e tk ilem ekted ir.

I I  —  S e y i r c i  s in e m a y a  n i ç i n  g i d e r ?

IDHEC ( In s t itu t  des Hautes Etudes Ciném atographiques) 
bü lte n le rin in  beşincisinde yukarıdak i soruya verilen ce­

vaplar yer a lm aktadır :

Gereksinme, a lışkan lık , ru tin , ka ran lık  
salonun çek ic iliğ i %  1 0 -2 0

Unutma, dünyadan kaçma, rahatlam a, 
vakit geçirme % 60 - 70

Sanat zevki %  10 - 15

S inem atografik zevk %  5

Sonuçlardan açığa çıkan durum  ancak pek az seyirc in in , 
f ilm in  konusu ile  olduğu den li, s inem atografik b iç im i ile 
de ilg ilenm ekte o ld u k la rın ı, sinemaya, sinemaya g itm iş  o l­
m ak iç in , yani, başka b ir  sanatın kend ile rine  veremiyeceği 
b ir  zevki ta tm ak iç in  g itt ik le r in i ortaya koym aktadır. Bu 
sonuçlan inceleyelim .

Sinema seyirc is in in büyük çoğunluğu ( %  6 0 - 7 0 )  s in e ­
maya dünyayı unutm ak,ondan kaçm ak, rahatlam ak ve va­
k it  geçirm ek iç in  g itt iğ in i söylem ekted ir. Ne yazık k i,  bu 
b irb irinden  pek ayrı unsurla r aynı g rupta to p la n m ış la r­
d ır. Bununla beraber, cevaplardan k im i sonuçlar ç ıka rı la ­
b i l ir ,  Ancak, bundan önce, araştırm aya a ç ık lık  kazandıra­
cak b ir  tab lo verm ek yerinde o lacak tır. B ir  f ilm in  «İlg i 
m erkezi» :

o larak dağ ılm aktadır. ( 9).
Sinema, göz kam aştırıc ılığ ın ın  ya rd ım ıy la , en küçük b îr  
k ü ltü r  unsurundan, ruhsal yaşantıdan, yargıdan yoksun 
b ıra k ılm ış  ve yoksul b îr  maddesel son'a te rked ilm iş  b ir  
yığında, serüven ve düş kurm a gereksinmesini uyandır­
m ış tır . Bu, görevi ve sorum luluğu o lm uştu r. Düş, b ilin ç ­
a ltın ın  havalandırm ası ve her tü r lü  ya ra tıc ılığ ın  kayna­

ğ ıd ır. Onu toplum a ilk  ulaştıran sinema o lm uştu r. Ancak, 
b îr  it ic i güç ve b îr düşünme çağrısı olması gerekirken 
b îr  uyuşturucu o larak çıkage lm iştîr. Böylece sinemaya, 
başka ların ın yaşantılarına olan aşırı m erak, dünyanın 
m utlu  ya da güçlü k iş ile rine , bun ların  dram  ve tu tk u la ­
rına ulaştıran b ir  yo l olm ası, kişisel kahram anlık , gu ru r, 

serüven ve duygusal ya da maddesel başarı düş le rin i boğ­
m ak nedenleriyle g id ilm e k te d ir. Bu durum  son tabloda 
görüldüğü g ib i, y ıld ız la rın , sex-appeal'în b ir  film de  tu ttu ­
ğu ye rin , f ilm in  s tili,  sanatı aleyhine a lab ild iğ ine  büyüm e­
sine yol açm ştır. Sinema sanatı, seyirci y ığ ın la rın ın  baskı­
larına boyun eğmiş ve b ir  uyuşturucu madde durum una 
ge lm iş tir. Seyirciden büyük ölçüde etk ilenm ekte , onu ise 
uzun önelle, Am erikan sinemasının yapmayı başardığı b i­
çim de, b ir  it ic i güç o larak e tk ileyeb ilm ekte d ir ama ne ya­
z ık  k i, bu etk ilem e, etk ilenm esine ka rş ılık  pek önemsiz 
ka lm aktad ır. A r t ık  sinema, her tü r lü  açığa vuram adığı duy­
gu lar altında ezilen kim seler îçîn b ir  ik in c i yaşam, b ir  ö- 
dünç a lınm ış varoluş o lm uştu r. Y aş lıla r g ib i gençler de 
yaşanan dünyadan daha güzel, daha çekici b ir  dünyaya 
katılm akta , m ito lo jik  b ir  evrende yok o lm ak tad ırla r. Si­
nemaya g iden lerin  ancak % 5 'i,  bunu s inem atografik b ir  
zevk almak İçin yapm akta ve f ilm in  s t ili ,  sanat ve k ü ltü r  
yanı île ilg ilenm ekted irle r.
Ancak, yüzdelerîn b irb ir le r in d e n  bu den li uzak o lm a la rı­
nın nedenleri va rd ır. Bunlar gösterin in  koşu lla rı ve f ilm  
yapım ının  ekonom ik koşulları o la rak ik iye  a y rıla b ilir .

1 —  Önce, seyirciye sinema sa lon la rın ın  sundukları rahat 
ko ltuk la ra , salonun ka ran lığ ın ın  ka tılm ası, onu u y u ş tu r ­
m ak iç in  en önde gelen u n su rla rd ır. K o ltuk la rın  rahatlığ ı 
daha çok televizyon rekabetin in ortaya ç ıka rttığ ı b ir  du - 
rum d ur. Evinde bütün konforu  içinde televizyonunu sey- 
redebilen kîşî sinemadan soğumuş ve e lin i ayağını çek - 
m iş tîr . 1957 de Fransa'da 411 m ilyon olan sine­
ma seyircisi sayısı 1963 'te  289 m ilyona düşm üştür ( 3). 
Böylece, sinemalar seyirciye daha uygun koşu lla r İçinde 
f ilm  seyre ttirm ek zorunda b ıra k ılm ış la rd ır.

Salonun karanlığ ı ise seyirciye dünyasını unu ttu ran  en ö - 
nem li unsurdur. Gerçekten, sinema bütün  gösteri b iç im  - 
le ri arasında tüm  ka ran lık  içinde seyredilen tek g ö s te r i­
d ir .  T op lum b ilim  ve ru h b ilîm le  ilg ilenen ler, salonun ka - 
ran lğ ın ın , en iy i gösteri koşu lla rın ı sağlamaktan öte k im i 
fonksyonları kendinde bulundurduğunu gözlem işlerd ir. 

Tekn ik  zo run luk la r nedeniyle ka ra rtılan  salon f i l ­
m in  aracılığ ıy la seyircide, onun aracılığ ıy la da to p lu m ­
da, sinemanın toplum sal ve ruhb ilîm se l fonksyonunu gör­
mesine yard ım  e tm ekted ir. Böylece tüke tim  f i lm i (a lış ı­
lagelmiş tecimse! f i lm )  ile ka ra n lık  salon arasında k o p ­
maz b îr  bağ, b îri d iğe rin i etk ileyen ve d iğerinden e tk ile ­
nen b ir  a lışveriş ortaya ç ıkm aktad ır.

Çokçası sinemaya ya ln ız lığ ın ı unu tm ak için giden seyirci, 
ilk  gö rüntünün perdede b e lird iğ i andan başlayarak, yanın­
d a k ile ri unu tup yepyeni b ir  dünyaya bu kez yapyalnız ola­
rak ben liğ in i te rke tm ekted ir. Bu yüzden en önemsiz, f a ­
kat yara tıcı f ilm e  uyab ilm ek iç in  çok büyü k çabalar gös­
term esi gerekm ekted ir. Kendis in i uyuşuk b ir  seyirci o la­
rak saymayan f ilm le r  karşısında b ir  şey anlayabilm ek iç in  
bütün d ik k a tin i toplaması gerekm ektedir.
Bütün sinem atogra fik kü ltü rü , alışagelm iş, tekra r edilen

Yaşlar Evat Hayır

1 5 -3 4 %  55 %  45

3 5 - 4 9 %  56 % 44

50 + %  20 %  80

Y ıld ız la r ve sex-appeal %  30

F ilm in  ad» %  10

Konusu %  10

Uyarlama olması %  5

Oyun %  10

Stil, sanat, kü ltü r %  5

38



görün tü le rin  norm la rın ı o luş tu rdu k la rı b îr  a m p ir ik  yasa­
d ır .  Bu sinem atografik b ir ik im  ancak k lişe le ri süzgeçten 
geçirm ekte, yeni, a lışılm am ış görün tü le r, olaylar, 
görüntü b ir ik im in in  dışnda b ıra k ılm a k ta d ır. Böylece, ço­
cuk la rın  en güç sinem atogra fik anlatım  b iç im le rin i b ir  
anda kavram aların ın  nedeni ko lay lık la  an laş ılab ilm ek te - 
d ir .  ( 4). Daha s inem atografik b ir  b ir ik im le r i y o k tu r ve 
am p ir ik  yasalarını ku rm a m ış la rd ır. Y e n ilik le ri kabul e - 
debilecek durum dad ırla r. Çünkü bun ları alışılandan a y ı ­
racak b ir  görüntü b ir ik im i henüz belleklerinde oluşma - 
m ıh tır.
B ir f ilm  seyirciye ik i b iç im de görünür. Ya b ir  tüketim  
f i lm id ir  ve salonun karan lığ ın ın  suç o rta k lığ ı ile seyirci­
y i kavrar, yaşadığı dünyadan çekip a lır, onu yepyeni b ir  
dünyanın kucağına b ıra k ır . Ya da b ir  « film  d'au teur»- 
dü r. (Bu te rim in  karşılığ ın ı türkçede bulam adım . «Usta 

f ilm i»  denebilirse de usta olm ayanlar da b ir  « film  d'au- 
teur»  ya p a b ilir le r) ve salonun bütün yardım ına karşın se­
y irc iye , o kaçm ak, ku rtu lm a k , unutm ak istediği dünyayı 
ge tirm ekte d ir. Bu kez, seyirci, büyük b ir  rahatsız lık duy­
m akta, film d e  kend is in i ve benzerlerin i görm ekte, her gö­
rün tü  ile yaşadığı dünyaya dönm ekte ve beklediğ i, sine­
maya geliş in in  nedeni olan o ik in c i, ödünç dünyayı b ir  
tü r lü  bu lam am aktadır. Oysa, modern sinemanın en önem­
li öze llik le rinden b ir is i de, seyirc iy i f ilm in  öğesi olarak 
saym asıdır. Seyirci f ilm in  kahram anıdır. H a lbuki, k im  o l­
duğumuzu, ne olduğum uzu bilm eden, bizden söz eden b ir  
sinemayı nasıl an layab iliriz?  İşte, seyirciye, n iç in  sinema­
ya g ittiğ i an la tılab iIm e li ve gerçek sinema yap ıtla rın ı ka­
bu l edecek durum a ge tirilm esi gerekm ektedir. Sinema, se­
y irc in in  kend isin i ve yaşadığı dünyayı görm ek iç in  s in e ­

maya g itm esin i sağlam alıdır.
Ancak bu konuda seyrciyi bu g ib i davranışlara iten fa k ­
tö rle r i de kısaca görm ek gerekir.
Ü re tim  ve ulaşım ın hızlanması, nüfus a rtış ın ın  doğur­
duğu ekonom ik p o litika la rın  günden güne değişmesi zo- 
run luğunun, her tü rlü  e tk in liğ in , ye r ve zaman içinde da­
ha ince hesaplara uygun o larak yapılm ak zorunluğunun 
va r olm ası, kazanç ve harcamayı akılc ı b ir  b içim de denk 
getirm e çabaları, bü tün bu ve başka fa k tö r le r gün lük ya­
şantıyı son kerte h ız la n d ırm ış tır . M em ur, işçi, ev kadını, 
satıcı her an sürekli b ir  düzene bağlı o lm ak ve bunu iş­
yerinde, fabrikada , evde, pazarda yerine getirm ek zorun­
dad ır. Bu p rogram lı, düzenli ve hızlı çalışma onu çok ça­
buk yorm akta , belleğ ini d in lend ireb ilecek en küçük, b ir  
olanağa sım sıkı sa rılm aktad ır.

Akılc ı olmaktan çok duygucu b ir  d il-gösteri o lduğu, en 
yapma, en kolay uyulabilen, en yoğun, top lum un en çok 
tu ttuğu ş iir in  yaratıcısı olduğu iç in d ir  k i, sinema, ak ilc i 
uygarlığın uygunsuzluklarına en uygun gelen otama biç'- 
m i o lm aktadır.
Düşüncel yorgun luk, g ittikçe  çoğalan ve ilerlem enin d iş ­
li le r i durum una gelen insanlara göre, onlarca anlaşılabi - 
len, kolay b ir  ş iir in  gereksinmesini doğurm uştur.
Modern yaşantının devinme ve acelesi, düşüncel yorgun­
luğa ve bunun sonuçlarına, b irçok  tem be llik le r ek ler. Ö r­
neğin, okuma ve okurken düşünme tem belliğ i. Zamanla, 
b ilg ili olan, fakat bundan a rtık  yorgun luk duyan insan 
b ir  «seyirci İnsan» a dönüşür. Bu «seyirci insan», sine­
mayı, daima devinen sinemayı bu lu r. F ilm in  aracılığıyla 
herşey, görüntü lere bakm ak ve biraz da konuşmaları îz - 
lemekle öğren ilir, an laşılır. Zaten, yapılan soruşturm alar­
dan, sinema seyircisinin çok kötü b ir  d in leyic i olduğu o r­
taya ç ıkm ış tır. Seyirci, konuşm aların pek azını izleyebil - 
m ektedir. Bunların büyük bölüğü anlaşılmadan, hatta ters 
anlaşılarak geçip g itm ekted ir. Ancak görüntü ler seyirciye 
sinemadan beklediği uyuşukluğu verebilm ektedir. Bu gös­

te ri, d in lenm ek isteyen belleği, beyni yorm am akta, çalın­
m ak isteyen temeldeki duygusal e tk in liğ in  ilg is in i çekmek­
te, onu ça lış tırm aktad ır. Bu durum , sinem atografik a n ­
la tım ın  en önemli öğesi olan, görün tü le rin  deyinmesiyie 
b irleşince, seyirciye aradığı şey ve rilm iş  o lm aktadır. 

Sonuç o larak sinema, görün tü le ri, gü rü ltü  ve müziği İle 
son kerte çabuk anlaşılabilen b ir  d il,  b ir  anlatım  olarak, 
yaşantısının g ittikçe  hızlandığının b ilinc ine  eren uygarlı­
ğa en iy i b içim de uym aktadır. Sinema uygar düşünceye, 
onu d in lend irm ekle  en büyük yard ım ı yapm ıştr. Ancak 
bu, kü ltü re , sanata in d irilen  çok büyük b ir  darbe olmuş­

tu r.

2 —  Sonra, f ilm  yapım ının  ekonom ik koşu lla rı, sinema­
togra fik  sanatı zorlaştıran önem li b ir  unsur o lm uştur. 
(R eno ir sinema sanatını sinematograf o larak ad landırır. 
Tecimsel sinemaya ise kısaca, sinema d e r) .

F ilm  yapım cıla rı, tecimsel temellere dayanarak f ilm le r in i,  
yığına satılacak b ir  mal o la rak görü rle r. Am açlan her 
f ilm in  en çok sayıda tüke tic i tara fından görü lm esin i sağ­
lam aktır. Bu yüzden, toplum un gereksinme ve zevklerin i 
araştırm ak, f ilm in  yapım ından önceki en önem li görevle­
r i o lacaktır. Durum  bu olunca, karşılarına çıkan tüketic i 
t ip i, yorgun, d in lenm ek isteyen, d inlenm ek İstemeyince 
de, erotizm , sadizm, mazoşizm g ib i, duygularına seslenen



b iç im le ri sinemada görm ek isteyen insan tip i o lm aktad ır. 
Böyİece f ilm  yap ım ın ın  üçte ik is i bu t ip te  f ilm le r  o lm ak­
tad ır. ( c ). Amaç, sinema seyirc is in i a rttırm a k  olunca her 
tü rlü  çareye başvurm ak da olağan o lm aktad ır. Durum , aşa­
ğ ıdaki tabloda görüleceği g ib i bugün iç in , yap ım cıla r yö­
nünden um ut veric i sayılab ilir.

S o r u :  S in e m a y a  g e n e l l ik l e  h a n g i a r a  İ l e  g i d e r s i n i z ?

Ş e h ir l e r  : İ ı t a n b u l ,  A n k a r a ,  İ z m ir

Toplumsal
s ın ıfla r

haftada 
1 ’den çok

haftada
b ir

ik i haf­
tada b ir

ayda
b ir

ayda b ir 
den çok

A /B %  28 %  33 %  17 % 12 %  10

C %  18 %  30 %  19 %  9 %  10

0 , %  9 %  31 %  20 %  17 %  23

Demek o luyor k i, genellik le seyirci, haftada b ir  kere sine­
maya g itm ekted ir. En çok sinemaya gidenler ise duygusal 
te pk ile ri en kuvvetli olan 1 5 -3 4  yaşlar arasında o lan la r­

d ır.

Yaş grup 
lan

haftada 
1 'den çok

haftada
b ir

ik i haf­
tada b ir

ayda
b ir

ayda b ir  
den çok

1 5 -3 4 %  13 %  36 %  19 %  15 %  17

35 - 49 %  13 % 31 %  23 %  11 %  22

50 + %  6 %  22 %  14 %  19 %  39

Diğer şehirlerde de durum , bu kere az değişm iş yüzdelerle 
aynıdır.

i l i  —  Seyirciyi etkileyen e tkenler : Basın ve Sansür.

Seyirciyi e tkileyen e tken lerin  en önem lile ri, b ir i seyirc in in  
buna katılm ası ile görevini yapan, d iğeri de seyirc in in  dü­
şünce ve d ile k le ri dışında yargı veren ik i kuvvet o larak, 
basın ve sansürdür.

Cahiers du C inem a'nın 15. sayısında, basının seyirci üze­
r indek i e tk is i konusunda yapılan soruşturm anın  sonuçları 
yer a lm aktadır. «E leştirm e 'n in , b ir  f ilm in  tecîmsel gelece­
ği üzerindeki e tk is i, hangi koşu lla r a ltında, ne ö lçüdedir?» 
sorusuna verilen cevapların çoğu, bu e tk in in  küçüm sene­
cek kadar zayıf olduğu görünüşünü savunm aktadır. «Eleş­
tirm e 'n in , sinemanın sanat yönü ile  i lg il i gelişm esini doğ­
rudan doğruya ya da dolaylı o la rak  e tk iled iğ in i sanıyor 
m usunuz?» sorusuna İse dağınık cevaplar v e r ilm iş tir. An­
cak genel kanı, sinema sanatının özel ve karm aşık yasa­
la rı olduğu ve basının yarg ıla rına bağlı o lm adığı noktası 
üzerinde top lanm aktadır.

G örü lüyor k i, e leştirm e seyirc iy i pek e tk ilem em ekted ir. Bu 
durum da e leştirm e 'n in  görevi ne o lacak tır?  K im i cevap - 
la r : «E leştirm e 'n in  görevi top lum un eğ itim id ir» . «Şu ya
da bu f ilm in  iy i ya da kötü o lduğunu be lir tm e k  değil, 
bunun n iç in  böyle olduğunu aç ık lam aktır.»

Ancak e leştirm e 'n in  görevini yapabilmesi iç in  ik i koşulun

varolm ası gerekm ektedir. B iri, e leştirm ecin in  her tü rlü  
dış e tk in in  dışında o larak çalışm ası, İk inc is i e leştirm e 'n in  
sıkı b ir  iç d is ip line  uyması. ( 7)

Bunlardan b ir in c is i, s ık  sık tecimsel baskıla rla  kösteklen- 
m ekted ir. İk inc is i ise, pek ender durum larda çalışm akta­
d ır. E leştirm e g ib i çok önem li ve so rum lu luk  taşıyan b ir  
görevi yapanlar çoğu zaman dış e tk ile re  kap ılıp  başarısız 
o lm ak tad ırla r. Yan tutm ayan b ir  kanıda bulunabilecek, 
f ilm i ilk  görüşünde bütünüyle  kavrayabilecek ya da yar ■ 
gısını vermeden ik in c i kere görmeye gidecek, yanıld ığını 
gerektiğ i zaman açıkça söyleyebilecek e leştirm ecile rin  sa­
yısı ne yazık k i pek azdır.

Seyirciyi e tkileyen basın, haber ve reklâm  o larak anlaşıl­
ması gereken basındır. Günlerce, arka arkaya çıkan ha - 

berle r, Bond'un son film in d e  seviştiği d iş ile rin  sayısı, Ra­
quel W élch 'in  vücudu, m ilyon luk  rek lâm la r, seyirc iy i f i l ­
me koşturan e tken lerin  en ö n e m lile rid ir.

Sansür de kendi yönünden seyirc iy i e tk ile r. B ir f ilm in  
sansürce yasaklanması, sonra serbest b ırak ılm ası, f ilm e  g i­
riş in  b ir  yaş sın ırına  bağlanması, seyirc iy i f ilm i görmeye 
yönelten unsu rla rd ır. Ancak bu konunun sık sk söm ürül- 
düğü de b ir  gerçektir,

IV —  Gerçek çözüm yolu : Top lum u eğitm ek :

10 num aralı IDHEC bü lten i şunları yazm aktadır: «Gerçek 
çözüm yo lu , top lum un eğ itilm esi ve b ilg i sahibi k ılın m a ­
s ıd ır. Sinema konusunda en iy i çare, her seyirc in in  tam 
bağım sızlıkla  sevdiği f i lm i seçebilmesi o lm a lıd ır . İyi ya 
da kö tü , bu kendi bileceği iş t ir .  Ancak durum  böyle de­
ğ ild ir .  Sinemaya giden seyirc in in  göreceği şeyi önceden 
b ilm e  olasılığ ı % 10 dur. Seyirciye Özgür b ir  seçim ya­
pabileceği b ilg i ve yargı unsurla rın ı verm ek, amaç o lm a­

lıd ır.»

Bu eğ itim  y ine sinema yoluyla sağlanmakta, sinemanın 
iç indek ile ri eğiten sinema o ku lla rı yanında, d ış ındakile ri 
eğiten ku ru m la r büyük çabalar gösterm ekted irle r. Sinema­
tek le r ve sinema ku lü p le ri bu alanın en yoğun uğraşını 
yapm aktad ırla r. Çabaları başarıya ulaşmaktan uzaktır a- 
ma sinema da henüz pek gençtir.

Seyircin in sinemaya, b ir  şeyler öğrenm ek, düşüncesini b i­
lemek, duygu ların ın  değ il, b ilin c in in  yön verd iğ i b ir  insan 
o lab ilm ek için gitm esi sağlanm alıdır. Bu, e leştirm e 'n in , 
e leş tirm ec i'n in , sinema k u ru m la rın ın  ve sinema k iş ile r i­
n in en önem li gö rev id ir. ^

( * )  Esthétique et Psychologie du Cinéma. Jean M itry .
C ilt 1. Ed. U n iversita ires.

( ' )  Le Cinéma. Henrî Agel. Casterman, 1960.

( 3) Le Cinéma et ses Mythes. Claude Bonnefoy. Hachette,
1964.

( * )  Notes sur le nouveau spectateur. Jean-Louis Com olli.
Cahiers du cinéma, Sayı 177.

( 5)E sp rit du Cinéma. Jean Epstein. Ed. Jeheber, 1955. 
( ° )  H is to ire  économique du Cinéma. Peter Bachlin. La

Nouvelle Edition.
( 7) Henri Agel. Op. c it.
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1

sezer tansuğ

Türkiyede ye rli sinema bugüne değin m em leketin gerçe­
ğine aydınca bakış ır b ir  tek örneğin i vermediği iç in  du­
rum  tepeden tırnağa hazindir. Oysa böyle güçlü b ir  araç 
aydınla ha lk ın  arasında b r köprü görevi yük lenm eli, bu 
ik i yanın b ir ib ir in i anlayıp birleşmesinde ya ra rlı b ir  n i­
teliğe sahip o lm a lıyd ı. Gerek edebiyat, gerek diğer sanat 
ko lla rında işlenen b irçok  hatalar ve tu tum  aksaklık la rı da 
aydınla hajj< arasındaki birleşmeye im kân sağlamadı de­
n e b ilir, ancak hiç olmazsa bu sanatlar salt ticare ti amaç 
edinen b ir  is tism ar yoluna da sapm adılar, yetersiz ifade 
s ın ırla rı iç inde de olsa be lli b ir  soyluluğu korudu lar. 

Türkiyede sinema ortam ın ın  meydana gelişi ilg i çekici b ir  
özelliğe sah ip tir. Bu Özellik herhangi b ir  sinema eğ itim iy ­
le ilg is i olmayan unsu rla rın* be lli b ir  temaşa d ileğ in i bu 
yeni aracın im kân larına aktarm ak üzere meydana g e tird ik ­
le ri top lu luk la rda  ifadesin i bu lu r. Başlangıçta sinema o r ­
tam ım  tiya tro cu la r egem enliklerine a lm ış la rd ır. T iya trocu­
la r sahnede yapılan ve orada be lk i de be lli b ir  anlamı 
olan tü rlü  soytarılığ ı sinemaya aktarm anın ko rkunç b ir  
hata olabileceğini be lk i b ir  tek defa b ile  akılla rından ge- 
ç irm em iş le rd i. M uhsin Ertuğru l tiya trosu ve onun açtığı 
Çığırın kendi a lanındaki değeri ya da değersizliği t iya tro  
çevrelerinde ta rtış ı la b ilir ,  ama M uhsin E rtuğru l sineması­
nın değersiz b ir  tu ta rs ız lık ta  olduğu tartışm a kabul et­
meyen b ir  gerçektir.

Bu aşamayı izleyen sinem acılar b ilg is iz lik le ri ve yetersiz­
lik le r i yüzünden sinema d il i ve anlatım ı özentisi a ltın ­
da tutarsız lığ ı fa rk lı b ir  plânda sürdürm ekten öteye g it­
m ediler. Burada şüphesiz üzerinde duru lm ası gerekli olan 
unsurla r sinemayla ilg ile r i garip  tesadüflerle kuru lm uş 
olan ve kend ile rin i b ir  anda sinema yönetmeni yani re­
jisö r o larak bulm uş k iş ile rd ir. Y e rli sinemada yönetm en­
le rin  olum suz planda, yanlış çizg ile r üzerinde oynadıkları 
ro l b ir  araya gelen diğer unsurların , p rodüktörden tek­
n ik  unsurlara kadar bütün d iğe rle rin in  oynadık ları rolden 
daha teh like li o lm uştu r yargısına tereddütsüzce va rıla b ilir . 
Kısaca bu adam lar sinema alanında yalnız kazanacağı pa­
rayı düşünen ve çok defa m utlak  b ir  anlamda bilg is iz 
olan yapım cıdan çok daha za ra rlı, ve b ilg is iz liğ i çeşitli 
idd ia lı gösterişin altında saklayan k iş ile r o larak d ikka ti 
çekm ekted irle r. B ir sorum lu luğu yükleneb ilm ek k iş in in  ye­
te rliliğ in  b ilin c in i taşımasına bağ lıd ır. Sinema yönetmen­
le rin in  h içb ir i bu dürüstlüğü taşım am ış lard ır deneb ilir. Si­
nema adına ortaya tek b ir  şey koymadan, çeşitli aldatma 
kom binezonlarıy la , açık ya da g iz li dalkavukça kaypaklık­

ve .gene, 
aydmı

la rla  ortaya çıkış, bu kötü sonuçlardan, bu zararlı ü rün ler­
den başka ortaya ne koyab ilird i?  Ç ıkarın ro l oynadığı bü­
tün ku rum la r g ib i sinema alanı da Türkiyedeki büyük me­
ral çöküşün canlı sem bollerin i böylece tanım ış oluyor.

Ulusal ve evrensel değerleri b irleştiren b ir  T ü rk  sinema­
sının doğması yolundaki d ilek le r tepeden inme kom bine­
zonlara başvurdukça kend ile rin i gerçekleştirme im kânını 
bulam ıyacaklar da. Aydın züm re tarafından desteklenen ba- 
zr ye rli piyasa dışı davranışla rın da başarısız sonuçlara 
ulaştığını görm üşüzdür. G enellikle Batı sinema oku lla rın ­
da eğ itim  görme im kânını bulan bazı genç aydınlara 
um ut bağlanmış, on lar bu um utla rı insafsızca y ıkm ış la r­
d ır. Bunlardan bazıla rın ın  kendile rinden önce başarı de­
d ikodu la rı ve b ire r dahi o lduk la rı kanısı ge lm iştir. Bu 
Türk iyedeki bencil, zava llj, özendi aydın tu tars ız lığ ın ın  

b ir  sonucudur. Türkiyede gerçeklerle boğuşa boğuşa, ezile 
ezile pişen, güçlenen ve bu yoldan dürüstlüğü, insanlığı, 
halk şe fkatin i, rahm eti, acının güze lliğ in i tanıyan alçak­
gönüllü  aydın yolu açılam am ıştır b ir  tü rlü . Sinema ala­
nındaki idd ia lı h ırs la r hep o kolay yoldan başarıya ulaş­
ma, daha kendisi b ile  olmadan büyük b ir i olma d ilek le­

r in in  sonucudur.

Bütün bu şım arık tavrın  hakkından elbette yalnız canını 
dişine takm ış, kendi im kân ların ı değerlendirm e yolunu tu t­
muş başka b ir  tav ır ge lebilir. Bu da kısaca sinema ala­
nında aldatmaca yolunu b ıra k ıp  ortaya dürüstçe b îr  şey 
koym ak, yani am atör kısa m etra j çalışm alarına yönelmek, 
onları sü rdü rm e ktir. Bu alan lâ f değil iş a lan ıd ır. Bu 
alan görüntü d ilin i öğrenmek ve insanı bu alabild iğ ine 
yaygın im kânın yolundan h içb ir  kalleşliğe bulaşmadan ifa ­
de etmek çaresini aram akdır.

Eğer sinemaya tu tkuy la  bağlı ve onun engin gücünü anla­
mış genç aydın lar bu çalışm aların dürüst yoluna girm ekte 
geç kalırlarsa bütün a lış ılm ış kö tü lü k le r sürüp gidecektir. 
Üstelik hataları işleyenler onları acizle itham  edecekler, 
küçümseyecekler, on la rın  teo rik  açıda yap tık la rı müdaha­
lelere ku lak asm ıyacaklardır.

O nları küçük kam eralarınızla yapacağınız güzel eserlerle, 
bu a lttan , bu yüreğinizden gelen büyük ve dürüst güçle yen­
meniz lâzım dır. O n ların  tepeden inme dalaveralarla a tıl­
d ık la rı alan çürüm üş kokuşmuş b ir  a landır kısaca. Siz kü­
çük kam eralarınızla büyük ve onu rlu , insana saygısı olan 
b ir  alanı, iç inde aşkın da, acının da gerçeği bulunan b ir  
alanı yeni baştan ku rm ak zorundasınız.
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•  cıner birecikli
Sinemada yönetm enin varlığ ı yap ıtın  özünü meydana g e ­
tirm e k te d ir. Yönetm eni şu veya bu şekilde düşünmeye 
iren o lay ları yapıtında işlemesi b ir  rom ancıdan, b ir  şa ir­
den veya b ir  ressamdan fa rk lı o lm am aktad ır. E trafında 
olagelen çeşitli o lay ları yakalayan, inceleyen ve zaman za­
man da bun la rın  çözümüne varan k iş iliğ i ile yönetmen 
her şeyden önce düşünen b ir  insandır. Bu çeşitli o lay ların  
beraberinde ge tird iğ i sorun lar yönetm enin düşüncelerine 
yön verirken  kendi kişisel sorunları o lm aktad ır. Ressa - 
m m  resminde, şa irin  ş iir inde  olduğu g ib i yönetm enin de 
f ilm in d e  kişisel so run ların ı işlemesi sanatçı ile yapıtı ara­
sındaki il iş k in in  tem e lin i meydana ge tirm ekted ir. Konusu 
ne kadar kişisel o lursa olsun, gerçek o laylardan esinlenip 
y ine gerçek b ir  yaşam iç inde işlendiği sürece yap ıtla rın  
anlaşılmaması çok zo rdur. Sinemaya evrensel ö rnekler 
verm iş ve verm ekte o lan la r sinemayı kişisel sorun la riy le  
en iy i kaynaştıran lar o lm uştu r. Bugün Avrupa sinemasını 
kam eralı yazarlar yü rü tm ek ted ir. Her b ir i başka başka so­
run la rı değişik b iç im le rde  iş le rle rken sinemaya da ulus­
lararası b ir  d il kazandırm ış lard ır.
Sinemada, her konu başarı ile iş leneb ilir, yeter k i sine - 
maya uygun b ir  sinema d ilin in  b ilin c in e  va rılm ış  o lu n ­
sun.
T ru ffa u t «La Peau Douce» f ilm in in  konusunu po lis  tu ta ­
naklarından b ir  başka deyişle gazete sü tun larından alm ış­
t ır .  Hergün olagelen gazetelik b ir  o lay T ru ffa u t'n u n  d i l i 
ile  b îr  f ilm , b ir  görüş ve b ir  yo rum  o la b ilm iş tir .  Y ine  ay­
nı yönetmen «Jules et J im » i Henrİ-P ierre Roch^'n in r o ­
manındaki uyarla rken rom andaki sînem alık o lay la r ara - 
sından b ir  ayırım  ve düzenleme yapmasını b ilm iş t ir .  Çün­
kü T ru ffa u t iç in  önem li olan rom anın Özündeki temel dü ­
şünceyi f ilm le  an la tab ilm ek iç in  i lk  önce o lay ları roman 
yapısından ku rta rıp  sînem alık b îr  b iç im e sokm ak gerek ir. 
Sinemanın d ili de buradan kend iliğ inden doğm aktadır. 
T ru ffa u t bu film in d e  donduru lan hareketle rle , f ilm in  iç in ­
de, f ilm in  olmayan savaş sahneleriyle, görüntü  d iz is i ile, 
d ışarıdan anlatım  yo lu  ile  a lab ild iğ ine  özgür ve b ilin ç li 
b ir  d ille  an la tm ış tır. Henri - P ierre Rochâ'nîn Jules ve 
J îm 'în l.
B iz im  yöne tm enlerim iz ise b îr  rom anın veya b ir  piyesin 
f ilm e  uyarlamasını çok daha değişik an lıyo rla r. Zannedi­
yo rla r k i b ir  rom anın uyarlanması dem ek rom andaki olay 
d iz is in i o lduğu g ib i film e  geç irm ektir. Bu o kadar b ilin ç ­
siz yap ılm aktad ır k î, çoğu sahne düzenlem eleriyle s e y ir ­
ciye k ıs ım  kıs ım  roman o ku tu lu r. N ite k im  böyle olunca

da Reşat N u ri'n in  «Ç alıkuşu» rom anı b ir  f ilm  süresine 
sığmayıp ik i devreli o lu r. Bu bakım dan yöne tm enlerim iz 
yazılı yap ıtla rı h içb ir  zaman sinemaya uyarlam azlar, sa­
dece film e  a k ta rır la r. Bu M etin  Erksan'ın «Susuz Yaz» ın- 
da da. boyledîr, A t ıf  Y ılm az 'ın  «Pembe Kadın» nında da. 
Eğer yazılı yap ıtla rın  iç indeki düşünce yöne tm enlerim izi 
bu çalışm alara iten zorlam a ise, neden kupku ru  olay d i­
zisi iç inde sinema olmayan b ir  b iç im de sunu lur?  Yahut 
neden sinemaya çok daha uygun Sait Fa ik 'în  h ikâye le rin ­
den b îr f ilm  yapılm az. Yapılam az, çünkü b ir  hikâye ne 
kadar uzatılsa b ir  f ilm  süresi dolduram az; araya çeşitli 
o lay lar koym ak gerek ir kî buna da yöne tm enlerim izin  sine­
ma anlayış ları ye ters izd ir. Bütün bun la r yöne tm en le rim i­
zin sinemayı benim siyem em iş, d ille r in i ku rup  sinemayla 
anlaşamamış o lm alarından ile r i ge lm ekted ir.

Kötünün iy is i o labilen f ilm le r im iz in  çoğu b ir  romandan 
a k ta rılm ış la rd ır. Kişisel sorun ların , düşünce ve görüşlerin  
f ilm le r i görü lm ez sinemamızda. T ru ffa u t'n u n  «La Peau 
Douce» da yaptığ ı hiç de zor b ir  şey değil. Gazetelerim iz 
hergün buna benzer o lay larla  dolup taşm aktadır. 
Bu örnekle  sinemayı benim semiş b ir  insanın nelerden 
f ilm  çıkardğın ı b e lir tirk e n  «etrafında olagelen çeşitli o lay­
la rı yakalayan, inceleyen ve zaman zaman da bun la rın  çö­
zümüne varan n ite liğ i ile  yönetmen herşeyden önce düşü­
nen b ir  insandır» demek is tiyo rum . Böyle aktarm a f ilm  
yapanların yanında çoğunlukta olan ik in c i b ir  yönetm en - 
le r sürüsü de va r sinemamızda. Bunlara yönetmen demek 
b ilm em  doğru o lu r  m u? İs im le ri h iç de önem li olmayan 
bu k iş ile r in  fîm le rin e  ve rd ik le r i is im lere bakın ; Yem in 
E ttim  B ir K e re — Namus Kanla Y a z ılır  —  At, A vrat, Si­
lâh, b ir  d iğeri de Para, Kadın ve S ilâ h — A lla h a ısm a rla ­
d ık  Y avrum  —  Anası Y iğ it Doğurm uş-— E fkâ rlıy ım  Abi- 
le r 1966 y ılında  T ü rk iye 'de  çevrilen f ilm le r in  bazıla rın ın  
is im le ri bun la r. « . . .  yönetm en yapıtında kişisel sorunları 
iş ler.» derken ya tanım lam ada b ir  yan lış lık  o luyor yahut 

da bu f ilm le r i yapanların 1966 T ü rk iye 's indeki sorunları 
silâh, y iğ it lik ,  kavga-dövüş e tra fında dönüp duruyor.

Bugün iç in  yöne tm enlerim iz in  tüm ünden de başarılı b ir  
çalışma örneği beklem ek çok uzun b îr  bekleyiş o lacak tır. 
Sinemamıza b ir  yön verecek o lan la r, sinemayı b ilen , si - 
nemaya tu tk u n  ü lkücü yeni İs im le r o lacak tır. Sinema ne­
fes alış g ib i b îr  yaşan tıdır. Her an beraber, her an yaşa ­
nan b ir  yaşantı, İç ten lik , iy i n iyet ve hoşgörü ka rış ım ı b îr 
duygudur, sinema. Düşüncenin zorlam ası, yaratm anın ve r­
d iğ i b ir  raha tlık  va rd ır. Genç s inem acıla rım ız çevreleri - 
n in  gözlemcisi o lu rla rken , en basit gün lük  davranışlarda 
b ir  değer , sînem alık b îr  öz bu lacakla rd ır. Sokaklarda dö-* 
(aşırlarken f ilm le r in i hazırlayacaklar, sinema diye b ir  an­
la tım  yo lunun ih tiyacın ı hissedecekler. Romanda kes in lik le  
bu lam ad ık la rı, tiya troda eksik g ö rdük le ri, resim  ve fotoğ­
ra fla  anlatam ayacakları b îr  an la tım  yoluna ih tiyaç duyar­
larsa, sinem aların ı ku racak la rd ır. Konu la rın ı e tra fla rından , 
kend i sorunlarından a lır la rke n  ister istemez b ir  an la tım  
d ilin e  de varacakla rd ır. Çünkü sinema, bu gençler iç in  
b îr  meslek değ il, b ir  ih tiyaç o lacak tır. B ir düşünce, ya ra t­
ma, varo lm a ih tiyacı olacak bu. K end ile rin i en iy i şek il­
de an la tab ilm e leri iç in  içten ve kesin b ir  sinema d il in i de 
yap ıtla rına  getirecek le rd ir. Yoksa, başka tü r lü  anlatamaz­
la r kend ile rin i.
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Son aylarda ülkemizde, sinema b ile tle ri üzerinden alınan belediye eğlence resminde, y e r il 
f ilm le r  lehine 1948 yılında yapılm ış olan in d irim e  son verileceği konusunda bazı haberlerin 
çıkm ası, sinema çevrelerinde geniş yank ıla r uyandırdı. Yasalarda böyle b ir  değ iş ik lik  yapı­
lırsa bunun ne g ib i sonuçlar doğuracağı, devlet ve sinema, devletin ye rli yapım lara yard ım ı, 
başka ü lke lerdeki durum  -konulan üzerinde uzun uzun ta rtış ı ld ı. Bu yüzden, bütün bu tar^ 
tışm alarda vte verilecek kararlarda ya ra rlı o labilecek b ilg ile r i top lu  olarak vermeyi o lum lu  
bu lduk. İng iliz  S inem atek'in in  organı olan «Sight and Sound» dergisinde yayınlanan b ir  tab­
loya, Türk iye 'dek i du rum la  ilg il i cevapları da katarak aşağıda yayınlıyoruz.

Soru 1 ) Eğlence Resmi sinema b ile tle r i üzerinden alına­

b i l ir  m i?

FRANSA : İk i çeşit vergi sistem i. En çok %  8 l / 2  olan
b ir  m ahalli vergi; b ir  de oranı m ahalli sorum lu larca yük-
seltileb ilen b ir  eğlence resmi. Bazı durum larda - Özellik­
le kü ltü re l nedenlerle vergi in d ir im i yap ıla b ilir.

İTALYA : Evet. Vergi oranı yer fia tına  göre %  5 (en ucuz 

ye r) ile  %  45 arasında değişir.

B. ALMANYA : Evet. G enellik le  %  10; Hesse eyaletinde

%  15 ya da %  20.

İSVEÇ : Hayır. Ama yard ım  tasarıla rın ı karşılam ak için 
sinema b ile tle rinden  %  10 kadar b îr fon yüzdesi a lın ır.

DANİMARKA : Eğlence resmi yok ; ama sinema b ile tle r in ­

den %  10 kadar fon yüzdesi a lın ır.

ISPANYA : Evet; çocuk eğ itim i iç in  % 5, iş tra fiğ i iç in

%  2, m aha lli vergi % 0,70.

İNGİLTERE : H ayır; 1960 da eğlence resmi k a ld ırıld ı.
Yapım  fonu sinema b ile tle rinden alınan yüzdeyle karşı­

lan ır.

■TÜRKİYE : Evet; b ile t ücreti üzerinden belediye rüsumu 
a lınm aktad ır. Y e rli f ilm le r  iç in  %  20; yabancı film le r  için 
%  40. Ancak, bazı bölgelerde bu yüzdeler değişik b iç im ­
lerde uygulanır.

Soru 2 )  Ulusal yapım ödenek sistem iyle desteklenir m i? 

Bu para nasıl karşılan ır?

FRANSA : Aşağıda anlatıldığı biçim de b ir  yardım  sistemi 
var. Bu paranın çoğu b ile t f ia tla rı üzerinden alınan ve 
toplam  gişe gelirine  katılmayan b ir  ek ücretle sağlanır. 
Geriye kalan da f ilm  dağıtım ından alınan b ir  vergiye da­

yanır.

İTALYA : Evet. F ilm i be lli koşulları doyuran yapım cı, f i l ­
m in ilk  halka açık gösterisinden başlıyarak beş y ı l lık  b ir  
süre için b rü t gişe g e lir le rin in  % 13 üne eşit b ir  bağış 
a lır. Bunun yanında, Banco Nazîonale del Lavoro'nun ko­
ruduğu özel b ir  fondan yapım finansmanı iç in  yerilen borç­
la rın  fa iz le ri üzerine b îr bağış verilm ekted ir.

B. ALMANYA : Evet. Ödenekler doğrudan doğruya hükü­

met eliyle bağışlanır.
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İSVEÇ : Evet. Para İsveç F ilm  Enstitüsü yo luyla  v e r il ir  ve 

b ile tle rden  alınan %  10 ek ücretle  sağlanır.

DANİMARKA : Evet, senaryo devresinde ya rd ım , yapım
borcu garan tile ri ve ödü lle r. B ile tle re %  15 ek ücretle 

sağlanan F ilm  Fonu'ndan ka rş ılan ır.

İSPANYA ; Evet, İspanyol yapım ını destekleyen Ödenekler 
yabancı f ilm le r in  İspanyolca dağ ıtım la rın ın  yapılab ilm e­
si iç in  verilen dub la j hakkı üzerinden sağlanır. (B ir  
Am erikan f i lm i iç in  b ir  m ilyon peseta)

İNGİLTERE : Doğrudan doğruya ödenek değilse de yardım . 
1949 da kısa vadeli yapım  finansmanı sağlamak ama­
cıyla NFFC kuru ld u . B iletlerden alınan fon yüzdesi ile 
sağlanan parayı Ing iliz  F ilm  Yapım ı Fonu doğrudan yapım ­
cıya geç irir. Sinema sahipleri fon yüzdesin! g e lir le rin in  

orta lam a %  7 1/ 4  ü oranında ve rir le r.

TÜRKİYE : Hayır.

Soru 3 )  Ödenek oranı f ilm in  gişe ge lir iy le  o ran tılı m ıd ır?  

Yani ençok t ica r i başarıya ulaşan f ilm le r  en büyük ba­
ğışları m ı a lır la r?

FRANSA : Y ard ım  oranı net gişe gelirine  dayanır, bugün 
%  13 kadardır. B ir Fransız f i lm i Fransada tica ri başarıya 
ulaşırsa, daha yüksek b ir  ödenekten ya ra rlan ır.

İTALYA : İk inc i soruya verilen cevaptan anlaşılacağı gibi 
evet. Ayrıca ka lite  üzerine ödü lle r de va rd ır.

B. ALMANYA : Hayır.

İSVEÇ : Ödeneğin yarısından azı f ilm in  gişe ge lir iy le  ilg i­

l id ir .

DANİMARKA : Hayır.

ISPANYA : Evet. F ilm in  gişe g e lir in in  %  15 'i oranında. 
Ayrıca İspanyol hüküm eti de b ir  m ilyon peseta yapım  
avansı ve rir.

INGİLTERE ; Evet; para Yapım  Fonundan f ilm in  gişe ge­
lir in e  dayanan b ir  oranda v e r il ir .

TÜRKİYE :

Soru 4 )  Ulusal yapım ı ko rum ak iç in  b ir  kota sistem i var 
m ıd ır?

FRANSA : Sinemalar her 13 haftanın 5 inde Fransız kota 
f ilm le r i göstermek zorundadırla r.

İTALYA : Her mevsim (ü çü  Pazar o lm ak üzere) en az 
25 gün İta lyan f ilm le r i g ö s te rilm e lid ir. Kotaya ka tıla b il­
mek iç in  f ilm le r in  gerekli tekn ik  s tandard ları ve ye te rli 
a r tis tik , kü ltü re l ve eğ lend iric i yanları o lm a lıd ır . Ya lnız­
ca İtalyan f ilm le r i gösteren sinema sahip leri vergi in ­

d ir im in e  hak kazanırlar.

B. ALMANYA : Hayır.

İSVEÇ : Hayır.

DANİMARKA : Hayır.

ISPANYA : Her üç hafta yabancı film le re  ka rş ılık  b ir  haf­
ta İspanyol f ilm le r i.  « K a lite li»  f ilm le r  gösteren sinemalar 
kota am açları iç in  her günün gösteris in i ik i gün sayabi­
lir le r .

INGİLTERE ; B irinc i vizyon İng iliz  f ilm le r i iç in  en az 
%  30 gösteri süresi.

TÜRKİYE : Hayır.

Soru 5 ) K a lite  üzerine ödü l sistem i var m ıd ır?  Varsa 
f ilm le r  b ir  jü r i  ta ra fından m ı seç ilir?  Son zam anların ba- 
zı ödül is ta tis t ik le ri ne lerd ir?

FRANSA : Konulu f ilm le r  iç in  «kaliteye» ödül sistem i 
yo k tu r. Ama, gişe ge lirine  dayanan ödeneklerin yanında 
her y ıl be lli b ir  sayıda Fransız f i lm i hasılat üzerinden 
avans sistem inden ya ra rlan ır. F ilm le r ya senaryolara da­
yanarak ya da tamam lanm ış halde se ç ilir le r ve b ir  ku ru l 
K ü ltü r Bakanına tavsiyelerin i ve rir . Her y ıl verilen para­
la rın  tüm ü 9 m ilyon fra n k  kada rd ır. Yararlanacak f ilm  
sayısı s ın ırlı değ ild ir.

İTALYA : «Özel a r tis tik  ve kü ltü re l n ite lik le ri»  olan f i lm ­
lere yılda y irm iy i aşmayan se rtifika la r. S e rtif ika  alan her 
film e  40 m ilyon lire t değerinde b ir  ödül v e r il ir .  Ödülün 
% 71 in i yapım cı a lır ; kalan yönetmen, yazar, alıcı yö­
netm eni, sanat yönetm eni v.b. arasında önceden tasarlan­
mış b ir  yüzdeye göre paylaşılır. Ö dü lle r, sinema yazarları 
ve sanat ko lla rında  önem li k iş ile rden k u ru lu  b ir  ku ru l ta­
ra fından v e r il ir ,  (ş im d i yönetilen sistem 1965 Kasım ın­
daki yeni kanuna dayan ır)

B. ALMANYA : Federal İç iş le ri Bakanlığı y ılda 4 m ilyon 
D. M. ödenek ve rir. Federal F ilm  ödü lünün 400 .000 , 
350.000, 300 .000 D.M. lik  bağışları va rd ır, ama 400.000 
D.M. bugüne kadar ve rilm e m iş tir. Bu ödü lle rden önceden 
yapılan bağışlar ç ık a rı lı r .  Ö rneğin, 1966 da «Genç 
Törless» 350 ,000 D.M. Iık  «A ltın  Kurdele» ödü lü kazan­
dı, ama 200 .000 D.M. lik  b ir  senaryo bağışı önceden ve­
rild iğ inden  yalnız 150.000 D.M. ödendi. Jüri İç iş le ri Ba­
kanlığ ınca a tanır.

İSVEÇ : Y a rd ım ın  yarıdan çoğu «kalite»ye ödül b iç im in ­
ded ir. F ilm le r b ir i İsveç F ilm  Enstitüsü başkanı olm ak 
üzere 7 k iş ilik  b ir  jü r i ta ra fından seç ilir . Ö tek i 6 üye 
F ilm  Enstitüsü ku ru lunca, ik işe r ik işe r üç y ı l lık  b ir  görev 
süresi iç in  her y ıl seç ilir. Bu sistem  ik i y ı ld ı r  geçe rlid ir. 
İ lk  y ıl 8 f i lm ,  geçen y ıl 13 f i lm  ödül a ld ı. Ö dü lle rin  
maddi değerleri İsveç F ilm  Enstitüsünün ge lirine  göre 
ayarlanır. Son zam anlarda 340 ,000 s te rlin  kadard ır. 

DANİMARKA : Evet. F ilm le r yönetm enler, senaryo yazarla­
r ı,  besteciler, oyuncular, alıcı yönetm enleri ve eleştirm e­
cilerden ku ru lu  b ir  kuru lca  seç ilir. 1965 de konu lu 6 f ilm e  
toptan 1,275,000 kroner, 10 kısa f ilm e  225 ,000 kroner, 
yönetmen, oyuncu ve teknisyenlere 50,000 kroner ve rild i. 

ISPANYA : «K a lite»  ödü lle ri e leştirm enler, sinema ta rih ­
ç ile r i,  F ilm  Dernekleri Federasyonundan b ir  ya da ik i 
üyeden ku ru lu  jü r i ta ra fından v e r il ir .  Jü r in in  yapısı her 
y ıl değ işir. Son zamanlarda ödül alan f ilm le r  arasında-- 
La Caza, Con el V iento  Solano, Juguetes Rotos ve De 
Cuergo Presente va rd ır. Bu film le r in  ödü lle ri 4  1 /2  m il­
yon ile 2 m ilyon peseta arasında değişir ve f ilm in  yapım  
g ide rle rin in  yarısı kadar o la b ilir .

INGİLTERE : «kaliteye» ödül sistem i yok tu r.

TÜRKİYE : Y o ktu r.

Soru 6 )  Bu ödenek koşu lla rı konu lu  f ilm le r  yanında k ı­
sa f ilm le r i de içine a lır  m ı?  Kısa f ilm le r  İç in  özel b ir  yar­
d ım  b iç im i var m ıd ır?

FRANSA : T icari kısa f ilm le r  iç in  özel b ir  ya rd ım  sistem i. 
F ilm le r Yargıtay g ib i çalışan ik i seçim kuru luna g ö s te r ilir



< b ir  ku ru lu n  reddettiğ i f ilm i ö tek i ku ru l tekra r gözden 
g e ç ir ir ) .  Seçilen f ilm le r  «ka lite»  ö dü lle ri kazanab ilirle r; ve 
iy i kısa f ilm le r in  program lanm alarını desteklemek ama­
cıy la  b ir  «ka lite li»  kısa f ilm le  b ir l ik te  gösterilen konulu 
f ilm in  daha iyi yard ım  o lanakları va rd ır.

İTALYA : Her m evsim kısa film le re  10 ile 5 1 /2  m ilyon 
lire t arasında 30 kadar ödül v e r il ir .  Ödül oran ları f ilm in  
canlı resim  f ilm i olması, renk li ya da siyah - beyaz olma­
sıyla da değişir. Beğenilen kısa film le r in  yapım cıları 
«Ente Au tom oto di Gestione per II Cinema» dan ücretsiz 
reklâm  ve dağ ıtım  is teyeb ilirle r. Sinema sahipleri her mev­
sim  en az 45 gün Italyan kısa f ilm le r i göstermek zorun­
d a d ırla r ve haber f ilm le r i v.b. gösterince vergi in d ir im i 
a la b ilir le r.

B. ALMANYA : B ir önceki cevapta sözü geçen 4 m ilyon 
D.M. ın 500.000 ile 1 m ilyonu belge f ilm le r i ve kısa 
film le re  v e r il ir .  Sistem, konu lu f ilm le r in k i g ib id ir; ama 
kısalara senaryo devresinde ödül yok tu r. Ö dü lle r kısalar 
için 20,000 D.M., uzun belge f ilm le r i içinse 60,000 D.M. 
kadardır.

İSVEÇ : Evet, kısa f ilm le r  genel yard ım  sistem inden ya­
ra rlan ırla r.

DANİMARKA : Evet. B ir önceki cevapta açıklandı. 

ISPANYA : Bazı y ı l lık  ödü lle r va rd ır, ama kısa f ilm le r in  
dağıtım ı çok s ın ır lıd ır.

INGİLTERE : Kısa f ilm le re  özel şa rtla r altında yapım cıla­
rına  ödenmek üzere Yapım  Fonun’dan b ir  ya rd ım  yapıla­
b i lir .  İng iliz  kısa f ilm  yap ım cıla rın ın  en önem li sorunu 
f ilm le rin e  t ica r i gösteri sağlam aktır.

TÜRKİYE : Hayır.

Soru 7 ) Genç f ilm c ile r i desteklemek iç in  Özel b ir  ta­
sarı va r m ıd ır?  Ö rneğin, a ) devletin  desteklediği sinema 
oku lu , b )  deneysel çalışm alar iç in  b ir  ödenek b iç im i c ) 
senaryolara, pro je le re  v.b. ya rd ım la r.

FRANSA : Önceden sözü geçen, senaryolar üzerine avans 
sistem i dışında genç yönetm enler iç in  özel b ir  destek yok. 
İk i resmi sinema oku lu  var; b ir i E ğ itim  Bakanlığına, öte­
k i K ü ltü r Bakanlığına bağlı.

İTALYA : Centro Sperimentale devletin  desteklediği b ir  si­
nema oku ludu r. Banco Nazionale del Lavoro'nun himayesin­
de « a rtis t ik  ve kü ltü re l amacı olan, m asra fla rın  yönet­
men, yazarlar, oyuncular ve teknisyenler arasında bölü­
şülerek, işb ir liğ iy le  yapılm ış f ilm le r»  e ödül vermek için 
özel b ir  fon konu lm uştu r.

B. ALMANYA : 1966 da Berlin  ve M ün ih 'te  sinema o ku l­
la rı açıld ı, ama henüz ça lışm ıyo rla r. U lm 'daki Desen Li- 
sinde çok a k t if  b ir  sinema dersi var. 1965'ten bu yana 
Genç S inem acılar Derneği sinemaya yeni başlayanların 
f ilm le rin e , ( i l k  ya da ik in c i konu lu  uzun f i lm )  en büyük 
ödül yapım  g iderle rin in  yarısı o lm ak üzere, 350 .000 D.M. 
verme im kânın ı haz ırlam ış tır. Daha önce alman bağış­
lara eklenebilen Derneğin bağışı gişe ge lirle rinden geri 

ödenebilir.

İSVEÇ : İsveç F ilm  Enstitüsü ta ra fından yönetilen b ir  sİ* 
nema oku lu . Deneysel çalışm alara ödenekler ve senaryo­

lara ya rd ım , v.b.

DANİMARKA : G iderle ri F ilm  Fonundan karşılanan b ir  si­
nema oku lu  1966 Eylülünde çalışmaya başladı. Genç si­
nem acılar iç in  burs sistemi var. Başka yardım  b iç im le ri 
genel tasarı içine girer.

ISPANYA : Devletin desteklediği b ir  sinema oku lu  ve se­
naryolara yardım  sistem i var.

İNGİLTERE : Ulusal sinema oku lu  yok, ama Bayan Jenme 
Lee'nin kurduğu ku ru lun  raporunda tavsiye edilmesi bek­
le n iliyo r. Zaman zaman NFFC'nin desteğile ve 1966 da ilk  
kez hükümetten bu amaç iç in  ku llan ılm ak üzere para 
alan BFI Yapım  Kuru lunun küçük çapta b ir  yard ım ı var. 

TÜRKİYE : Hayır.

Soru 8 )  a ) Dağıtım cılara, b )  Sinema sahiplerine «ka lite ­
li»  f ilm  gösterile rin i desteklemek amacıyla b ir  çeşit yar­
dım  var m ıd ır?

FRANSA : Dağıtım cılara ve yasaların bugünkü durumunda 
sinema sahiplerine ya rd ım  sistemi yok. Sinema sahipleri­
ne yard ım  194 8 - 60 arasında f ilm  yasasının b ir  özelliği 
id i. Hüküm et bunu yeniden getirm ek istem ektedir. Sanat 
ve Deney S inem alarının bazı m ali ç ıka rla rı vard ır.

İTALYA : Evet, « ka lite li»  f ilm le r  gösteren sinema sahibi 
%  25 vergi in d ir im in e ; özellik le , çocuklar iç in  yapılm ış 
f ilm le r i gösteren sinema sahipleri de % 50 vergi ind i­
r im ine  hak kazanırlar. Sanat ve Deney Sinemaları işle­
ten sinema sahiplerine y ı llık  genel du rum la rı gözönüne 
alınarak, özel ödü lle r verilm esine de karar ve rilm iş tir.

B. ALMANYA : Federal Cum huriyetin  eyâletleri « iy i»  ya 
da «çok iy i»  olarak onaylanan konulu f ilm le r i ve beğe­
n ilen kısa f ilm le r i içeren program lar iç in  vergi in d ir im i 
yapan b ir  sistem ku llan ırla r. Bazı eyaletlerde vergi ta­
mamen k a ld ır ı lı r .  ( « iy i»  ile  «çok iy i»  arasındaki fa rk  b îr  
zam anlar çok önemli id i ama a rtık  eski önem ini kaybe tti) 
O naylar Federal Cum huriyet Eya letlerin in b îr kurum u olan 
F ilm le  Eğlendirme Bürosu tarafından v e r ilir .

İSVEÇ : Dağıtımcı ve sinema sahiplerine özel b ir  yardım  

b iç im i yok tu r.

DANİMARKA : «kalite» ödü lle rin i alanlar arasında dağ ıtım ­
c ıla r da va rd ır. (1965  te toplam  olarak 5.000 S te rlin 'lik  
7 ödül a ld ıla r) Sinema sahiplerine Ödül sistem i yok ama 
sinemalar onarım  için özel borç la r a lab ilir le r.

ISPANYA ; Son zamanlarda Sanat ve Deney sinemaların­
dan söz ed iliyo r, ama böyle b ir  p ro je  iç in  özel b ir  sansür 
gerektiğinden bu çeşit sinemalar henüz yok. Dağıtımcı ve 
sinema sahiplerine yardım  sistem i yok.

INGİLTERE : Eğlence resmi olm adığından vergi in d ir im ­

le ri ya da yardım  tasarıları yok,

TÜRKİYE : Hayır.

Soru 9 )  Sendika kıs ıtlam aları dolayısıyla endüstriye g ir ­
mede b ir  güçlükle ka rş ılaş ılır m ı? Sendikalar yapım ların 
gözönüne alması gereken m in im um  standardlar koyarla r 
m ı? Koyarlarsa ayrıca lık  tan ın ır m ı?

FRANSA : Teknisyenler ve Y apım cıla r Dernekleri arasında 
o rta k  anlaşmalar im zalanır.

İTALYA : Endüstriye girm ede özel b ir  güçlük yok. Yasa
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yabancı İşçiler ça lış tırılm ası, dış s tüdyo lar, v.b. konula­
rında s ın ır koyar. Her zaman sanat konu larında ayrıca­
lık  tan ın ır. F ilm  yapım ında ça lış tırılan  işç ile r, Eğlence 
İşç ile ri Özel İş Bulma Bürosuna yaz ılm a lıd ırla r.

B. ALMANYA : Hayır.

İSVEÇ : Hayır.

DANİMARKA : Hayır.

ISPANYA : İlkede güçlük var ama uygulamada bu daha 
azdır. Yönetm en o lab ilm ek iç in  adaylar F ilm  Yönetm en­

le ri Kuru lunca onaylanm alıd ır.

İNGİLTERE : Profesyonel f ilm  çalışm alarına ka tılm a k iç in  
sendika üyeliği ge rek lid ir. Sendikalar ve Yap ım cıla r arasın­
da çalışma koşulları v.b. konu larında anlaşma ya p ılır , ama 
özel durum larda bun lar te rke d ileb ilir.

TÜRKİYE : Hayır. Böyle b ir  güçlük yo k tu r. Y apım la r için 
ücre tle rle  ilg il i s tandartla r va rd ır. Ancak uygulama bakı­
mından zo run lu luk  yok tu r. Ayrıca, Sine-İş Sendikasının al­
dığı b ir  karara göre, Pazar gün le ri, özel d u ru m la r dış ın­
da çalışma yapılam am aktadır.

Soru 10) M il li F ilm  Enstitüsüne ya da Sinemateke y ı llık  
bağış ned ir?  Bu endüstrideki b ir  vergiden m i sağlanır, 
yoksa doğrudan hüküm et bağışı m ıd ır?  Enstitü  • Sinematek 
a ) sinema iş le tir  m i; b )  haber servisi va r m ıd ır ;  c )  ya­
yın organları var m ıd ır ; d )  eğitim se l ça lışm alar yapar 
m ı; e ) dağıtım  servisi var m ıd ır ; f )  f ilm  endüstrisine 
yapılacak devlet ya rd ım ın ı yöne tir m i?

FRANSA : Ş im d ik i ya rd ım  sistem i Fransız Sinem ateki'ne
m ali yard ım ı da içine a lır. Gelecekte, Sinematek giderle­
r in in  endüstriy i destekliyecek fon la rla  değ il, doğrudan 
doğruya devlet ya rd ım ıy la  karşılanm ası bek lenm ektedir. 
Ö ncelik le  Sinematek arşiv o larak ça lış ır. F ilm  göstermek
iç in de ik i sineması va rd ır.

İTALYA : Cineteca Nazionale 50 m ily o ıy H rş tte n  az o lm a­

yan devlet yard ım ı a lır . Eğitim sel amaçlarla tesis lerin in 
yakın ındaki Centro Sperimenta le 'de f i lm  gösterile ri dü­
zenleyen Cineteca temelde b ir  a rş ivd ir. Cineteca Italyan 
sinemasının tarihsel a n to lo jile r in i top la m ış tır. Yayın ları 
yok tu r. Bianco Nero adlı dergi ve diğer yay ın la r Centro 

Sperİmentale ta ra fından yayın lanır.

B. ALMANYA : W iesbaden'deki A lman F ilm  Enstitüsü Fe­
deral Hüküm et, Hesse Eyaleti ve Wiesbaden şehrinden 
ödenekler ile F ilm  Endüstrisi ta ra fından desteklenir. A l­
man Sinematek! Federal Hüküm etten ya rd ım  a lır . Uygula­
mada her ik is in in  de sinem aları y o k tu r ve arşiv o la rak 
ça lış ırla r.

İSVEÇ : İsveç F ilm  Enstitüsü 'nün harcam aları bütünüyle 
sinema gişe ge lirle rinden  alm an % 10 fon  yüzdesiyle ka r­
ş ılan ır. Endüstriye resmi ya rd ım  sisterrtin i yönetm ek de 
dahil o lm ak üzere sözü geçen bütün  iş le ri yapar.

DANİMARKA : Danim arka F ilm  Müzesi, F ilm  Fonundan ge­
len ve K ü ltü r  Bakanlığınca yönetilen y ı l lık  1.000.000 
Kroner bağış a lır . H üküm et F ilm  Bürosunun sorum luluğu 
olan eğitim sel ça lışm alar ve ya rd ım  sistem in i yönetmek 
dışında sözü geçen-bütün iş le ri yapar.

İSPANYA :

INGİLTERE : 1 9 6 6 /6 7  iç in  230 .000 S terlin  olan İngiliz  
F ilm  Enstitüsünün harcam aları, doğrudan doğruya hükü­
met ya rd ım ıy la  ka rş ılan ır, ( f )  dışında sözü geçen bütün 
iş le ri yapar: E nstitü 'nün F ilm  Endüstrisine yapılan ya rd ı­
mı yönetm ekle h içb ir  ilg is i yok tu r.

TÜRKİYE : Sinem atek, dernek o la rak  çalışan, özel b ir  ku­
ru luş tu r. Ş im d ik i durum da, üyeleri dışında, herhangi b ir  
bağıştan ya rarlanm am aktadır, a ) Sinematek sinema iş le t­
mez. b )  Haber servisi yo k tu r, c )  Yayın organı o larak, 
«Yeni Sinema» adlı ik i ayda b ir  çıkan b ir  sinema dergisi 
va rd ır, d )  Yapar, e ) Dağıtım  servisi va rd ır, f )  Hayır.

Çeviren : İlkay  A lp tek in



YENİ
DALGANIN
BİÇİM
ÖZELLİKLERİ ziya

metin
Yeni Dalga, elbette k i b irta k ım  yöne tic ile rin  f ik i r  b ir l iğ i­
ne vararak baş la ttık la rı b ir  eylem değ ild ir. Genç Fransız 
e le ş tir ic ile r in in  sinemaya g irm esile  kend iliğ inden başlamış 
o lan bu akım , sonradan daha k ıdem li bazı yöne tic ile ri de 
bünyesine alarak - A. Resnais, G. F ranju - kısa zamanda 
bü tü n lü k  gösteren b ir  k im liğe  bürünm üştür. «A rts» ve 
«Cahiers du Cinéma» sütunlarından f ilm  a lıc ıs ın ın  başına 
geçen bu gençlerin manevî hocaları G. Sadoul'dan çok A. 
Bazin o lm uştu r. Bazin 'in kendisi İdeo lo jik  anlamda b ir  
«muhafazakâr» dı. Ö ğrencileri du rum undaki genç e leş tiri­
c ile r de aynı eğ ilim i gösterm iş, b ir  bölüğü burjuva olan, 
diğer bölüğü de burjuvalaşm aya Özenen - örneğin T ru ffa u t-  
k im selerd i. Yazdıkla rı y ılla rda  Am erikan sinemasının hay­
ran ıyd ıla r. Çoğunlukla toplum sal özden yoksun, b iç im cî 
yönetm enleri desteklerler, A. H itchcock, H. Hav/ks hatta 
John F a rrov /la ra  övgüler düzerlerd i. Kendilerine ad bile 
ta k ılm ış tı; H itchcocko - Hawksiyenler.. Bu gençlerin kü l­
tü r  seviyeleri yüksekti. Çoğu bu rju va la r g ib i iy i eğitim  
yapm ak olanağını bu lm uşlard ı, i l k  f ilm le r in i de kend ile ri 
finanse e ttile r, b ir ib ir le r in i maddeten desteklediler. Kısa 

zamanda büyük üne erişm eleri bu yoldan gerçekleşti. Ç ıkış 
nokta ları on ları sağlam b ir  hedefe u laştıram ıyacaktı.. Dün­
ya görüşleri gereği toplum sal özden, toplum cu yorum dan 
genellik le  uzak ka ld ıla r. Buna karşın b iç im  yönünden sine­
maya g e tird ik le r i ye n ilik le r küçümsenecek g ib i değ ild ir. 
Bugün Bulgaristandan İsveçe, Polonyadan Kuzey A frikaya 
kadar çeşitli ü lke lerdeki b irçok  yönetm en Yeni Dalga'nın 
b iç im  ö ze llik le rin i benimsemiş bu lunuyorla r.
F ilm  d ilin in  temel unsuru olan m onta j işlem i D.W. 
G riff İth 'le r in ,  V .l. P udovkin 'le rin  koydukları p rensip ler­
den k ıl payı şaşmazken, Yeni Dalga'nın gelişmesile b ir lik te  
kök lü  b ir  değ iş ik lik  gösterdi. J.L. Godard «A Bout De 
Souffle» - Türkiyede Serseri Âşık la r - f ilm inde  zaman ve 
mekân b ir l iğ in i um ursam ıyordu bile.. Oyuncu Belmondo 
«çat burada, çat kapı arkasındaydı..». Eski m onta jın  za­
man y it ir te n , f ilm in  akıc ılığ ın ı köstekleyen faz la lık la rı f ı r ­
la tı lıp  a tılm ış tı. Yalnızca süjenin asıl eylem i üstünde du­
ru luyo r, ana nokta ların  arasındaki du ru k  (s ta tiq u e ) bö l­
geler gösterilm iyordu. Belmondo b ir  binaya mı girecek, 
kapıyı açıyor, ko rido ru  geçişi gösterilm eden, doğrud?n 
doğruya odanın içinde o luveriyordu. Arada zincirlem e ge­
çiş f ilâ n  da yok. Tam b ir  plân kesintisi.. Aynı Belmondo

b ir  yatağın üzerinde o tu ru rken , aynı zaman akışı içe ri­
sinden bunu izleyen plânda pencerenin yanında görü lüyor­
du. Yataktan pencereye gid iş i yönetmence gereksiz bulun­
muş, gösterilm em işti (F ilm  yurdum uza g e tir ild iğ i zaman 
b ir  dub la j stüdyom uzun ye tk ilis i, seyirc in in bu m ontaj­
dan anlamıyacağını, f ilm i kopuk kopuk sanacağını öne sü­
rerek, Türkçe kopyasını değ iş tirip  düzelteceğini ( ! )  söy­
lem işti. Galiba yaptı da ..) Böytesine b ir  m onta j düzeni­
nin en büyük faydası, f ilm i gereksiz çekim lerden ku rta ­
r ıp  sadeleştirmesi, ana f ik ir le r  üstünde duru lm asını ko- 
laylaştırm asıydı.
Yeni Dalga'nın «mekân» anlayışına getird iğ i ye n ilik  ise 
daha çarpıcıydı. Belli b ir  yerde geçen b ir  sahnenin ara­
sına bambaşka yerlerde çek ilm iş  p lânla r konu luyor, za­

man ve mekân bütün boyu tla rile  aynı saniyelerde ele a lı­
nab iliyo rdu . (A . Resnais'nin H iroşim a Sevgilim  ile  başla­
yan uzun m e tra jlı f ilm le r i ile J. L. G odard'ın bütün f ilm ­

le r i) .  Böylece tiyatronun zaman ve mekân b irliğ inden 
esinlenmiş eski m onta jın  dar s ın ırla rı parçalanıyor, yö­
netmenin eline geçen zengin malzeme sinemayı daha çok 
bağım sızlaştırıyordu. Fakat bu yöntem in geniş çapta uygu­
lanması elbette k i orta lam a seyirc in in yetiş tirilm esine bağ­
lıyd ı. Ama önemi büyüktü.
Yeni Dalga'nın b iç im  öze llik le ri bununla da bitm ez. Örne­
ğin b ir  sahnenin be lli b ir  mizansenle film e  çek ild ik ten 
sonra aynı plânın üst üste b irkaç  defa tekra r edilm esin in 
ifade aracı o larak f ilm  d iline  ne büyük katkıda bulun­
duğunu şu f ilm le r i seyredenler b i lir le r :  Geçen Y ıl Marien- 
bad'da f ilm inde  Delphine Seyrig 'in ote ldeki odasında, ya­
tağın yanındaki p lânla r ve A. Varda 'nm  M u tlu lu k  f ilm in ­
de J. C. D rouot'nun son bölüm de boğulmuş karısını gÖ! 
kenarında kucakladığı sahne..
Aslında sinema bugünün Öteki endüstri ve sanat dallarına 
bakışta geri b ile  kalm ış durum dadır. Ö rneğin Yeni Dalga 
yönetm enleri de oyuncunun ve fo toğ ra f d irek tö rünün  f ilm ­
deki ye rle rin i çağımıza uygun b ir  çerçeve içîne yerleşti* 
remedîler. Senaryo prob lem in i gereken t it iz lik te  ele ala­
m adılar. Bunu ancak biç im e olduğu kadar toplumcu öze 
de değer veren kim seler yapabilecekler. Toplum cu öz ve 
b iç im  kaynaşması gerçekleştiği gün sinema salt «eğlence 
aracı» havasından çıkacak, ha lk la rın  en çok faydalanabi­

leceği nite liğe kavuşacaktır.
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HABERLER

—  «Cemal Pekin Tesisi» ilg inç b ir  
konuda yarışm a te rt ip  e tti. Yarış­
manın konusu «Türk iye 'de sinema­
la rın  dağılışı ve bu dağılışın sebep­
le ri»  d ir. Hazırlanacak incelem elerin 
bu dağılışın ta rih i seyri, s inem aların 
sermayesi, ko ltu k  sayısı ve m akine 

gücü üzerinde durm a la rı öngörü l­
m ekted ir. Üniversite öğretim  üyeleri 
ve tesisten b ir  tem silciden ku ru lu
jü r i tara fından b ir in c i seçilecek in ­
celeme sahibine 4 .000.— , ik in c i se­
çilecek inceleme sahibine de 2 .000.—  
TL. Iık  ö dü lle r ve rilecek tir. İncele­
m elerin  en geç 31 Ağustos 1967 ta-

ih ine kadar adı, soyadı ve adresi 
b ild iren  b ir  dilekçe ile tesisin m er­
kezine (N işantaş, Em lâk Cad. No. 
23, kat 3 )  makbuz karşılığ ında tes­
lim  edilmesi gerekm ektedir.

—  Robert Kolej Sinema Kulübü, si­
nemayı am atör alanda teşvik etmek 
ve yaymak amacı ile am atör sine­
m acılar arasında 8 ve 16 m ilim e t­
re lik  kısa f ilm le r  üzerinde b ir  ya­
rışm a düzenlem iştir. Yarışmaya her 
türden renk li veya renksiz 8 veya 16 
m ilim e tre lik  f ilm le r  ka tılab ilecek tir. 

F ilm le r 5 ilâ  30 dakika  arasında 
olabilecek, ka rton  f ilm le r  iç in  alt 
s ın ır 2 dakika o lacaktır. Robert Ko­
le j Sinema Ku lübü kendi im kânla­
rıy la , b ir in c i seçilecek f ilm e  
1000.— , İkinciye 500.—  TL. ödül 
verecektir. Ayrıca bazı ku ru m la r de­
rece alan film le re  özel ödü lle r ve­
recekle rd ir. Yarışmaya katılacak 
f ilm le r in  en geç 1 Mayıs ta rih inde

Organizasyon K om itesin in eline geç­
m iş olm ası gerekm ektedir. Değer­
lendirm e 19 Mayıs ta rih inde  yapı­
lacaktır. Jüri üyesi o larak Türkiye- 
n in çeşitli ille rinde  faaliyet göste­
ren sinema kuru luş larından delege­
le rin  ve bazı sinema e le ş tir ic ile r in in  
davet edilm esi k a ra r la ş tır ılm ış tır .
—  1967 Uluslararası Krakovi (Po­
lonya) kısa m e tra jlı f ilm  şenliği 
6 - 1 1  Haziran ta rih le ri arasında ya­
pılacak. Bu y ı lk i şenlik başlangıcın­
ı n  bu yana dördüncüsü. Şenlik, U- 
uslararası F ilm  Y apım cıla rı Federas­
yonu tara fından, uluslararası o larak 
n ite len iyo r. Bu y ı lk i şenliğin konu­
su «X X. yüzyılım ız». Bu konuda 
her tü rde  kısa m e tra jlı f ilm le r, 
top lum sal, a r tis tik  ve insancıl yön­

le riy le  değerlendirilecek. Katılacak 
f ilm le r in  süresi 30 dakikayı geçme­
yecek ve daha önce f ilm  şen lik le ri­
ne ka tılm ış  f ilm le r  yarışmaya ka­
tılamayacak. Şenliğe katılm ası ka­
bul edilen f ilm le r in  1 Ocak 1966 
ile 1 M art 1967 ta rih le ri arasında 
çevrilm iş  o lm a la rı ve 16 ya da 35 
m ilim e tre lik  o lab ilm ekle  beraber 
ses ve görüntü  band la rın ın  aynı 
f ilm  şeridi üzerinde bulunm ası şen­
l ik  yöne tic ile ri tara fından şart ko­
şulmuş. Dağıtılacak ö d ü lle rin  hepsi 
de onur ödü lle ri. Ancak ödül kaza­
nacak f ilm le r  Polonya Sineması ta­
ra fından satın alınacak. Bu konuda 
fazla b ilg i S inematek Derneği m er­
kezinden a lın a b ilir .

—  4. Knokke - Le Zoute U luslarara­
sı deney f ilm i şenliği bu y ılın  so­
nunda 25 A ra lık  1967 - 2 Ocak 
1968 ta rih le ri arasında yapılacak. 

Belçika Sinem atek'i ta ra fından yö­
netilen şenliğin amacı a r tis tik  ya­
ra tıc ılığ ı ve araştırm a çabalarını 
desteklemek. Deney f im i dey im i, s i­
nem atografik anlatım ı yenileme ya 
da genişletme alanında yapılacak 
çalışm alar o la rak anlaşılm ak gere­
k iyo r. Bu yarışm a da yukarıdak i 

g ib i daha önce şenliklere ka tılm a­
mış film le re  açık. 35 m m. lik  f ilm ­
le rin  ses ve görüntü  band la rın ın  ay­
nı şerit üstünde bulunması gerek ir­
ken 16 m m . lik  film le r in  her çeşidi 
yarışmaya katılab ilecek. Yarışma 
Ö dülleri b ir in c is i 4 .000 d o la r lık  d i­
ğerle ri de h e rb ir i 2 .000 d o la r lık  o l­
mak üzere beş tane. Ayrıca yarışm a­
ya katılacak film le rde n  beğenilenler 
film  dağ ıtım cıla rı ta ra fından satın 
alınacak. Bu konuda da geniş b ilg i 
iç in  Sinematek Derneği m erkezine 
başvu ru lab ilir.

—  A la in Resnais haya l-b ilim  havası­
nı taşıyan son f i lm i Je t'a im e, je 
t'a im e /  Seni seviyorum, seni sevi- 
yorum 'a  yakında başlayacak. F ilm in  
başoyuncusu Claude Rich. Ancak Res­
nais, R ich 'in  karşısında oynayacak 
kadın oyuncuyu henüz bulm uş değil. 

F ilm in  konusu kend in i öldürm eye 
kalkan b ir  adamın, görün tü le r bo­
yunca açığa çıkan g iz 'in i an latıyor.

JERZY SKO LIM O W SKl/LE DEPART/KALKIŞ. 1967
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PIER PAOLO PASO LIN I/LA TERRA VISITA DALLA LU NA/ 
DÜNYANIN AYDAN GÖRÜNÜŞÜ. 1966

JEAN-LUC GODARD/LE PLUS VIEUX METIER DU MONDE/ 
DÜNYANIN EN ESKİ MESLEĞİ. 1967

— Le Streghe /  Cadılar f ilm in in  
beş skeçinden La Terra Vİsta Dalla 
Luna /  Yeryüzü 'nün ay'dan* görünü- 
şü'nü çeviren Pier Paolo Pasolini 
b ir  kere daha herkesin d ilin de . Ön­
ceki f i lm i Uccellaccie Uccellin i'de 
olduğu g ib i, Pasolini bu f ilm inde  de 
Toto ile N inetto  D avo li'y i, baba ve 
oğlu o larak kullanm ış. Toto ve oğ­
lu, Roma sokaklarında b ir in e  eş d i­
ğerine de anne o larak uygun gele­
cek kadını a rıyo rla r. Sonunda, d i l­
siz ve sağır Silvana Mangano'yu bu­
luyorla r. Toto onunla evleniyor. An­
cak ev lerin in  kötü durum da olması 

Toto 'yu yeni b ir  ev satın almaya 
it iyo r. Evi satın alacak parayı b u l­
m ak iç in  Silvana Mangano kend is i­
ni Coliseum'dan aşağı atacak gibi 
davranırken baba oğulun aşağıda
gelip geçenlerden para istem eleri
k a ra rla ş tır ılıyo r. Herşey iy i g ider­
ken, M angano'nun ayağı gerçekten
kayıyor ve boşluğa düşüyor. Baba 
ğul yine yalnız ka lm ış la rd ır. Ancak 

eve döndüklerinde onu sağ o larak
kend ile rin i beklerken b u lu rla r. F ilm  

b ir  düşünce f i lm id ir .  Bütün görün­
tü le r renk li ve son derece çarpıcı 
öze llik le r taşıyor. Örneğin S. Man­
zano saçlarına kadar yeşil g iy inm iş, 
Toto palyaço kılığ ında, k ırm ız ı saç­
lı,  oğlu portakal renginde b ir  pan-

talon ve mavi b ir  kazak giym işler.
—  Michelangelo Antonioni İngilte- 
rede, yu rt dışında çevird iğ i ilk  f i l ­
m in i tam am ladı. F ilm in  ism i The 
Blow - up /  Patlama. Anton ion i bu 
kez b ir  cinayeti hareket noktası ola­
rak  alm ış. Ancak amacı h a fif b ir 
konunun aracılığ ıy la  b ir  çağı tan ım ­
lamak. Genç b ir  moda fo toğra fç ıs ı­
nın çektiğ i b ir  fo toğ ra f yüzünden 
24 saat sürecek b ir  cinayet olayına 
karışm asını, Anton ion i esas amacı­
nı gerçekleştirm ek için b ir  paravan 
o larak ku llan ıyo r.
—  Jean - M arie Straub (N ich t 
Versöhnt /  Barışm am ışlar) un 
Bach üzerinde yapm ak istediği 
f ilm  genç A lman sinemasına yardım  
İçin kuru lm uş b ir  kurum un - Kura- 
to rium  Junger Deutscher F ilm  - yar­
d ım ı kabul etmemesi üzerine, Film- 
k r it ik  dergisi yazarı Enno Patalas, 
V o lker Sch löndorff ve Alexander 
Kluge b ir  b i ld ir i yayın ladılar. Bu 
b ild irid e , ya rd ım ın  kabul edilm e­
mesinin büyük b ir  yan lış lık  olduğu 
b e lir tild ik te n  sonra bu f ilm in  m ut­
laka gerçekleşeceği b ild ir ilm e k te  ve 
gerekli 150.000 DM tu tarındaki pa­
rayı sağlamak üzere b ir  yapım  o r­
taklığ ı kuru lduğu ilân ed ilm ekte­
d ir. Teşebbüsün ilg inç yanı ha lk ın  
500 ve 1000 D M 'lik  paylarla bu o r ­

taklığa katılm asının istenmesi o lu­
yor.
—  Alain Robbe - G rille t'n in  son f i l ­
m i Trans-Europ-Express Paris'te ç ık ­
tı. F ilm  konusunda Pierre B illard , 
Express'te şunları yazıyor: «Bu film  
seyirciye b ir  polisiye g ib i sunuluyor. 
K iş iler ve düştük le ri du rum la r, çağ­
daş m itosların  ve d ram ların  yapım 
kataloğunda rastlanan cinsten: Ace­
m i-gangs te r, Polisler hesabına ç a lı ­
şan fahişe, kurnaz polis memuru, 
esrarlı buluşm alar, uyuşturucu mad­
de dolu çanta, tecavüz, strip-tease, 
kovalama, cinayet, tutuktanm a. Çok­
larınca ha fif b ir  eğlence o larak ka r­
şılanacak f ilm in  b ir  ik in c i görünü­
şü var. İşte asıl oyun burada başlı­
yor. Trans-Europ-Express b irb ir in e  
geçmiş yo lla r arasında kalan b ir  in - 
sanın yol araması gibi seyrediliyor. 

Tek hayalgücü serbest o larak çalış - 
sın. Çünkü Trans-Europ-Express her- 
şeyden önce b ir  oyundur. Robbe - 
G rille t'n in  de açıkladığı g ib i, b ir  b i­
çim  oyunu, anlatanın k iş ile riy le  b ir  
oyunu, oyuncuların oyunu, k iş ile rin  
ara larındaki oyun. Çünkü oyun, düş­
sel olanla aynı anlamı taşır. İnsan'- 
ın kendi yaşantısını yara ttığ ın ı söy­
lediğim  zaman, aynı zamanda onu 
oynadığını da söylemiş o lurum . 
Trans-Europ-Express, Paris eleştir-
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t irm e c ile rî ta ra fından genellik le  çok 
İyi karşılandı,
—  Roger Vadim , ünlü Barbarella'ya 
başlamadan önce, Edgar Allan Poe'- 
nun h ikâyelerinden hazırlanacak f i l ­
m in  b ir  skeç'in i çevirm eyi düşünü - 
yor. V a d im 'in  seçtiği skeç, b ir  akıl - 
almaz m etapsikoz h ikâyesi. Başoyun­

cusu da karısı Jane Fonda,
—  Claude C habrol'un çevirm eyi ta­
sarladığı f ilm  konusundaki esrar 
perdesi ka lkm ış değil. Ş im d ilik  b i l i­
nen tek şey f ilm in  adı : Happening. 
K im ile rine  göre f ilm in  büyük kısmı 
doğaçtan oynanacak. O yuncular, yö­
netmen tara fından ile r i sürülecek ve 
genellik le  gün lük konu larla  ilg il i te­
malardan hareketle d ile d ik le r i bi - 

çim de oyun verecekler.
—  1966 Cannes şenliğinde Un 
Homme et Une Femme'la A ltın  Pal- 
m iye 'y i kazandıktan sonra ayda 600 
m ektup almaya başladığını açık la ­
yan Claude Lelouch, tasarıla rın ı a- 
ç ık lad ı: H itle r in  savaşı kazandığı 
takd irde neler olabileceğini anlatan 
Le Dernier Des Ju ifs /S on  Yahudi, o- 
yun konusunda b ir  taşlama olan Big 
Boss/Büyük Patron ve ö lüm e yargılı 
b ir  insanın son b ir  saatin i saniye sa­
niye anlatacağı b ir  film .
—  Uçu Fransız, ik is i Ita lyan, b ir i 
H o llanda'lı a ltı yönetmen Le Plus 
Vieux M étie r Du Monde /  Dünyanın

En Eski Mesleği adını taşıyan f ilm in  
b ire r  skeçini yöne tiyo rla r. Konu, ta­
r ih  boyunca sa tılık  kadın lar. Mağa­
ra devrin i ele alan Franco Indovina'- 
nın skeç'inde M ichèle M ercier, E n ri­
co M aria Salerno, Roma İm parato­
ru F lavianus'un, karısını b ir  zevk 
evinde yakalayışını anlatan M auro 
B o logn in i'n in  skeç'inde Eisa M a rti - 
ne lli, Gastone M oschin, Fransız Dev­
r im i sırasındaki b ir  öyküyü anlatan 
Philippe de Broca'n ın skeç'inde 
Jeanne M oreau, Jean-Claude B ria ly, 
1900 ta rih le rinde  bece rik li b ir  kadı­
nın serüvenini yansıtan Michael Pfeg- 
haar'm  skeç'inde Raquel Welch, 
M artin  Helot, günümüzde bu işin 
nasıl yapıld ığ ın ı anlatan Claude Au- 
tant-Lara 'm n skeç'inde Nadia Grey, 
France Anglade ve Francis Blanche, 
2000 y ılındak i aşk'ı anlatan Jean- 
Luc G odard 'ın  skeç'inde ise her za­
m anki g ib i Anna Karina, M arilu  
Tolo ve Jacques C harrie r oynuyor­
lar*
—  X II.  Tours kısa m e tra jlı f ilm  
şenliğinde Fransa üç büyük ödülden 
ik is in i kazandı. Ö dül kazanan f i lm ­
le rin  i lk i ün lü Luis Bunuel'İn  oğlu 
Juan Bunuel ta ra fından çevrilm iş . 
Adı: Çalanda. İk inc i f ilm  ise Claude 
G u illem ot'nun  çevird iğ i Dialectique. 
Üçüncü büyük ödül b ir  Çekoslovak 
f ilm in e , d iğe rle ri de İng iliz , Italyan,

Rus ve Am erikan film le rin e  g itt ile r.
—  Anlaşılan G odard 'ın  bütün f i lm ­
le rin i gördüm  diye övünecek kimse­
le rin  sayısı g itg ide azalacak. Bu 
rekortm en yönetmen b ir  çırp ıda ik i 
f ilm i de dağarcığına a ttık ta n  sonra 
(Deux ou tro is  choses que je sais 
d 'e lle  ve Made in U.S.A.) b ir  diğe­
rine  başlıyor: La Chinoise /  Ç in li. 
O yuncuları Robert Bresson'un Au 
Hasard Balthazar adlı film in d e  o rta ­
ya ç ıka rd ığ ı, François M auriac 'ın  to­
runu Anne W iasemsky ile Jean - 
Pierre Léaud.

— Robbe - G rille t, G odard 'ın  Ç in li­
sine ka rş ılık , yeni f i lm i La Japonaise 
/  Japon'un senaryosunu hazırlam ak­
la meşgul.

—  Kurulduğu günden bu yana Louis 
Delluc ödü lü i lk  kez o y b irliğ i ile 
v e r ild i. 14 jü r i üyesi, daha ilk  tu r­
da ödü lü A lain Resnais'nin La Gu­

erre  Est F inie /  Savaş B itti's ine  
ve rd ile r.

—  Cezayir'de Camus'nun romanı 
L 'étranger /  Yabancı'n ın V isconti 
ta ra fından perdeye uyarlanmasında 
başrolü oynayan M arce llo  M astro­
iann i, yine V iscon ti'n in  çevireceği 
G iacomo P uçcîn i'n in  hayatı'nda oy­
nayacak. Aynı f ilm  ünlü soprano 
M aria Callâs'ın beyaz perdeye geç­
mesine sahne olacak.
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Geçen sayımızdan bu yana üyeleri­
m izden a ldığ ım ız m ektup la rın  çoğu 
b ir  nokta üzerinde b irleş iyo rla rd ı. 
Bu m ektuplardan üye lerim izin  bü­
yük çoğunluğunun, sinema salonun­
da f ilm le r in  geçişi sırasında sessiz­
liğ in  bozulmasından şikâyet e ttik le ­
r in i gördük. Sıralanan sessiz.1 iği bo­
zucu o lay lar arasında k im i üyelerin 
f i lm  sırasında konuşm aları, geç ka­
lan k im i üyelerin sinema salonuna 
g ü rü ltü lü  b ir  şekilde g irm e le ri, k i­
m ile rin in  de daha f ilm  bitm eden 
yerlerinden ka lkm aları ön sırada yer 
a lm aktadır. Ö zellik le  sinematek gös­

te rile r i sırasında meydana gelmeme­
si gereken bu o lay ların  dışında, bu 
kez salon güvenliğ ini bozucu b ir  
o layın, ender de olsa, sinema salonu 
içinde, f ilm  geçerken sigara iç il­
m esinin de çoğu üyelerim izin d ik ­
ka tin i çekmiş bulunduğunu gelen 
m ektuplardan okuduk. Üyelerim izin 
daha iy i koşullar içinde f ilm le r i iz­
lem elerin i engelleyen bu g ib i olay­
la rın  önüne geçilmesinde kend ile ri­
n in bize yardım cı olacaklarına em i­
niz.
Ocak ve Şubat ayların ın  gösteri pro­
gramı Sinem atek'in, üyelerine geçen

aylarda olduğu g ib i, aralarında s i­
nema k lâs ik le ri ve yeni sinema ö r­
nekleri bulunan k im i başeserleri
sunmasını sağladı. Sinemanın en 
önemli yönetm enlerinden Luchino 
V isconti ik i film iy le , Vaghe Stelle 
deli Orsa /  Böyük Ayının Soluk Y ıl­
dızı ve II Gattopardo /  Leopar ile 
gösterilerde yer aldı. Üzerlerinde 
çok ta rtış ılan  bu f ilm le r  d e re n in  
e lin izdeki sayısında yer alan Viscon­
t i incelemesiyle b ir  başka boyut ka­
zanacak. Ocak ayında gösterilen
Seine Irm ağı Paris'e Rastladı ve Şu­
batta gösterilen Kuzeyli Nanook ile 
Sinematek üyeleri belge film c iliğ in in  
en büyük ustalarından ik is in i tanı­
m ak fırsa tın ı bu ldu lar. Ivens'in bel- 
ge'ye ş iir  kattığ ı f ilm in in  yanında 
Flaherty de salt belge film c iliğ in in  
i lk  örneklerinden b ir i ile gösteri 
program ında yer aldı. Ocak ayının 
son gösterisi ise üyelerim izin en çok 
beğendikleri film lerden b ir i olan 
Resnais'nin Savaş B itt i's i o ldu. Şu­
bat ayı gösterileri yukarıda b e lir t i l­
d iği g ib i k lâs ik le r ile yeni sinema­
nın b ir  alaşımı oldu. Geçen y ıl Kor­
kunç İvan adlı başeserini gördüğü­
müz büyük Eisenstein'in Alexandre 
Nevsky'sinin yanında eski b ir  usta­
nın en önemli f ilm in i,  Becker'in
K ırm ızı E lli G oupi's in i Büyük Sine­
ma K lâs ik le ri serisinden seyrettik. 
Polonyalı yönetmen Andrzej W ajda'- 
n ın, Polonya sinemasının belki de en

PER OSCARSSON/SULT/AÇLIK
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Önemli f ilrn i olan K ü lle r ve Elmas 
adlı f i lm i ile b ir l ik te  genç yaşta ölen 
Zbignievv C ybu lsk i'y i anarken, yine 
PolonyalI b ir  yönetm enin, Jerzy Sko- 
lim ovvski'n in  ilk  f i lm in i seyrettik . 
Bu son f ilm le , genç Polonya sine­
masını tanım ak yolunda b ir  adım 
daha atm ış o lduk  - geçen y ıl yine 
aynı yönetm enin ilk  f ilm i olan Wal- 
kover /  T e rk 'i seyretm iştik.
M art ve Nisan ayları gösterile ri he­
men hiç tanım adığım ız ik i sinema­
nın en ünlü ü rü n le rin i seyretmemi- 
t i sağlayacak Yunan Sinemasını en 
iy i film le riy le , Cacoyannis'in Siyahlı 
Kız ve E lektra 's ı, Koundouros'un İse 
Küçük A fro d it le riy le  tanıyacağız. N i­
san ayında ise genç Kanada sinema­
sının üç f ilm in i - Le Chat Dans Le 
Saç, La Fleur de L'âge, Le Festin 
des M orts - göreceğiz. M a rt ayı gös­
te rile rinde , sinemanın gerçek ozanı 
o larak ad landırılan  Dovjenko'yu s i­
nematek üyeleri ilk  kez Zemlia /  
Toprak adlı f ilm iy le  tanıyacaklar. 
Daha yeni olmasına karşın , ş im di­
den b ir  sinema klâsiği o larak tan ım ­
lanan b ir  başka f ilm  de sinematek 
üyelerin in pek İyi tan ıd ık la rı Fede- 
rico  Fe llin İ'n in  La Strada /  Sokak 
(T ü rk iye 'de  Sonsuz Sokaklar adıyla 
gö s te r ilm iş ti)  adlı f i lm i olacak. 
M art ayı göste rile rin in  önem li b ir  
f i lm i de ünlü Norveç'li yazar Knut 
Ham sun'un aynı adlı romanından 
uyarlanan ve baş erkek oyuncusuna

1966 Cannes şeni iğinde en iyi e r­
kek oyuncu ödülünü kazandıran, 
Henning Carlssen'in S u lt/A ç lık  adlı 
f ilm i oluyor.

S inem atek'in  ilân e ttiğ i p rogram lan  
olduğu g ib i, değiştirmeden göster­
mek konusundaki bü tün  d ikkatine  

karşın bun la rın  zaman zaman aksa­
ması üye lerim iz in  çoğunu haklı o la­
rak rahatsız e tm ekted ir. İlân edilen 
b ir  p rogram ı değ iştirm ek b iz im  de 
istem ediğ im iz b ir  şeydir. Ancak, 
sağladığımız f ilm le r in  k im i za - 

man gelmemeleri ya da geç gal- 
m eleri, gönderilecekleri konusunda 
söz verilen f ilm le r in  gönderilm em e­
le ri b iz i zaman zaman bu yola baş­
vurmaya zorunlu o larak yönelten du­
ru m la r o lm aktad ır. Üyelerim iz ka - 
dar b iz im  de bunun önüne geçilme- 

in i is ted iğ im iz a ç ık tır.

Ocak ayından bu yana a rş iv im iz ik i 
uzun m e tra jlı ve ondört kısa m et­
ra jlı konu lu f ilm le  zenginleşti. Uzun 
m e tra jlı konulu f ilm le r  François 
T ru ffau t'nun  4 0 0  Darbe'si ve G iu­
seppe de Santis 'in  Roma Ore 11/R o ­
ma Saat 11 adlı f ilm i.  Kısa m e tra j­
lı konu lu f ilm le r  ise Üniversite F ilm  
Merkezi f ilm le r i ve Eczacıbaşı K ü ltü r 
f ilm le r i.  Üniversite F ilm le ri H it i t  Gü­
neşi, Siyah Kalem , Antalya O rm an­
la rı, A ktam ar, Surname, Roma Mo­
za ik le ri, Göreme, N em rut T an rıla rı, 
Ben Asitavandas ve Eski An ta lya 'n ın

su ları, Eczacıbaşı K ü ltü r F ilm le ri 
ise Renk D uvarla rı, Göreme, K ırkp ı- 
nar ve Yaşamak İç in . Bunlardan 
başka sinemanın k im i başeserlerini 
arş iv im ize katm ak iç in  çalışm alar 
yap ılm aktad ır.

Ö nüm üzdeki Nisan ya da Mayıs ay­
la rında Fransız sinema yazarı M ichel 
Delahaye'in b ir  Cahiers du Cinéma 
haftası düzenlemek İç in  Istanbula 
gelmesi beklen iyor. Delahaye, genç 
sinemanın en önem li f ilm le r in i be­
raberinde getire rek sinem atek üyele­
rine  sunacak. A yrıca İta lyan sinema 
yazarı Dot. Verdone de sinematek ta­
rafından davet ed ilm iş  bu lunm akta­
d ır.

Sinematek uzun zam andır sü rdürdü­
ğü eğitim sel ça lışm alarını bu kez da­
ha program lı b ir  b iç im de yeniden 
ele a lıyor. Yakında başlayacak olan 
bu çalışm alar, sinemanın kuramsal 
yönü ile olduğu kadar, uygulama yö­
nü ile de ilg ilenen ler ta ra fından iz­
lenebilecek. Bu konuda yakında ge­
niş b ir  açıklama yap ılacaktır.

T ü rk  sinemasını yabancı ü lkelerde 
tan ıtm ak yolunda S inem atek'in  yap­
tığı çalışm alar g ittikçe  gelişm ektedir. 
Berlin  F ilm  Şenliği yönetic is i Dr. 
Bauer'derı a ld ığ ım ız b ir  m ektupta 
Şenliğin seçim kuru luna sunulm ak 
üzere önem li T ü rk  f ilm le r in in  s in e ­
m atek tara fından seçilerek gönderil - 
mesî istenm ekted ir. Gönderilecek 
f ilm le r  bugünlerde be lli olacak ve 
şenliğe T ü rk iye  adına k a tılıp  ka tıla ­
m ayacakları da seçim kuru lundan  
geçtikten sonra anlaşılacak. Ayrıca 
Sofya T ü rk  F ilm le r i Toplu G österisi, 
Paris gösterile ri, Bükreş gösterileri 
ve Kanada canlıresim  f ilm le r i şen­
liğ ine gidecek f ilm le r  de bugünler­
de seçilecek.

Sinematek Derneği'n in ilk  genel ku­
ru l top lantısı 12 M art 1967 Pazar 
günü saat 10.00 da Galatasaray L i­
sesi salonunda yapılacak. Toplantıda 
S inem atek'in geçen y ıİk i çalışm ala­
rı gözden geçirilecek ve önümüzde­
ki y ı lın  yönetim  ku ru lu , onu r k u ru ­
lu ve denetçiler seçilecekler.

Sü tun la rım ız her zaman olduğu g i­
bi okuyucu ve üye lerim izin  m ektup­
larına açık o lacak tır. D ilek le rin i ye­
rine  getirm eye e lim izden geldiğince 
çalışacağız.
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«Sînema'nın Jean-Jacques Rousseau'su, sah­
ne düzenine dayanan belge f ilim le r in in  ya - 
ra tıc ıs ı, sinema sanatının doğurduğu bü - 
yük  dehalardan b ir i.»

Georges Sadoul

İ lk  dünya savaşından hemen sonra, genç maden teknisyeni 
Robert F laherty New-York 'ta  bulunuyordu. Uzun y ı lla r  Ka- 
nada'm n a n ta rtik  bölgelerinde yaşamış, Hudson boğazını 
aşmış, B a ffin 'e  kadar uzanmıştı. 1913 ten beri, devamlı 
o larak beraberinde taşıdığı alıcısı ile, b in lerce m etre f i ­
lim  çekm işti. Sonra, günün b irinde , yere attığ ı b ir  sigara 
yüzünden tüm  bu malzeme yanıp kü l o lm uştu. Oysa 
F laherty merceğin im kân la rın ı keşfetm iş, Kuzey'e dönüp 
b ir  f i l im  çekmek gayesinden yılm am ıştı, 
den yılm am ış tı,
36 yaşında am atör b îr  alıcı yönetm eni, am atör b ir  m ü­
hendis, am atör b ir  seyyah yap ım cıla rın  kap ıla rın ı aşın - 
dırm ağa başlıyor. Oysa hiç kimse bu ir i  ya rı, sert, inatçı 
genç adamın sözlerine güvenm iyor. Nihayet Flaherty, kü rk  
tica re tin i yapan Revillon Kardeşler Ş irke ti ile anlaşıyor, 
E skim oları, eskim oların yaşantısını iy i b iliy o r, av seferle­
r in i defalarca izlem iş, ka tılm ış tır . K ü rk  avcılarının İlg inç 
ve değişik yaşantıların ı konu edinen b ir  belge f ilm i d o ­
laylı b ir  şekilde büyük b ir  k ü rk  ş irke tin in  reklâm ını ya­
pabilecek n ite lik te d ir. Flaherty bu tezi savunuyor ve R e­
v illo n  Kardeşler'e kabul e ttir iy o r . İk i y ıl boyunca Hudson 
boğazının dolaylarında Port Huron 'da Eskimo Nanook'un 
gün lük yaşantısını kaydediyor genç yönetmen. B îr süre 
sonra Nanook Flaherty o luyor ve F laherty Nanook, İlk  de­
fa o larak belge f i lm i -veya o zamanın deyim i île « g e r­
çekten alınan f ilim »  - yeni b ir  boyut kazanıyor, insan ve 
doğa anlayışla, duygu ile izleniyor. İlke l b ir  insanın, ilke l 
b ir  toplu luğun yaşantısını, doğaya karşı mücadelesini an­
latan Flaherty -ö z e llik le  f ilm in  ik in c i yarısında -«ga­
rip » , «değişik», « ka rak te ris tik»  görülebilecek unsurlardan 
kaç ın ıyo r, «B irçok seyahat fîlim le r in d e  bu f ilim le r in  ya -

ra tıç ıla rı k iş ile r in i yüksekten iz liyo r la r; yakma gelm iyor­
la r, aynî düzleme inm iyorla r»  d iyo r F laherty, ve ilk  de - 
nemesinde Nanook'a yaklaşıyor, insanca, kardeşçe yakla­
şıyor, tüm  a y rılık la rı ortadan ka ld ırıyo r, ilke l İnsamn in­
sanlığını anlatıyor. Ve salt belge film inden  hareket etm iş 
olan yönetmen belgesel rom anın ku ra lla rın ı, şeklin i keş­
fediyor.

«Nanook o f the N orth» (Kuzeyli Nanook, 1 9 2 0 -2 2 }  ile 
beklenilm iyen b ir  başarıya ulaşan Flaherty hemen profes­
yonel yapım cıların ilg is in i çekiyor. «Famous Players Las- 
ky» (bugünkü Param ount) ş irke ti yeni yönetmene ilg inç 
şartla rı olan b ir  mukavele te k lif  ediyor: Flaherty Güney 
denizlerine kadar uzanıp oranın ye rlile ri ile  ilg ili b ir  f i ­
lim  çekecek. F laherty kabul ediyor ve üç y ı llık  yorucu, 
ta rtışm alı b ir  çalışmadan sonra «Moana» (1 9 2 6 ) doğuyor. 
F laherty'ye f ilm i ısm arlıyan yapım  ş irke ti, bu kez, bekle­
mediği b ir  sürpriz le  karşılaştı: «m utlu  adalar» dan «dün­
yadaki cennet» ten dönen yönetmenin f ilm inde  ne duygu­
lu, pembe b ir  aşk hikâyesi, ne çıplak, esmer tenli d ilbe r­
le r, ne de gönül açıcı, hoş manzaralar vardı. F laherty'n in 
e leştird iğ i Pasifik adalarında insan bazen doğa ile geçi - 
n iyordu, oysa çoğu zaman bu aynî doğa ile çetin b r sa - 
vaşa g irm ek zorunluğunda kalıyordu. F laherty 'n in alıcısı 
egzotik serüven f ilim le r in in  tuzaklarına kanmadan b ir  
Conrad'ın , b ir  Stevenson'un acı İnsancıl dünyasını keşfet* 
m iştî. E leştirmenler tarafından çok tutu lan «Moana» Ame­
rika 'da , Almanya'da ve Ingiltere 'de tica r i başarısızlığa uğ­
radı, buna ka rş ılık  Paris'te ve Stokholm 'da aylarca gös­

te rild i.

«Famous Players Lasky» den sonra «M etro-G oldw in - Ma- 
yer» de bu devrim ci, bu bağımsız yönetmeni denemek is­
tedi. Ş irke tin  elinde Frederick O 'B rien 'in  «W hite S ha­
dows o f the South Sea» (Güney Denizlerin in Ak G ölgeleri) 
adlı romanı duruyordu. Aslında romandan çok b ir  seya­
hat gündeliği olan k itapta hikâye yoktu , oysa ism i çok 
tica ri bulan yapım cı İrv ing Talberg İsrarla Flaherty'den
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bundan b ir  şeyler ç ıkarm asını istedi. F laherty ve senaryo 
yazan Laurence Stallings, Herman M e lv ille 'in  «Typee» sini 
te k lif  e ttile r, boşuna. Çaresiz Flaherty, ve ş irke tin  yanına 
koyduğu Woody S. Van Dyke, Ray Doyle'nin b ir  senaryosu 
ile  yola çıkmağa m ecbur ka ld ı. Oysa, i lk  baştan, yönet - 
men Robenson'u ha tırla tan hikâyeye ısınm am ıştı. Çekim 
ile rleyince yapım cının baskıla rı daha da a r tt ı ,  sonuçta 
Flaherty çektiğ i malzemeyi ve, «Moana» da ye tiş t ird iğ i, 
görüntü  yönetmeni Bob Roberts'! Van Dyke'e b ırakarak 
çek ild i.
Van Dyke tarafından tamamlanan, ve Avrupa'da gösteri - 
len i lk  sesli f il im  olan, «Güney Denizlerin Ak Gölgeleri» 
b irço k  değerli bö lüm lere (örneğ in , inci avı sahnesi, «ta • 
bu» k ız la rın  dansı g ib i)  yer verm ekle beraber gerek h i­
kâyesinin bas itliğ i gerekse oyuncu ların  aksaması yü zü n - 
den (F lah e rty  profesyonel oyuncu yerine y e r lile r i ku lla n ­
m ak için İsra r e tm iş ti)  başarısızlığa uğradı. 1927'de 
Yeni M eksika'da Pueblo K ız ıld e rilile ri üzerinde b ir  belge 
f i lm i çekmek iç in  Fox ş irke ti ile anlaşan, kardeşi David, 
eşi Frances ve görüntü yönetm eni Leon Shamroy ile  b îr  
y ıl ç i l ı j f ip  malzeme top lıyan sonradan, f ilm e  gereksiz 
g ib i gördüğü b ir  aşk hikayesin i sokm ak istiyen, yapım  ş ir ­
keti ile  bozuşan F laherty yap ım cıla rla  devamlı mücade­
lesini sürdürüyor. H a lk F laherty 'n in  f i lim le r in i ben im siyor, 
e leştirm enler onu tu tuyo r, yap ım cıla r ise ondan çek in iyor. 
Ve F laherty yılm adan denemelerine devam ed iyor. Y ıl 
1929 : C o lorart Synchrotone Pictures ş irke tin in  sayesin­
de Flaherty Alman yönetm eni F ried rich  W ilhe lm  Murnau- 
ile  tan ışıyor. Belge f i lim le r in in  uzmanı ile  dışavurum cu­
luk ak ım ın ın  Hollyvvood'da yerleşen tem silc is i beraber b ir  
f i l im  çekmeği ka ra rlaş tırıyo rla r. İk i y ıl sürece Bora-Bora 
ve Tah iti adalarında F laherty ve M urnau, ka rş ıt k iş ilik le ­
rine  rağmen, b ir  arada çalışıp «Tabu» (1 9 2 8 /3 1 )  yu çe­
k iyo rla r. «Tabu» (yasak) ilan edilen b ir  genç kıza aşık 
o lan, onunla evlenemiyen, sevgilisinden a y rılm a k zorunda 
kalan ve ölen b ir  inci avcısının h ikayesin i anlatan f ilm in  
konusunu F laherty yazm ıştı, oysa - ve F laherty 'n in  Sa- 
dou l'a  açık lad ığı g ib i - yap ıt çoğunlukla M um au'ya  a it 
g ib i say ılab ilir.

«Moana», «Güney Denizlerin in Ak G ölgeleri», «Tabu» üç­
lüsünden sonra Flaherty, b ilm iye rek , Ho llyw ood yapım cı­
la rına  yeni b ir  tü r  kazandırıyo r : Pasifik adalarında ce­
reyan eden, egzotik, bol m anzaralı, şa rk ılı,  danslı aşk ve 
macera f ilim le r i tü rü . Yönetmene pek uğurlu  gelmiyen 
« m u tlu  adalar» yapım cıla rın  elinde yeni b ir  koz o luyor, 
«Tabu»nun  kadın  kahram anı Rerİ, pa rlak  vaadlerle, Ho lly- 
wood'a çağrılıyor.

II.

Bu tartışm alı denemelerden sonra Flaherty için yeni 
çok daha özgür ve o lum lu  - oysa, eskisi g ib i güç -, b ir  
dönem başHıyor. Tasarıla r b irb ir in i kova lıyo r: 1930'da
oyuncu Douglas Fairbanks ve yapım cı Alexander Korda 
ile  b ir l ik te  M eksika'da b ir  boğanın h ikâyesin i anlatan b ir  
f i l im  çekmeğe hazırlan ıyor, faka t f i l im  yap ılm ıyo r. ( Y ı l ­
la r sonra senaryoyu satın alan Orson Welles bu hikâyeyi 
çek iyor, R.K.O. ş irke tine  teslim  ed iyor ve f ilm in  iz in i kay­
b e d iyo r). Aynı y ıl Eisenstein ile  tan ışıyor, M eksika'ya ge­
çebilm esi iç in  ya rd ım  ed iyor, nihayet, Rusya'ya g itm ek 
ve orada Rus kadını hakkında b ir  f i l im  çekmek gayesile, 
Am erika 'y ı te rked iyo r. B erlin 'de  F laherty UFA ş irke ti ile 
temasa geçiyor faka t bu tasarı da suya düşüyor. N ihayet 
G rierson 'un b ir  te k lif in i kabul ederek İng ilte re 'ye  gd iyor 
ve orada, G rierson ile  b ir l ik te , « Industria l B rita in»  (E n­
düs tri Ülkesi Ing ilte re ) yİ yöne tiyor. G rierson 'a göre 
Flaherty bu yap ıtı İle «belgecileri İzlenim ci k u ra lın  iş­
kencesinden ku rta rm ış tı. Bundan sonra senfonik kaygıla r 
b ir  yana b ırak ılacak  ve b ir  o layın en ya lın  este tik  yön­
le rin in  uyum unu aram ak yerine b ilin ç li b ir  şekilde, doğ­
rudan doğruya gözlemi yapılacaktı.»
« Industria l B rita in»  dan sonra F laherty eski b ir  tasarısı­
n ı, Aran A da ların ın  halkı ile b ir  f i l im  çevirm ek, gerçek­
leştirm ek im kânın ı bu luyor: «Daily Express» in  eleştirm e­
ni Cedric Belfrage onu yapım cı M ichael Balcon'a takd im  
ed iyor ve Balcón yönetm enin tasarısını uygun bu luyor. 
F laherty «Man o f Aran» (A ra n 'lı  Adam, 1 9 3 3 /3 4 ) ın do­
ğuşunu bu şekilde izah e tm iş tir  : «1929, W all S treet çö­
küşünden hemen sonra. Bizi Avrupa'ya götüren gemi Ağla­
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ma Duvarının b ir  şubesine benziyordu. (Zavallı b iz le r - 
d iyo rdu  b ir i iflastan sonra, se fa le t), (Sefalet? A ç lık  de­
senize), (İnsan alışınca fa k ir l ik  güç değil, oysa b irkaç 
saatte b in lerce do lar ka yb e tm e k ...). Aniden b ir  ses yük­
seldi : (Sefa le tin iz le  beni güldürüyorsunuz. Gerçekten se­
f i l ,  b ir  avuç toprağa b ile  sahip o lm ıyan b ir  yere ne der­
s in iz? ), (B ir  avuç top rak m ı? ) ,  (Ö y le d ir; b ir  avuç top­
rağı bulunca da bu yerin  halkı büyük b ir  ih tim am la onu 
top la r b ir  tohum  e ke r). Adamın şivesinden İrlanda lI o l­
duğunu an lam ıştık . Sonra bu inanılm az yerin  adını da söy­
ledi bize : Galway körfez in in  açık larında Aran adaları. 
İk i ay sonra o adalara ayak basıyordum . G özlerim le ka­
ya lık la rın  arasında tırn a k la rı ile  toprağı kazıp toplıyan 
insanları gördüm . O adalara yeniden döndüm , orada ik i 
y ıl ka ldım . «Aranlı Adam» böyle doğdu, Londra 'nın on ik i 
saat mesafesinde yaşıyan b ir  a ilen in hikâyesi.»

Ve bu ailen in acı, bu ru k  hikâyesin i anlatm ak, en kusur­
suz, en o lum lu  yap ıtın ı yara tm ak için F laherty en ilke l, 
en basit im kân la rı ku llan ıyo r. -F ilm in tekn ik  ekib inde sa­
dece üç k iş i çalışıyor : kendisi, eşi Frances ve yardım cısı 
John Taylor. Ve bu ek ib in  stüdyosu, laboratuvarı taştan 
yapılm ış b ir  kü lübed ir. Burada, benzinle çalışan ufak 
b ir  m oto ru  ku llana rak, yönetmen f ilm in i y ıka tıyo r, bası­
yo r; f ilm in  «yıld ız» ı F laherty a ilesin in  h izm etçisi Maggie 
D irrane 'd ir, h ikâyedeki kocası genç ba lıkçı Colman King 
ve gene hikâyenin küçük kahram anı b ir  komşu ailenin oğ­
lu M ichael Dillane.

İk i y ıl boyunca Flaherty kaya lık la rda, ıssız adada dolaşı­
yo r alıcısı İle, insan ve denizin, İnsan ve sefaletin, in­
san ve doğanın mücadelesini adım  adım kaydediyor. Ve 
bu mücadelede insan daima ön planda, insan direnm esile 
va r o luyor, insan ilke l yaşantısı ile  insanlığını açık lıyor. 
Bu insanların, bu erkeğin, bu kadın ın , bu çocuğun her 
hareketi, her davranışı önem lî, değişmiyen ve tüm ü ile 
gerçek, gerçek ve doğru. 1934 Venedik Şenliğinde Bü­
yü k  Ö dülü kazanan «Aran lı Adam» kısmen yeni b îr  tica ri 
başarısız lık kaydediyor. Buna ka rş ılık  b ir  ödül yağmu­
runa tu tu lu yo r: National Board o f Review, Herald T ribune

ve Japon e leştirm enlerin in ödü lle ri. Flaherty yeniden tica­
rî b ir  anlaşmaya g irm ek zorunda : S ir Alexander Korda 
iç in  Rudyard K ip ling 'in  «Toomai o f the Elephants» adlı 
rom anım  uygulayıp 193 5 - 1937 y ılla rı arasında Hindis­
tan'da «Elephant Boy» (F il Çocuk) u çekiyor.

Yeniden yönetmen - yapımcı çatışması doğuyor, yeniden 
başka b ir  yönetmen (Zoitan Korda) f ilm i tam am lıyor, ye­
niden f ilm e  F laherty 'n in  uygun görmediği sahneler ekle­
n iyor. Ve f ilim d e , kala kala, F laherty 'n in  damgasını taşı­
yan b ir  başlangıç bölüm ü ve, A ran 'daki çocuğun H in tli 
kardeşi g ib i görünen, küçük Sabu'nun keşfi kalıyor.

İk i y ıl sürece - ve ik î y ı llık  süre F laherty 'n in  hayatında 
sık sık tekra rlan ıyor - yönetmen sinemadan uzak kalıyor, 
bu arada b îr hikâye kitab ı yazıyor «The Captain's Chair» 
(Kaptanın  K o ltuğu ), nihayet Pare Lorentz'in davetini ka­
bul ederek 1939 da Am erika'ya dönüyor ve Tarım  Ba­
kanlığ ının hesabına «The Land» (Toprak , 1 9 3 9 /4 2 ) adlı 
belge f ilm in i çekiyor.

Flaherty gene yılla rca uğraşıyor, 25.000 m il katediyor, oy­
sa gayesi Tarım  Bakanlığının propagandasını yapm ak de­
ğ il, Am erikan köylüsünün hayat şartla rın ı incelem ektir. 
B ir kez daha gerçekçi, dü rüst sanatı konform ist tu tum la 
çatışıyor ve ilg il i Bakanlık tarafından «cesaret k ırıc ı»  
görülen f ilm in  gösterilmesi engelleniyor.

« (T o p ra k ) da Flaherty, Am erika 'daki yoksulluğun dra­
m a tik  b îr  tablosunu ç izm işti. Gerçi ortaya koyduğu dra­
m ın gerçek nedenlerine eğilm iyordu ama, duyarlığı ve öz­
denliğ i bakım ından (T o p ra k ), (N anook) ile b ir l ik te  bü­
yü k  belgecinin ik inc i usta işi f ilm iy d i»  (T a rık  K a kınç).

Savaş y ılla rında Flaherty, kardeşi David ile b ir l ik te , b ir ­
kaç öğretic i belge f ilîm le r in d e  gözetmen o la rak  çalışıyor 
ve bu ara tasarılar ku ruyor, özellik le  Belçika Kongosutv 
da çekmek istediği b îr  zenci ailesinin hayatı.

1946 da nihayet Flaherty b ir  a ilenin hikâyesini anlatmak 
fırsa tına  kavuşuyor, oysa bu b îr zenci ailesi değil : An-
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ta rt ik 'te k i M anook'lardan, A ran 'daki Colm an'lardan sonra 
yönetmen Lou isiana'daki Latour ailesin in yaşantısını ele 
a lıyor. Ve böylece F laherty 'n in  son f ilm i,  ve son başarısı, 
olan «Louisiana Story» (Louisiana Öyküsü, 1 9 4 6 /4 8 ) 
doğuyor.

F ilim , dolaylı b ir  propaganda olsun diye, Standart O il 

tara fından sipariş ed ilm iş ti eski usta Flaherty'ye ve 
F laherty yeniden coşuyor, insanlarla, doğa ile b ir  o luyor.

100.000 metre f i l im  çek iliyo r ve, sekiz ay lık  b îr  kurgu 
çalışmasından sonra, sadece 2.000 m etre k u lla n ılıyo r. Kü­
çük  Joseph Boudreau'nun hayvanlarla tanıştığı bö lüm le r üç 
ayda çek iliyo r, toplam  o larak 280.000 do la r sa rfed iliyo r. 
1948 Venedik Şenliğinde Büyük Ö dü l'ü  kazanan yap ıt her 
şeye rağmen Standart O il'u  ta tm in  e tm iyo r. F laherty gene 
propaganda kaygusundan habersiz petro lün  söm ürm ek üze­
re olduğu basit, m utlu  b ir  ailen in hakk ın ı, özgürlüğünü 
savunuyor, Louisiana batak lık la rında  duygulu, şiirse l b ir  
destan ku ruyor. B a taklık, orm an, durgun sular, doğayı keş­
feden genç b ir  çocuk, basit, gerçek insanlar : F laherty 
alıcısı ile  bun ları anlatıyor, yaşatıyor ve son başyapıtını 

im zalıyor.

«Louisiana Story» den sonra «eski Usta» çek iliyo r, kay­
boluyor, sinema dünyasından, sanatı İle, yap ıtla rı ile si­
nema tarih ine  g ir iyo r, kaynaşıyor, ve 23 tem m uz 1951 gü­
nü sessiz sedasız bu çok sevdiği dünyaya veda ediyor. Ve 
ö lüm ü ile sinema en salt, en gerçek şairle rinden b ir in i 
kaybediyor, «gerçek büyük f i l im le r  ile rde gelecek. Büyük 
ş irke tle rin  değil, am atö rle rin , tu tk u lu , t ica r i gayeleri ol- 
m ıyan k iş ile rin  yap ıtla rı olacak bun lar. Ve bu f i l im le r  
sanat ve gerçekle yapılacak» diyen «dünyayı yeniden keş­
fe ç ıkm ış» (Roger Regent) b îr  ustasını kaybediyor.

FLAHERTY'NİN FİLİMLERİ
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yönetim  /  R. J. F laherty ve John G rierson - G örüntü 
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M onck - O yuncular /  Colman «Tiger» K ing, Maggie D ir- 
rane, M ichael D illane - Yapım  /  M ichael Balcon 1933 /  34 
( İn g ilte re ) .

Elephant Boy /  Fil Çocuk - Yönetm en /  R. J. F laherty ve 
Zoltán Korda - Yönetm en yard . /  David ve Frances
F laherty - Konu /  Rudyard K ip lin g 'in  «Toomai o f the
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G örüntü Yön. /  Oscar Borroda ile  - O yuncu /  Sabu - Ya­
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The Land /  Toprak - Yönetm en /  R. J. F laherty - Y önet­
men yard. /  İrv ing  Lerner, Douglas Baker, Frances 
Flaherty - Senaryo /  R. J. F laherty - G örüntü Yön. /  
R. J. F laherty - Özel e tk ile r /  Floyd Crosby - M üzik  /  
R ichard A rne ll - Kurgu /  Helen Van Dongen - Açıklam a 
/  R. J. F laherty Yapım  /  A. B. D. T arım  Bakanlığı 1939 

/  42.
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RYSOPİS /  ÖZEL BELİRTİSİ YO K. Jerzy 
Sko lim ow ski yöne tim inde çevrilm iş  b ir  
Polonya f ilm i.  Yapım  /  Lodz 1964. Se­
naryo /  Jerzy S ko lim ow ski. G örüntü 
Yönetm eni /  W ito ld  M ickiew icz. M üzik 
/  Krzysztof Sadowski. O yuncular /  Jerzy 
S ko lim ow ski, Elizabeta Czyzewska, Ta- 
deusz M ins, Jacek Szczek, Andrzej Zar* 

necki.

Gerçek Değil
Adamın b ir i der k i : Neden burada o l­
duğumu b ilm iyo rum .
Y ılla r  ya da aşk, gençlik g ib i şeylerden 
sonra e li boynunda herşeyi düzeltmek 

ister.
Düzelttiğ i boyunbağtnın duruşudur.

Jerzy Skolim ow ski

I

«Rysopis» in kahram anı adı hoşuna g it­
tiğ i iç in  ün ivers iten in  Ichthyo logie bölü­
m ünü seçm iştir. Hoşuna g itm esin in  ne­
deni de rastladığı k iş ile rce Ichthyologie 
sözcüğünün garip  karş ılan ış ı, anlam ı­
nın ne olduğunun soru luşudur. Sko li­
m owski kelim e oyun la rın ın  ardında 
uyumsuz b ir  başka ld ırışın  giz li m u tlu ­
luğunu arar görünür. Zaten «Rysopis» 
in  özünü o luşturan çatışma sözcüklerle 
eylem arasındaki ka rş ıtlık la rda n  çıkar. 
F ilm in  kahram anının söyled ik leriy le  
davranışla rı b irb ir in i tutm az. Sürekli ya­
lan söyler S ko lim ow ski. Arkadaşına ya­
lan söyler, annesine yalan söyler. An­
cak önceden tasarlanm ış, ö lçü leb ilm iş  
yalanlar değ ild ir bun lar. Uyumsuz b îr 
başka ldırışı yü rü tm ek iç in  yapar bun­
la rı. Sko lim ow ski h ikâyesin in s ın ırın ı 
Önceden saptam ıştır. An latm ak istediğ i 
askere gitmeden önceki b irkaç  saatini 
nasıl geç ird iğ id ir. Kaderi ç iz ilm iş tir

Sko lim ow ski'n in . Önem li olan bu durum  
karşısındaki davranışı, tu tum udu r. Sko- 
lim ow ski a lır  kam erasını, sabahın ka­
ranlığında kendi kend isin i izlemeğe 
başlar. Kamera «Rysopis» de oyuncu - 
yönetmenin gölgesi g ib id ir. Eylem ini b ir  
bütün içinde ele almak ister. F ilm in 
p lân la rı uzun sü re lid ir bu yüzden. Sko- 
lim ow ski te kn ik  engellerin en son s ın ır­
la rın ı zorlayarak eylem ini başından so­
nuna kadar sinema d ilin in  en küçük b i­
r im i içinde kavramağa çalışır. 
Sko lim ow ski tıp k ı Godard g ib i sürekli 
eylem iç inded ir. A skerlik  şubesine baş­
vu ru r, hastalanan köpeğini baytara gö­
tü rü r, arkadaşlarıyla çene çalar, üniver­
sitede b ir  kızla arkadaşlık ku ra r, anne­
sine telefon eder, sevişir, dövüşür, rad­
yo röporta jında konuşur, beraber yaşa­
dığı kadından a y rılır ,  askere gider. An­
cak Skolim ow ski «Rysopis» de Godard 
g ibi t ra j ik  yapı kurmaz. Godard'da aşk, 
k ıskançlık , ö lüm  tem aları uyumsuz b ir 
yaşantı çerçevesi içinde yerin i a lır , çağ­
daş b ir  tra jed in in  boyu tla rın ı o luştu ru r. 
Skolim ow ski bü tün bu t ra j ik  boyutlardan 
arınm ış görünür. İstediği şey, b ir  belge 
film c is i g ib i yalnızca eylemi saptamak­
t ır .  B ir  şehrin gün lük yaşantısında b i­
reyin b irkaç  saatlik  eylemi önem lid ir 
onun iç in . Yazdığı ş iirdek i «Düzelttiği 
boyunbağının duruşudur» sözünün sine­
m atogra fik  yorum udur «Rysopis».

II

Polonya'da devlet b ir  «outsider» e mem­
nun lukla e lin i uzatır. Ancak çoğuzaman 
ik is i de sağ ya da sol b irb ir le r in e  ay­
nı e li uzatırla r, bu yüzden de b ir  tü rlü  
e lle ri b irb ir in e  kavuşmaz.
Skolim ow ski kaderi ç iz ilm iş k iş in in  ey*

lem in i anlatıyor dem iştik. Bu işi yapar­
ken ne doğrudan doğruya b ir  toplum  * 
b irey çatışmasının ne de sosyal temel­
lere o tu rtu lm uş b ir  yabancılaşma olayı­
nın incelemesine g ir iş ir . Skolim owski 
eylemiyle başbaşadır. Yargıdan kaçar 
hep. B e lir li ö lçülere dayanarak «Ryso> 
pis» deki S ko lim ow ski'y i anlamağa ça­
lışm ak boşunadır. An latım  b iç im i de 
hızlı çabuktur. Sıkılan k iş in in  b ir  yer­
de duram am asının hızına, çabukluğuna 
e ş ittir. F ilm in  bö lüm leri Skoiim owski- 
n in  yaşantısına uygun o larak b irb ir i a r­
dına solukalmazcasına sıra lan ırla r. B ir 
güvensizlik seline kap ılıp  g itm iş g ib id ir  
Skolim owski. Güvensiz olduğu iç in  bağ­
lanamaz. Güvensiz olduğu iç in  b ir  de­
ğer bulamaz. B ilinç li o larak toplumda 
yerin i ariyan b ir i denemez Skolim owski- 
ye. Toplum içinde ya da dışında olmak 
g ib i b ir  düşüncesi yoktur. Kişi nasıl 
davranıyorsa öyle davranır. Davranış 
davranışıdır. Godard'ın Godard olması 
gibi Skolim owski de Sko lim ow skid ir. 
Eylemin dışında hiç birşey yoktur. Öz­
gürlük, aşk kavram ların ın Skolimowski- 
n in sözlüğünde yeri olmaması, Ichthyo­
logie sözcüğü gibi tepki uyandırmadı- 
ğ ıd ır. Oysa Skolim owski «Rysopis» de 
b irkaç saat içinde üç ayrı kadınla iliş k i 
kurar. Kadınlar da Skoiim ow ski'n in d ı­
şında kalan herşey gibi kalıcı b ir  anlam 
taşımazlar. Sko iim ow ski'n in eylemi iç in­
de b ir  görünüp kaybo lurlar. Skoiim ow­
sk i'n in  güvensizliği eylem İçinde oluşur 
giderek uyumsuz b ir  başkaldırışa yöne­
lir .  «F ilm le rim in  konusu ş iir im izd e k i 
m ısralara dayanacaktır» diyen Sko ii­
m ow ski'n in sinema serüveninin nereye 
varacağı kestirilemez. Skolim owski iç in 
eylem sinemadır çünkü.

Tanju AKERSON

RYSOPIS/OZEL BELİRTİSİ YOK. 1964
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B E LG E FİLMİ 
ÜSTÜNE NOTLAR 

JORİS ÎVEIMS

Joris Ivens'in bu yazıdaki no tla rın ın  «Pekin» bölüm ü, 
Ivens'in 1 9 5 7de  Kızıl Ç in'de belge f ilm le r i üzerine v e r ­
d iğ i derslerden a lın m ış tır. Bu dersler 10 bölüm e ayrılm a k­
taydı :
1. Konula rın çeş itliliğ i,
2. Senaryo,
3. Tekn ik  yönetim ,
4. Yeniden yapım  («R econstruction» : İngilizce'den çe v ril­
mesi güç olan bu sözcük ile Ivens hem geçmiş belgelerin 
ku llan ılm asın ı, hem de geçmişte gerçekten varo lm uş olay­
la rın  yeniden yara tılm asın ı kasded iyordu),
5. İnsan nasıl gösterilm e li,
6. G örüntü,
7. Kurgu,
8. Konuşmalar,
9. M üzik,
10. Ulusal b iç im .
«Paris N o tla rı»  ise 1958 de LA SEINE A RENCONTRE PA- 
RIS/SEINE IRMAĞI PARİS'e RASLADI f ilm in in  çek im i sı­
rasında tu tu lm uş notla rdan bö lüm le rd ir.

PEKİN NOTLARI

Konulu f ilm  ve belge f i lm i arasındaki ayrım  üzerine b ir  
söz. B ir  zam anlar konu lu f ilm le r  sinema sanatının gerçek 
tem silc is i o la rak görü lü rd ü , belge f ilm in in  de gerçek sa - 
nat değeri olmayan b ir  çeşit a raştırm a olduğu kabu l ed i­
l ird i.  Bu değ işm iştir, bugün belge f ilm le r i de büyük ilg i ve 
saygı görm ekted ir.
Belge f i lm i,  sinema sanatının b ilin c id ir .
B ir  belge f ilm in in  amacı, görevi nedir?
B ild irm ek , eğitm ek, inandırm ak, coşturm ak, hareketlend ir­
m ek, istek lend irm ek, esinlemek, oyalamak.
Seyirci f ilm le r im iz i n iç in  sevm iyordu?
Özgün yön le rin in  yetersizliğ inden.
Tüm ü de b irb ir le r in in  çok benzeri, şem atik, fazla kuram  - 
sal, hayalgücü yetersiz, ulusal n ite lik le r i h iç  önemsemeyen, 
a lış ılm ış ka lıp la rla  do lu , ku ru  ya p ıtla r o lduk la rından . 
Kısacası belge f ilm le r in in  büyük kısm ı seyirci iç in  basba­
yağı b ir  s ık ın tı maskesine bürünm üş g ib id ir.

Bunu yok etmek iç in ne yapm ak gerek?
Sanatımıza daha da hâkim  olm ak.
Sanat, siyaset ve tekn ik  alanlarında kend im izi kuram sal 
b ir  şekilde daha da ge liş tirm ek.
Topluma yakın yaşamak.
Her zaman iç in  gerçeğin d e rin lik le r in e  inmek.
B e lir li belgesel yön tem le rim iz i ku llanm ak.
Şekille ri ve içe riğ i gerçeğe sadık ka larak değ iş tirm ek ve 
ge liş tirm ek.
Ö zgü rlük le rim iz i, düzen liliğ im iz i ve s ın ırla rım ız ı daha iyi 
tanım ak.

S eyirc ile rin  ve e le ş tiric ile r in  te p k ile r in i yakından izlemek. 
Bize özgü olan sanat şeklin i -be lge  f i lm in i-  tanım ak ve 
ona inanm ak.
Bazıları kolay ve dolam baçlı b ir  yo lu  denediler ve d iyo r­
la r k i:  Yeniden yapım  (re co n s tru c tio n ) b iz i ku r ta ra b ilir.  
Bu yan lış tır. Yeniden yapım , sorunun ancak çok u fak b ir  
bö lüm üdür.

Sorun, temele daha çok dayanan b ir  şeydir.
Bazıları gerçeğin daha d e rin lik le r in e  İneceklerine ondan 
uzaklaşarak soruna b ir  hal çaresi bulm ayı denediler. 
Bazıları belge f ilm in e  gerektiğ i kadar hayalgücü ka tılam ı- 
yacağını, do layısiyla da belge f ilm in in  sanat değeri o la - 
mıyacağını söyliyerek soruna b ir  hal çaresi bulm ayı dene­
d ile r.
Bunlar yan lış tır.

Sanatım ız gerçeğe bağ lıd ır.

G örüş lerim iz  ve gereçlerim iz, doğrudan doğruya gerçek - 
ten a lınm ış g ö rün tü le rd ir. E v lerim iz in  temel taş ıd ır bu. 
Ama sanatımız, seçmeden ve bu i lk  ve temel gereçlerin 
çekimden önce, çekim  sırasında ve çekimden sonra sıra - 
(anmasından doğar. Gerçeğe dayanan yara tıcı b ir  hayalgü­
cü gerek lid ir.
B ir grev, b ir  yapı iş i, b ir  köy konu lu film d e  anlatılam az, 
çünkü o zaman grev, yapı iş i, köy ancak b ire r  dekor o -  
lu rla r. H ayır. G revin, yapı iş in in , köyün insancıl, a h la k ­
sal, top lum sal, ekonom ik, şiirsel değerlerin i en yüksek de­
recelerine dek yüceltm eliy iz.

Hareketlere ve va rlık la ra  inanç. B ir  süzgeçden geçirmeye, 
saflaştırm aya çalışmadan gerçeği en derin  yerle rine  dek 
kazm alıyız.
Belge f i lm i,  gerçekle b ir  savaştır.
Gerçeğin tükenm ez kuyusunda iy i b ir  arayıcı g ib i kazmak: 
f i lm c il ik  ancak bu yoldan gerçek toplumsal değerine ula­
şacaktır.
Bugünün ta r ih in i, topluca, bugün iç in  ve gelecek iç in  ya- 
ziyoruz.
Belge f i lm i çevirm ek güç b ir  sanattır.
Dünya, stüdyom uzdur.
Bu stüdyoda «sessiz duru lm asın ı»  isteyemeyiz. B iz im k i, 
uzun b ir  ç ıra k lık  devresi gerektiren  top lu  b ir  sana ttır. 
Gerçeğe de b ir  şans tanım ak.
B ir belge f ilm in in  amacı genellik le  top lum sal, ekonom ik, 
tekn ik , siyasal, kü ltü re l b ir  sorunu, toplum a tüm  f ik i r ­
le ri öğretmeye yard ım cı olacak veya ona toplum sal b ir  
hal çaresi bu lduracak şekilde an la tm aktır.
Belge fim in d e  b r  soruna hal çaresi bulunm ası iç in  çalı­
şılırken , unutulm am ası gereken baz! temel sorun lar va r­
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d ır. F ilm in izde gerçekten ne demek istiyorsunuz, bunu 
k im le re  söylüyorsunuz, hangi e tk iy i yaratm ak is t iy o rs u ­
nuz? Nasıl söyliyeceksiniz? Bunu başarabilm ek iç in  han­
gi zihnî veya duygusal öğeleri, hangi a r tis tik  yollardan 
kullanacaksınız?

Düşüncel öğeleri, gerçek olayları yeniden yaratarak ve seyir­
c in in  b ilin c in i kurguyla ve b ir  konuşmayla etkileyerek, 
Duygusal öğeleri de ü r ik ,  ye ric i, ş iirse l, d ram atik , veya 
daha başka b ir  duygusal yola başvurarak kullanm anız ge­
rek ir.

Çok çeşitli tema ve dolayısıyla da çok çeşitli konu İstiyo­
rum . Bunların her b ir i de çok çeşitli üslûp ve b iç im le r is­
te rle r. Her konu kendine en uygun düşecek b iç im le  an - 
(a tılm a lıd ır. Ancak ve ancak bu yoldan hem yüksek sa­
nat değeri olan, hem de gerçek siyasal e tk is i olan İlginç 
belge f ilm le r i çevirm ek iç in  gerekli ustalığa erişm ek m üm­
kündür.

(«Pekin N o tla rı»  Raymond Be llour tarafından derlenmiş 
ve İngilizce'den Fransızca'ya ç e v r ilm iş tir .)

PARİS NOTLARI

İk in c i ayrım ın  görün tü le ri üzerine.

Sabahın erken saatle rin in  ışığı. Güneş iyice yükselmemiş 
henüz. Bazan, görüntüye özel b ir  e tk i vermek, ilk  bolü - 
m ün yum uşak renkle rinde garip  b ir  değişim  yaratmak 
iç in  b ir  f i l t re  ku llanm ak gerekecektir. A r t ık  Paris kend i­
ni göste riyo r...

Rüzgâr çıkacaktır.

U nutm ayalım  k i her zaman İçin Seine ırm ağının görüş a- 
çısından bakıyoruz. Ç a lkantıla r ve a k ın tıla r Seine'in duy­
gu la rın ın  anlatılm asında çok önem li o lacakla rd ır. Şaşkın, 
coşkun, s in ir li,  huzursuz... Bunun iç in rüzgâr gerekli. Bu 
bölüm de, bazan, alıcı insanları görm ek iç in  kayıklara 
b in d ir ile ce k tir .

A raştırm a yöntem i bu bölüm de başlar. Bu bölüm de Seine 
ırmağı kenarında çalışanları gösteren görün tü le r ağır ba­

sacaktır. Ama unutm ayalım  k i,  bu çalışma defalarca f i l ­
me a lınm ış tır. Biz? etkileyecek olan, çalışm anın d in a m iz ­
m inden çok, insancıl yönü o lacaktır. Ö rneğin, tekra rla  - 
nan çalışma hareketlerinden Önce ve sonra yapılan hare­
ketler,, iy i yürümeyen iş ler, işç ile rin  îş sırasındaki İ liş k i­
le ri, G izli a lıcı ku llan ılm a lı. Kayıklardan ik i ile  üç numa­
ra lı küçük sahneler çekilecek.

Bu sahnelerin her b irinde b ir  şey olması gerek. Sonuç 
o larak, Seine'in kıyısından alınm ış ince çekici, çarpıcı b ir  
kaç görüntü alınması gerek. (B ruege l'in  tab lo larıy la  karşı­
laştırılab ilecek u fak u fak sahneler.)

Üçüncü ayrım ın görüntü leri üzerine.

Bu ayrım da a rtık  g iz li a lıcıy la  tam araştırmaya baş lan ­
m ış tır. Bu, insanların duygularının, aralarında geçen kü­
çük o lay ların  araştırm asıdır.
Haliyle, görüntünün n ite liğ in in  ve çerçevelemenin ( k o m ­
pozisyonun) e tk is i çok tu r, ama bu ayrım da daha önem li 
b ir  şey va rd ır :
G örüntünün iç indeki duysa llık. Yani hareketle rin gerçek 
an la tım ı, gözlerin, e lle rin , âşıklar arasındaki bakış la rın, 
Seine'e doğru çevrilen bakışla rın, «gereksiz» hareketle rin, 
insanlar arasındaki u fak şaka ların ... Bütün bun lar, çok gü­
zel b ir  şekilde çerçevelenip çekilm iş, ama tazeliğ in i, çar­
pıcı n ite liğ in i y it irm iş  ik i âşığın resminden daha ö- 
nem lid ir.

F ilm im iz  hakkında b ir  nokta daha: F ilm im iz in  dram atik 
b ir  «yolu» b ir  öyküsü (ha ttâ  belge f ilm ine  göre b ir  öy­
küsü b ile ) yoktur. F ilm e yön veren, sadece Seine ırm a­
ğının doğal s ın ır lı lığ ı iç inde aldığı yo ldur. Önem li olan, 
her ayrım ın görüntü leri iç indeki duysa llık, iliş k ile r i ve 
o ran la rıd ır. O halde, görüntü ler arasındaki görsel sürek­
l i l ik  çok önem lid ir. Kurgu her zaman iç in  göz önünde bu­
lundu ru lm a lıd ır.

G iz li a lıcıyı elverd iği kadar ku llanab ilm ek iç in  hareket­
siz sahneler (gerçekten olağanüstü sahneler o lm adıkça) 
çekil m em elid ir. Sahnelerde her zaman b ir  şey o lm alıd ır.

Artsept dergisinden çeviren Sinan Fişek.

IVENS PICASSO İLE REGEN/YAĞMUR. 1929
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ÇOCUKLUĞU 
ÜSTÜNE

S artre 'in  Unita gazetesinde (9  Ekim  1963) yayınlanm ış 
olan m ektubu.

A ltın  Arslan jü r is i,  « Ivan 'ın  Çocukluğu» nu en yüksek 
ödü lle  değerlend ird i: fakat bu, tuhaf b ir  « b a tı lı lık »  bel­
gesi, ve aynı zamanda, eğer İtalyan solu ona fena gözle 
bakarsa, Tarkovski'den şüpheli b ir  küçük - bu rju va  yap­
m ak iç in  yard ım cı o luyor. ( . . . )

F ilm i Moskova'da, özel b ir  gösteri sırasında, sonra herkes­
le beraber gençlerin ortasında gördüm . O nun, Devrim in 
m irasçısı, b ir  an iç in  b ile  onu suçlamayan ve tersine k ı­
vançla sürdürm eye niyetlenen bu y irm i yaş çocukları iç in  
neyi ortaya koyduğunu anladım : onam alarında, sizi te­
m in  ederim , «küçük - burjuva» tepkis i o la rak tanım lana­
bilecek h içb ir  şey yoktu . Söylemek gerekmez k i,  b ir  eleş­
t ir ic i yargılam ak zorunda olduğu eser üstünde her çeşit 
sakıncayı be lirtm ekte  özgürdür. Fakat Sovyetfer B irliğ i'nde  
tu tku lu  ta rtışm a la rın  konusu, olm uş ve - gene o lm akta  sü­
regelen -  b ir  f ilm in  karşısında böylesine yanılm a ko rku ­
su göstermek doğru m udur? Ne bu ta rtışm a la rı, ne onla­
rın  de rin  anlam ını hesaba katm aksızın, sanki İvan 'm  Ço­
cukluğu S. B irliğ i'n d e  sık sık görülen b îr ü rünün  Örneği 
im işçesine e leştiride bulunm ak doğru m udur?

G elenekçilik ten, ve aynı zamanda ekspresyonizmden, a rtık  
aşılm ış sembolizmden söz ed ild i. Bizzat bu şekilci e leş tiri­
c ile r in  günün geçtiğ ini söylememe iz in verin iz . A n tonîoni'de, 
Fe llin i'de  sem bolizm in kend in i saklamaya çalıştığ ı b îr  
gerçek. Fakat bu tek sonuçla, o daha çok p a rlıyo r. Ve 
Italyan yeni - gerçekçiliğ i de sembolizmden uzun boylu sa- 
kınam am ıştı. Burada herhangi b ir  eserin, hattâ en realis­
t in in  sem bolik görevinden konuşmak gerekecek. Bizîmse 
ona zam anımız yok. Zaten Tarkovsk i'n in  başına kakılan  
daha çok onun sem bolizm in in yapısı: sem bolleri ekspres­
yonist ve gerçeküstücüymüş. Bunu ise hiç kabul edemem. 
Çünkü bunda, önce, S. B irliğ i'n d e  b ile  y itm ek yolunda 
otan b ir  çeşit academisme'in taşıdığı genç yönetic iye ka r­
şı b ir  suçlama bu lunm aktadır. O radaki bazı ve buradaki 
en iy i e le ş tir ic ile r iç in  Tarkovskl, B a tı'dak i aşınmış yön­
tem le ri ive d ilik le  benimsemiş ve hiç seçmeksizin onları 
uygulam ış görünüyor. O, Ivan 'ın  düşleriy le  k ınan ıyo r: 
«D üşler] Biz, B a tı'dak ile r, nice zam andır düşlerden yarar­

lanmayı kes tik ! Tarkovski gecikm iş: bu, ik i savaş arasr 
iyi o la b il ird i!»  İşte, ye te rli ka lem lerin  yazdıkla rı.

Fakat Tarkovskl 28 yaşında, ve inanınız, batı sinemasını 
çok az tan ıyo r. K ü ltü rü , temel bakım ından ve zorun lu  ola­
rak sovyet kü ltü rü d ü r. ( . . . )

Ivan d e lid ir, b ir  canavar; b ir  küçük kahram an; gerçekte, 
savaşın en günahsız, en işe dokunan ku rban ı; sevmekten 
geri duram ayacağınız bu çocuğu şiddet ya ra ttı. Naziler an­
nesini ö ld ü rd ü k le ri, köyünün halkına İşkence e ttik le r i za­
man, onu da ö ldü rdü le r. Bununla beraber Ivan yaşıyor. 
Fakat başka yerlerde, yak ın la rın ın  düştüğünü gördüğü o 
şifa bulm az zaman İçinde yaşıyor. ( . . . )  Sanıyorum , in t i­
hara doğru yönelm iş bu çocuk iç in  geceyle gündüz ara­
sında ayırım  kalm adığını öylesîne İyi gösterişi dolayısıy la  
Tarkovsk i'y i övm ek gerek ir. Her durum da, o b iz im le  ya­
şam ıyor.

Eylem ler ve görün tü le r s ıkı sıkıya b irb ir iy le  i lg il id ir .  Bü­
yük le rle  olan ilişk is ine  bakın ız: b ir l ik le r in  içinde yaşıyor; 
subayların, y iğ it gozüpek, fakat «norm al»  insanların iç in ­
de. T ra jik  b ir  çocukluktan acı çekmemiş olan on lar, Ivan'ı 
ka rş ıla rla r, onunla ilg ile n ir le r , ve ne pahasına olursa o l­
sun, onu «no rm a lleştirm ek»  em elin i taş ırla r. Cephe ge­
ris ine, oku la  yo llam ak isterle r. Fakat çok geç: o a r tık  
ana - baba gereksinmesi b ile  duym am aktadır; bu yoksun­
luk tan  daha derin  o lan ı, İvan'ı yalnızlığa tutsak k ılan, 
yaşanmış işkencesinin silinm ez dehşetid ir. G itg ide subay­
la rı, çocuğu b ir  şefkat, b ir  şaşkın lık  ve acılı b ir  çekin­
gen lik karış ım ı içinde ben im serler: on lar, onda, düşm anın 
kökten değ iş tird iğ i, ancak caniyane it iş le r  içinde kend ini 
bulan (kasatura  ö rn e ğ i), ama savaşla barışın bağlarını ke- 
semeyen, öylesine güzele, nerdeyse k in  uyandıran m ükem ­
mel b ir  canavar gö rüyorla r. Ş im di Ivan'a, yaşamak İçin o 
uğursuz evreni gerekm ekted ir; savaşın ortasında ko rku ­
sundan k u rtu lm u ş tu r ama, cephe gerisinde yürek s ık ın tı­
sına ye n ilm iş tir . Küçük kurban, kendine gerekeni b ilm ek­
ted ir: kan, öç, onu yaratan savaş. Bununla beraber ik i 
subay onu severler, Ivan'a gelince, tüm  söylenebilen, on­
lardan nefre t e tm eyiş id ir. Sevgi, onun iç in , önü asla ka­
patılm am ış b ir  yo ldu r. S ayıklayış iarı, gözüne görünen gö­
rü n tü le r, h içb ir  şekilde ka rşılıks ız  değ ild ir. ( . . . )  Gerçek, 
bütün  dünyanın bu çocuk îçîn b ir  görüntü  ve aynı çocuğun, 
bu canavar ve kurbanın , bu evrende, ö tek ile r iç in  b ir  gö­
rü n tü  o luşudur. Bu nedenledir k i,  çocuğun ağaçlar arasın­
daki gerçek koşusundan anasının yalancı Ölümüne kadar 
her şeyi çizerek ik i k ıs ım , b iz i, ustaca çocukla savaşın 
hem gerçek hem düzm e dünyasına sokar. ( . . . )  Ç ılg ın lık  
m ı?  Gerçek m i?  Hem b ir i ,  hem ö tek i: savaşta tüm  as­
ke rle r d e lid ir; bu çocuk canavar, on la rın  ç ı lg ın lık la rıy ­
la i lg il i nesnel b ir  ta n ık lık , çünkü en de lis i o. Şu halde 
söz konusu, ne ekspresyonizm, ne sem bolizm , faka t ko­
nunun d iled iğ i b ir  anlatış b iç im i; genç ozan Voznessenskî, 
onu «sosyalist gerçeküstücülük» d iye is im lend iriyo rdu . 
Tem in anlam ını b ile  kavram ak iç in  eser sah ib in in  niyet­
lerine daha de rin liğ ine  sızabilm ek gerek li: savaş onu ya­
panları ö ldü rüyo r, hattâ ondan arta kalsalar b ile . Ve da­
ha da derin  b ir  anlam da: ta rih , o tek ve hep aynı eylem, 
kahram anlar is tiyo r, on ları ya ra tıyo r ve kahram anların ı, 
kuru lm asında yardım cı o ld u k la rı top lum da acı çekm eksi- 
zin yaşayabilm eleri iç in  yetersiz k ı lıp ,  yoked iyor.



Sosyalist realizm in en iy i ü rün le ri, herşeye karşın, bize 
karm aşık, ince ayrım la ra  sahip kahram anlar sundu. O n­
la rın  değerlerin i, za y ıflık la rın ın  k im is in i be lirtm ekte  özen 
göstererek, göklere ç ıka rd ı. Gerçekteyse, sorun kahram a­
nın erdem le rin in  ve kusurla rın ın  ölçüsünü düzenlemek de­
ğ ild ir ,  fakat bizzat kahram anlığı ta rtışm ak tır. Ama, onu 
anlamak iç in, yoksa geri itm ek iç in  değil. « Ivan 'ın  Ço­
cukluğu», bu kahram anlık tak i aynî zamanda hem zorun­
lu luğu, hem ç if t  an lam lılığ ı suçluyor. Çocuğun küçük e r­
dem leri de yo k tu r, küçük z a y flık la n  da: o, temel bakım ­
dan, ta rih  onu ne yapmışsa odur. Özüne karşın savaşa 
sokulmuş, baştan başa savaş iç in  ya ra tılm ış tır. Eğer, onu 
çevreleyen askerle ri korkutuyorsa, bunun nedeni a r tık  onun 
barış içinde b ir  daha yaşayamayacağıdır. Yüreğindeki dar­
lık tan , dehşetten doğmuş olan şiddet, onu ayakta tu tar, 
yaşamasına yardım  eder; teh like li keşif görevleri isteme­
ye dek iter. Fakat savaştan sonra ne o lacaktır?  ( . . . )  Bu­
rada, sözcüğün en dar anlam ıyla, o lum lu  kahramanın 
önem li b ir  e leştiris i yok m udur?  Kahraman olduğu g ib i, 
acısı ve yüceliğ iy le, gös te riliyo r; savaş toplum una eksiksiz 
b ir  şekilde uymuş olan bu savaş ürününün, hattâ böyle­
lik le  barış evreninde toplum dışı olmaya m ahkûm  bulundu­
ğu açık lan ıyor. Demek k i,  insanları yapan ta rih : onları 
ta rih  seçiyor, atbaşı koş tu ruyor ve a ltına a lıp  ö ldürüyor. 
Barış iç in  ölmeyi kabul eden ve barış ç in  savaş yapan 
barış adam larının orta  yerinde, bu asker ve deli çocuk 
savaş iç in  savaş yapm aktadır.

Bununla b ir l ik te , o b ir  çocuk. Bu ezik ruh, çocukluğun 
sevgisini taşım aktadır,- faka t onu a r tık  yeniden duyamaz, 
ve dahası, çok az ortaya d öke b ilir. Yahut, o kend ini düş­
le rine bıraksaydı, ya da gün lük çalışm aların ta tlı eğlen­
cesi içinde düş görmeye koyulsaydı, em in o lu n a b ilir  k i, 
bu düşler kaçınılm az b ir  şekilde karabasana dönüşecekti.

En ilke l m u tlu lu k  haya lle ri, bize ko rku  verm ekle b itiyo r, 
sonu b iliyo ruz . Bununla b ir l ik te , bu yoked ilm iş , ezilm iş 
sevgi her an can lıd ır; Tarkovski Ivan'ı onunla çevrelemek 
iç in  özen gösteriyor: o yeryüzü, savaşa karşın o yeryüzü, 
dahası, k im i vak it savaş dolayısıyla o yeryüzü (ateş kü- 
rec ik le riy le  b ir  uçtan b ir  uca delinm iş gökleri düşünüyo­
ru m ) .  Gerçekte, f ilm in  lir iz m i,  o işlenm iş gök, durgun su­
la r, sayısız o rm an la r bizzat Ivan 'ın yaşantısı, ona v e ril­
meyen sevgi ve kök le r. ( . . . )

O uzun bölüm den daha heyecan veric i başka h içb ir  şey 
tan ım ıyorum : nehrin uzun, ağır, yü rek  paralayan aşıIışı. 
Belirsizliğe, iç le rindeki ağırlığa karşın (acaba b ir  çocu­
ğu tüm  tehlike lere koşturm ak doğru m uydu? ), ona yo l­
daş lık  eden subaylar bu ko rkunç ve ezik ta tlılığa  dal­
m ış la rd ır: faka t varlığ ına yapışan Ölümle çocuk, h içb ir 
şeyi seçemez, yere atla r, kaybo lur, düşmana doğru gider. 
Kayık öbür kıyıya döner; nehrin  ortasında sessizlik ege­
m end ir; top susmuştur. A skerlerin  b ir i öbürüne «Savaş, 
İşte bu sessizlik!» der.

Aynı anda sessizlik pa tla r: ç ığ lık la r, hayk ırış la r, bu ba­
r ış tır . Sevinçten ç ıld ırm ış  sovyet askerleri Berlin Başba­
ka n lık  binasını işgal ederler, koşarak m erd ivenleri ç ıka r­
la r, Subaylardan b ir i - öbürü  acaba öldü mü? - b ir  sığı­
nak izbesinde b irkaç  k itapç ık  b u lu r; Üçüncü Reich, bü­
ro k ra t: her asılan için b ir  fo to , listede b ir  is im . Genç su­

bay, anların b ir in in  üstünde Ivan'tn resm ini görür. 12 
yaşında, asılm ış. Sosyalizmin kuruluşunu sürdürm ek hak­
kını son derece pahalı ödemiş b ir  ulusun sevincinin orta 
yerinde ( . . . )  bu siyah de lik , b ir  şifa bulmaz iğnenin izi 
va rd ır: b ir  çocuğun k in  ve um utsuzluk içindeki ölüm ü. 
H içb ir  şey, geleceğin kom ünizm i b ile  bunun bedelini öde­
yemeyecektir. ( . . . )

İnsanların top lum u, amaçlarına doğru ile r liyo r, yaşayanlar 
bu amaçları gerçekleştirecekler; bununla beraber, bu kü­
çük ö lü , ta rih  tarafından süpürülm üş bu ufacık k ırın tı, 
cevapsız b ir  soru gibi kalm akta, ve herşeyi yeni b ir  ay­
d ın lık  altında gösteriyor: ta rih  t ra jik !  «İvan 'ın  Çocuklu­
ğu» bütün bunları ( . . . )  en yumuşak, en patlayıcı b ir  
b içim de bize h a tır la ttı. B ir çocuk ö lüyor. Ve bu nerdey- 
se, onun savaştan arta kalamayacağı andan itibaren, b ir  
happy end 'd ir.

B ir anlamda yapım cının, bu genç adamın kendinden ve 
öz kuşağından söz e ttiğ in i düşünüyorum . Ö lm ek şöyle du r­
sun, tamamen tersine bu genç öncüler kıvançlı ve y ılm ı­
yo rla r. Fakat çocukları savaşla, onun sonuçlarıyla ortadan 

k a ld ırıld ı. ( . . . )

Burada bizi çarpan şu: h içb ir  sovyet vatandaşı Ivan'ın 
ölümünden kendini sorum lu tutam az: tek suçlu, naziler. 
Fakat sorun orası değ il: kö tü lük nereden gelirse gelsin, 
sonsuz sayıda top lu  iğnelerin in yara larıy la İy iliğ i deiince, 
o insanın ve tarihsel gelişmenin t ra j ik  gerçeğini yansıtı­
yor. Ve « ilerlem e» sözcüğünün b ir  anlama geldiği S. 
B irliğ inden başka nerede, bu daha iy i söylenmiş o lab ilir?  
Ve, tab ii o larak, bundan b ilm em  hangi kötüm serliğ i çı­
karm ak iç in  sebep yok. Gene h içb ir  ucuz iy im serliğ i de! 
Fakat, ödenecek fiya tı gözden kaçırm aksızın, savaşmak 

iradesini. ( . . . )

T arkovsk i'n in  gerçek karşılığ ı, A ltın  Arslan değ ild ir, fa­
kat savaşa karşı ve insanın özgürlüğü iç in  b ir l ik te  müca­
dele edenlerin yurdunda, tartışm alı da olsa, uyandırdığı 

ilg id ir
Çeviren : Uğur Kökden
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Yunan Sineması ile ilgilenen ta rihç i sonunda kendi ken­
dine şu soruyu soracaktır : Geçirdiğ i p o lit ik  serüvenlere, 
sayıca küçüklüğüne ve yoksulluğuna karşın , ş iirde Cons - 
tan tin  Cafafis, edebiyatta Georges Sefferis, N ikos Kazan- 
tzakis, m üzikte D im itrî M itropou los, tiya troda Katina 
Paxinou, sahneye koyucu lukta Panos Aravantinos, resîmde 
H ad jikyriakos Ghikas vb. çizgi dışı k iş ile r i ortaya çıka­
ran m odern Yunanistan'da, bu den li erken (1 9 1 1 )  başla­
m ış b ir  sanat neden gelişmemiş ve beklenen a r tis tik  so­
nuçları verem em iştir?  Çünkü 1950'ye kadar Yunan Sine­
ması sanat ü rün le ri vermemiş ve ay rık  yap ıtla r kendile­
r in i izleyerek ya da b ir  gelenek yaratacak benzerlerinden 
yoksun ka larak, tek başlarına pa rlam ış la rd ır.

Bunun nedenleri p o lit ik  dengesizlikte, sonu gelmeyen sa­
vaşlarda ve dolayısiyle devletin sinema sorun larına  ilg is iz 
kalmasında aranm alıd ır. Yunan F ilm  Yapım cılığ ın ı ko ru ­
yan ilk  yasa olan 1932 yasası, 1936'da gözden geç irilm iş  
ve hemen hemen ka ld ırıla ra k  son y ılla rda  yeniden y ü rü r ­
lüğe sokulm uştur. Gerçekte Sinema Yasası, ancak 1960'ta 
çalışmaya başlam ıştır.

Yunan Sinemasının geçird iği evrim deki gecikm enin b ir  baş­
ka açıklaması va rd ır: Ne kap ita lis tle rin  ne de aydın ların  
bu yeni anlatım  yöntem indeki büyük ekonom ik o lanakları 
ya da yeni b ir  sanatın doğuşunu görm üş o lm aları.
Sanat ve tica re t alanlarında b ilin ç le r iy le  her zaman önde 
gelen b ir  top lum da hem sanat, hem de tica re tte  sezgi 
yoksunluğu mu?

Sezgi ve b ilin ç  arasındaki ayrılığ ı b e lirtm e liy iz .

Derin b ir  sezgileri olmayan Y u nan lıla rın  tam  biç im e g i r ­
m emiş yeni b ir  mesajı yakalam aları çok enderd ir. B irçok 
durum da değerli olan düşünü açık lığ ı yetenekleri, yeni 
b ir  düşünceyi benimsemekte on ları kararsızlığa ite r. Yeni 
b ir  d ine hazır A tina 'n ın  aziz Paul'un m esajını kabul e t ­
m ekteki is teksiz liğ i ün lü b ir  ö rn e k tir .

H avayo lla rın ın  verd iğ i o lanaklar du ru rken  para ve çabala­
rım  deniz taşımasına yatıran Yunanlı gemi sah ip le rin in  
örneği de bunun g ib id ir.

Yunan Sinemasının ta r ih i üç döneme a y rıla b ilir  :

1911'den 1936'ya 
1936’dan 1950'ye 
1950'den günüm üze...

B irin c i dönem hevesli insanların, ünlü oyunculara kend ile­
r in i gösterme olanağını veren ilke l senaryoları ve büyük 
başarı kazanmış sahne yap ıtla rın ı bu yeni sanata hazır 
b ir  top lum a, on ları yeni an la tım  unsurlarına aktarm aları 
ile  kend is in i b e lli eder.

Yunanlı seyirci k it le le r i Karagözle olan ta n ış ık lık la rı sa­
yesinde sinemaya hazırlanm ış lard ı. Y unan lıla r sahnede 
canlı oyuncular yerine gölgeler görmeye uzun zamandan - 
beri a lışkın  o lm akla  sinema iç in  gerekli olan görgü lerin i 
elde e tm iş le rd i.

Yalnızca büyük kentle rde sinema salonları o lduğundan ve 
seyirci k itle s i de sunulan f ilm le r i kend in i beğenm işlikle 
karşılayan, Fransız ve d iğer Avrupa Edebiyatı ve T iya tro ­
su ile ile  haşır neşir olan kim selerden oluşm uş bulunduğun­
dan, f i lm  dağ ıtım cıla rı Yunan f ilm le r i ile  ilg ilenm iyo r - 
la rd ı.

Uzun y ılla r  Yunan F ilm  Yapım ı gün lük haber f ilm le r i ile 
s ın ırla nm ış tı. Ancak 1922 den sonradır k i i lk  c idd i f i lm  
yapım  o rta k lık la r ı ku ru lm uş ve konulu f ilm  yapım ına 
geç ilm iş tir.

Once, M ünih te  başarılı b ir  öğrenimden sonra Pabst, Lang 
ve A lman f ilm c iliğ in in  d iğer önem li k iş ile rine  alıcı yönet­
m enliğ i ve yönetmen ya rd ım cılığ ı yapmış olan, DAG 
F ILM 'İn  sahibi yönetmen, alıcı yönetmen ve görüntü yö­
netmeni D im itr i Gaziades'i görüyoruz. DAG FİLM  1927'de 
ilk  önem li Yunan f ilm in i «Eros Kai K im a ta /Y a rık la r ve 
Dalgalar» ı yaptı. Bu f i lm  önem li b ir  tica ri başarı kazan­
dı ve bunu Dag F ilm 'in  d iğer f ilm le r i iz led i: To Lİmani 
Ton D akrion /Ü zün tü  Lim anı (1 9 2 8 ) ,  M akria  Apo Ton 
Kosmo/Sonsuzluğa Doğru (1 9 2 9 ) ,  I B o ra /F ırtın a  (1 9 3 0 ) . 
Bu f ilm le r  başka ların ın da f ilm  yapım ına g irişm elerine  
ya rd ım  e tti ve Yunan Sineması'nda b ir  geleneğin ya ra tıl - 
ması iç in  herşeyin hazır o lduğu sanıld ı.
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Bu dönemin en iy i f i lm i,  ik i çok başarılı özenci başoyun­
cudan başka, dansöz Lucy Matlee ve Apollon Marsyas'ın 
oynad ık la rı, Teokrites 'İn  ünlü koşuğunun modern b ir  u- 
yarlaması olan ve p lâstik  değerleri ortaya çıkaran b ir  si • 
m atogra fik  anlamı bulunan O restis Lascos'un yönettiğ i ve 
senaryosunu yazdığı Daphnis ve Chloe o ldu ( 1930).
Sesli sinemanın ortaya çık ış ı, zamanın küçük Yunan stüd­
yoları gerekli araçları satın alacak parayı bu lam ad ık la ­
rından, Yunan Sinemasındaki her tü rlü  çalışmayı du r • 
durdu.

Lascos tiyatroya döndü ve Gaziades ile d iğerle ri eskisi g i­
b i eğitim sel belge ve gün lük haber f ilm le r i yapmayı sür­
dü rdü le r. Geri ka lan la r sinemayı te rke tti.

Yunanistanda çevrilm iş  sessiz f ilm le re ; Fransa, Avusturya 
ve başka ü lkelerde ses eklenmesi iç in  k im i başarısız se - 
rüvenler oldu. Bu arada, yabancı f ilm le r in  Yunanca ses - 
le nd irilm e le rin in  Yunanistanda yaplmayan b ir  şey oldu - 
ğunu, nüfus azlığı yüzünden, bu yolda yapılacak harcama­
la rın  tam am lyle boşa gideceğini be lirtm e liy iz . Böylece, 
Yunanistan yabancı f ilm le r in  Yunanca altyazıla rla, kendi 
d ille rin d e  g ö s te rild ik le ri b irkaç  ülkeden b ir i o lm aktadır. 
İk inc i devre Finos F ilm , Anzervos'lar, ve Novac F ilm  gibi 
hâlâ çalışan ve Yunan f ilm  yapım ının  kurucu la rı d u r u ­
muna gelen çeşitli yapım  o rta k lık la r ın ın  ortaya çıkması 
ile be lirg in d ir.

Um ut veric i ik i genç yönetmen ortaya çıkar. D im itr i Horn, 
Ketty Panou ve Em ilios Veakis - en büyük Yunanlı tra jed i 
oyuncusu- ile I Foni T is  K a rd ias/Y üreğ in  Ağlayışı adlı 
f i lm i yapan D im itrios  loannopoulos (1942  Finos F ilm ) ile 
yine D im itr i Horn, G inett Lacaz ile ünlü şarkıcı ve beste­
ci K imon T rianda filou 'nun  oynadıkları Ta C h irocro tim a ta / 

A lk ış  adlı f i lm i ile  1942 de başarılı b ir  ç ıkış yapan 
Georges Tzavellas.

1946 da A tina çevresinde, o zamana kadar ilke l koşullar 
altında çevrilen Yunan f ilm le r i iç in  ilk  gerçek stüdyolar 
yap ıld ı. Stüdyoların yapılmasından önce yılda 4 f ilm  çev­

r ilirk e n , 1946 da bu sayı 10 oldu. Aynı yılda Georges 
Tzavellas'm M arinos Contaras'ı ve Georges Zervos'un Anna
R oditi's in i görüyoruz.

1949 ve 1950 deki 16 f ilm  arasında G, Tzavellas,ın O 
Methystakas/Sarhoş adlı, gişe rekorla rı kıran  ve Avrupa 
ile Amerikada gösterilen f ilm i önde gelir.

1949 da kendine özgü düşünceleri olan yeni b ir  yönetmen, 
G rigoris G rigoriou, ortaya çıkar. Toplumsal sorunlar k o ­
nusunda özel b ir  görüşü ve yeteneği va rd ır. İ lk  f ilm i olan 
O Kokkinos V rakos/K ız ıl Kayalar, ünlü Yunan yazarı G ri­
goris Zenopoulos'un aynı adı taşıyan romanı ve oyunun­
dan uyarlanm ıştır.

G rigoriou ile Yunan Sinemasında kendini yapım ın genel - 
lik le  düzelmesi olarak be lli eden yeni b ir  dönem başlar. 
O zamana kadar sinemaların savaştan bu yana bütün y u rt­
ta açılm alariyla ve tanıdığı çevreleri görerek kendi d ilin i 
duyan seyirci k itlesi sayesinde, Yunan f ilm le r i şaşırtıcı 
tica ri başarılar kazanmaktaydılar. Bu tarih ten sonra, da­
ha iy iy i aramaya başladılar ve yeni yapım cıların işe gi - 
rişmesiyle sayısız yeni yapım gerçekleşmiş oldu.

Dünya film c iliğ in in  gelişmesi ve İtalyan Yenigerçekçiliğin- 
den etkilenen yönetmenler sanat f ilm le r i yapmaya çalıştı­
la r. Tekn ik araçları ve sinem atografik eğ itim le rin in  İlkel 
olmasına ka rş ılık  hevesliydiler ve a ld ık la rı sonuçlar da 
gerçekten ilg inç oldu.

1 9 5 0 -5 1  deki 10 f ilm  arasında genç yönetmen Frixos 
İlia d is 'in , yenigerçekçi izler taşıyan I Lykan a /K urt ve 
Georges Zervos'un ha fif Fransız güldürü lerinden etkilenen 
Ta Tessera Sca lopatia/D ört Basamak'ı önde gelir.

1951 - 52 deki 13 f ilm  arasında kendilerinden söz e d i l­
meye değen dört f ilm  va rd ır : Georges Zervos'un savaşta­
k i Yunan m illiy e tç ilik  hareketin i yansıtan başarılı f ilm i 
Matomena Christougena/Kanlı Noel'i, 1952'de Yunan Si - 
nemasını Cannes F ilm  Şenliği'nde temsil eden ve Bizans 
kenti M ystras'ta geçen b ir  aşk öyküsünü anlatan, Frixos 

İlia d is 'in  Nekri Politia /  Ö lü K ent'i, Yunan sinemasına

N. KOUNDOUROS/MIKRES APHRODITES/KÜÇÜK 

AFRODİTLER. 1963

M . KAKOYANNIS/ELEKTRA. 1962

63



top lum  sorunlarını getiren ilk  f ilm  olan, G rigoris  G r ig o - 
lio u 'n u n  P ik ro  Psom i/Acı Ekm ek adlı yenigerçekçi f ilm i,  
Georges Tzavellas'ın Agni Tou L im an iou /  L im andaki Kız 
Agnes'i.

1 9 5 2 - 53 'te  yapım  Yunan S tüdyo ları iç in  b ir  rekor olan 
22 konulu f i lm i buldu. Bu arada çizgi dışı b ir  f ilm , Gregg 
Tallas 'ın  X ip o lit to  Tagm a/Ç ıp lak Ayaklı Tabur'u  Edinburg 
F ilm  Şenliğ i'nde b ir in c il ik  ödü lü  ile  David O 'Selznick 'in  A l­
tın  Palm iyesini kazandı. Ayrıca ik i gü ldü rü  G. Tzavellas'ın 
O Groussouzis /  Söylenen Adam 'ı ile A. Sakellarîos'un Ena 
Votsalo Sti L im n i /  Golde B ir Taş'ı ve b ir  dram  G. Grigo- 
r iou 'n un  I Megali D ro m i/B ü yü k  Y o lla r'ı be lirtilm eye  de­
ğer.

1 9 5 3 -5 4  y ı lı ,  Yunan Sineması İçin büyük um u tla rın  orta - 
ç ık tığ ı b ir  y ı ld ır .  Çevrilen 24 f ilm in  20 tanesi konu lu f i lm ­
le rd ir. M iha il Kakoyannis, K yria ka tiko  X ip n im a /A tin a 'd a  
Rüzgârın G e tird ik le ri ile alana g ire r. E lli Lam betti, D im itr i 
Horn ve Georges Pappas'ın oynadık ları f ilm  Edinbourg 
F ilm  Şenliğ i'nde ödül kazanır. Kakoyannis öğren im in i 

Londra 'da yapm ış ve sinemaya geçmeden tiya tro  oyuncu lu­
ğu ve sahneye koyuculuğu yapm ıştır. İ lk  f ilm i,  Yunan 
gerçeklerine son derece iy i uyarladığı b îr  Jacques Becker 
e tk is i taşır. Aynı film de  Kakoyannîs'in oyuncu yöne tim in ­
deki büyük başarısını görm ekteyiz. Kakoyannis Yunan Si- 
neması'na E lli Lam betti ile M elina M erco u ri'y i kazandı­
ran k im sed ir. (H e r ik is i de daha önce tiya tro  oyunculuğu 
yapm ışlar ve E lli Lam betti başka yönetm enlerin  f ilm le r in ­
de oynam ıştır. Ancak, onlara k iş i lik  kazandıran Kako­

yannis o lm u ş tu r.)

1 9 5 4 -5 5 'te  Kakoyannis Yunan F ilm c iliğ in i ü lken in  dış ın­
da tanıtan ve Cannes Şenliğinde e tk iley ic i b ir  ç ık ış  yapan 
Ste lla 'yı çev ird i. Stella, M elina M erco urİ'n in  canlandırdığı 
uluslararası «K ö tü lük  Kadını» geleneğini yıkan yosma k i­
ş il iğ in i ya ra tır. Yaşantısından m utlu  olan ve mesleğine 
karşın eğlenmesini b iten yosmayı. Aynı M elina M ercouri 
Jules Dassin'in Pazarları Asla'sında yosma llya 'y ı canlan­
d ıra ca k tır. Stella'da Kakoyannis, sonradan Pedîa Tou Pi - 
reos /P ire 'n in  Çocukları adlı şarkısı ile dünyayı fetheden 
Manos H ad jidak îs 'in  bestelediği m üzik le. Yunan Sinema- 
s ı’nda B uzuk i'le rin  çaldığı halk m üziğ in i ortaya çıkarm ış 
ve uluslararası ilg iy i Yunan şa rkıla rına  çekm iş tir.

R MANTHOULIS/FACE TO FACE/ YÜZYÜZE

Aym yıl çevrilen 17 konu lu f ilm  arasında N ikos Kunduros, 
1954 Venedik F ilm  Şenliği'nde gösterilen ve basın ta ra ­
fından o lum lu  karşılanan f i lm i M agiki P o lis /B üyü lü  Kent'- 
le sinemaya g iriş in i yaptı. Resim ve heykel Öğrenimi ya - 
pan, Fe llin i ve Kazan'dan etkilenen Kunduros ilk  f ilm inde  
aynı zamanda şiirsel ve h ırç ın  b ir  kişisel s tille , kahram an­
larına karşı içine kapanık garip  b ir  sevgi gösteriyordu. 
Kunduros, Kakoyannis ile b ir l ik te  Yunan Sinemasını ulus­
lararası alanda tanıtm ak iç in  en büyük çabada bulunan 
yönetm endir.

1 9 5 5 -5 6  yapım  sayısı 21 konu lu f ilm  o lm uştu r. K a ko ­
yannis, To K o rits i Me Ta M avra /S İyah lı Kız ile kişisel an­
la tım  o lanakla rın ı son derece başarılı b ir  b iç im de ku lla n ­
m ış tır . Aynı y ıl N ikos Kunduros, Yunanistan adına Vene­
d ik  F ilm  Şenliği'ne katılan  D racos/D rakula ile yeteneğini 
doğruladı.

Bu arada, Yunan f ilm  stüdyoları en iy i araçlarla donatıl - 
m ış ve A tina çevresinde d ö rt tanesi çalışmaya başlamış - 
t ı r  (S ik ia rîd is  Studio, Zervos Studio, Novac Studio, Finos 
S tu d io ). Yapım  çoğalmayı sürdürm ekte  ve 31 konu lu f i l ­
me erişm ekted ir.

1957'de yapım  35 f ilm e  u laşm ıştır. A tina 'dan 30 k i lo ­
metre uzakta M elissîa'da yeni A lfa  Stüdyoları yap ılm ış tır. 
Aynı y ılda Kakoyannis, E lli Lam bettî'n în  oynadığı, a ra la ­
rında dinsel tö re n le rin  de yer aldığı ha lk şen lik le rin i çok 
iy i ku lland ığ ı toplum sal b ir  dram  olan To Telefteo Psema/ 
O nur Konusu'nu çevird i.

1 9 5 7 - 58'de çevrilen 60  konu lu  f i lm  arasında Kunduros 
yeteneğinin p lâs tik  yan la rın ı ortaya koyan skeç f i lm i,  Pa- 

ranom i /  Kanun Dışı İnsanlar ile  s iv r ild i.

1 9 5 8 -5 9 'd a  yapım  62 konu lu f ilm e  ulaştı. Devlet, s in e ­
mayla c idd i b ir  b iç im de ilg ilenm eye başladı ve Yunan f ilm  
yap ım ı'n ı korum ak iç in  tedb ir a larak Sinema Yasasını
ç ıkard ı.

1 9 5 9 -6 0 'ta  80 f ilm  çev riliyo r. Yunan H üküm etin in  a ld ı­
ğı te d b irle r kend ile rin i göstermeye ve yabancı yönetmen­
ler f ilm  çevirm ek üzere Yunanistan 'a gelmeye başlam ışlar­
d ır. O zamana kadar yalnız Dassin, M elina M ercouri ve 
M aurice Ronet'nin oynad ık la rı, N ikos Kazantzakis'in ünlü 
rom anından uyarladığı Celui Q ui Doit M o u rir /O lm e s i Ge­

 __ _ __ iA fe
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T. PAPATAKİS/LES ABYSSES/DERINLIKLER. TED ZARPAS/ELEKTRA. 1962

V

i

reken Adam 'ı ve Fox Ş irke ti, Sophia Loren ve Alan Ladd'ın 
oynadıkları Boy On A D o lp h in /A ltın  Çocuk'u çevirm işlerd i. 
Ş im di Kari Foreman, The Guns O f Navarone/Navarone'un 
Top la rı'm  yapıyor ve Yunanistan yabancı yapım lar için 
aranan b ir  yer olmaya başlıyordu.

1960'ta Nikos Kunduros'un skeç f ilm i To P o ta m i/lrm a k  
görü lm ekted ir.

1 96 0 - 61, Yunan Sineması iç in  iy i b ir  y ı ld ır .  Never On 
Sunday/Pazarları Asla, .M e lina  M ercouri'ye  Cannes F ilm  
Şenliği'nde en iy i kadın oyuncu ödü lünü, m üzik yazarı Ma­
nos Hadjîdakis 'e  O scar'ı kazandırıyordu.

Selanik F ilm  Şenliği, Selânik F ilm  Haftası adı atında ku­
ru luyo r ve yapım  90 f ilm le  rekor düzeye ulaşıyordu.

Kakoyannis İta lya'da E lli Lam betti ile  R e litto 'yu çeviriyor, 
yeni b ir  genç yönetmen, Takis Canellopoulos ik i belge 
f ilm i,  Makedonya'da Evlenme ve Thassos ile  um utveric i 
b ir  çıkış yapıyordu.

1961 -6 2 'd e  G. Tzavellas'ın Antigone'u eski Yunan traje- 
d i'le r in in  perdeye aktarılm asında önem li b ir  aşama olu - 
yo r, San Francisco ve diğer şenlik lerde gösterilen f ilm  çe­
ş it li ödü lle r, bu arada başoyuncusu Manos Catrakis San 
Francisco Şenliği'nde en iy i erkek oyuncu ödü lünü kaza - 
n ıyordu.

Bu arada, o zamana kadar üzerinde durulm ayan belge fi- 
lim c iliğ i, yetenekleri olan genç insanların ilg is in i çekiyor­
du. Yunanistan'da belge f ilm c iliğ i ve genellik le  kısa f ilm ­
ler, bun ların  sinemalarda gösterilm esin i engelleyen koşul­
la r yüzünden gelişem em ektedir. Gerçekte, Yunanistan'da 
sinema sah ip le ri, konulu f ilm le  b ir l ik te  yalnız reklâm  
film le r i ya da karton f ilm le r  göstermekte, bu da kendile­

r in i her seansın başında b ir  belge f i lm i,  ya da kısa f ilm  
göstermeye zorun lu  kılacak b ir  yasa varolm adığından, 
kendi seçim lerine göre gerçekleşmektedir.

Yeni belge f ilm c ile r i,  Roviros M anthoulis, Fotis Mesthe - 
neos, Irak lis  Papadakis, N ikos N ikolaides, Costas Sfikas, 
D im itrios  Callatos, Ado K yrou 'd u r ve f ilm le r i Ita lyan, Fran­
sız, Am erikan ve özellik le  İng iliz  belge f ilm le r i İle karşı-

laştırılam am alarına karşın, Yunan sineması'ndakî «yeni 
kan» ı göstermektedir.

1962 ik i Elektra y ılıd ır . Anna Sinadinou ve Thanos Kot- 
sopoulos'un oynadıkları Ted Zarpas'ın E lektra'sı Sofok - 
les'in T ra jed is in in  Yunan Ulusal Tiyatrosu'nda oynanışını 
temel o larak alan b ir  f ilm d i. Kakoyannis’ in E lektra'sı ise 
E urip ides'in  tra jed is i üzerine ku ru lu dur. Sinemada tra jedi 
iç in  yeni b ir  dönem ifade eder. Electra 1962 Cannes Film  
Şenliğinde özel ödülü kazanmıştır. Kakoyannis'in film in in  
kazandığı a rtis tik  ve tica ri başarıdan sonra, Yunanistan, 
adını dünyanın önde gelen yapım ü lke leri arasına kattı. 

1963'te Yunan yapım ı için yeni b ir  rekor k ır ı ld ı :  100 
konulu f ilm . Takis Canellopoulos, Yunan ordusunun İk inc i 
Dünya Savaşındaki yenilg is in i, a lışılm am ış b ir  masal b iç i­
m inde, şiirsel b ir  s tille  anlatan f ilm i O uranos/G ök ile  Yu­
nanistan'ı Cannes F ilm  Şenliğinde temsil e tti. Aynı y ıl N i­
kos Kunduros'un M ikres A phrod ites/K üçük A fro d itle r 'i 
Berlin Şenliği'nde A ltın  Ayı ödülünü kazanıyor ve yönet­
m enin in ye rin i f ilm  dünyasında sağlam laştırıyordu. 

Andreas Lambrinos, Vassilis Georgiadis, Y ian Dalianides, 
Erricos Thalassinos g ib i, t ica rî f ilm  yapım ında çalışan yö­
netm enler, iç pazarın aradığı koşullarda f ilm  yapım ını sür­
dürdü ler. Bu tica ri f ilm  oku lu , 1964 yapım ını dolduruyor 

ve Yunanistan 1964 Cannes F ilm  Şenliği'ne alışılm ış, de­
ğersiz b ir  f ilm  olan Kokkina Fanaria /K ırm ızı Fenerler'le 
ka tılıyo rdu . F ilm  tema o larak, yüzlerce kez işlenmiş yos­
m alar ve jigo lo la rı konusunu taşıyordu.

Buna ka rş ılık  1964 belge f ilm c iliğ i iç in  parlak b îr  y ıl o l ­
m uştur. Yukarıda adlarını saydığımız belge f ilm i yönet­
menlerine Francis Carabot, Theodore Adamopoulos, Ninos 

M ikellides ka tıld ıla r.
1964 belge f ilm i yap ım la rı, bu y ıİk i Cannes Film  Şenliğin­
de Yunanistan'ı tem sil edecekler: Tekn ik bakımdan çok 
başarılı Images From Greece/Yunanİstan'dan G örüntü ler 
(Francîs Çarabot) ve İk inc i Dünya Savaşı'nda Alman İş­
gali a ltındaki Yunanistan'da, b ir  Alman subayı ile b ir  ya* 
hudi kızı arasındaki aşk öyküsünü d ile  getiren ve Üçüncü 
Reich'in Düşüşü adlı belge film inden  alınan bölüm lerle 
zeng in leştirilm iş b ir  m elodram  olan, genç yönetmen Cos- 
tas M anoussakis'în P rodossia/H ain lik adlı f ilm le ri.
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F İ L İ M L E R

GENE TİYATRONUN SİNEMASI..

WHO'S AFRAID OF VIRGINIA WOOLF 
/  K İM  KORKAR HAİN KURTTAN?. M ike 
Nichols yönetim inde çevrilm iş  siyah - 
beyaz b ir  Am erikan f i lm i (1 9 6 6 ) . Se­
naryo /  Edward A lbee'nin aynı adlı oyu­

nundan Ernest Lehman. G örüntü Yö­
netm eni /  Haskell Wexler. M üzik /  Alex 
N orth . Kurgu /  Sam O'Steen. Dekor /  
George James Hopkins. Yapım  /  Er­
nest Lehman /  W arner Brothers. Oyun­
cu lar /  Elisabeth Taylor (M a rth a ), 
R ichard Burton (G eorge), George Segal 
(N ic k ) ,  Sandy Dennis (H oney).

Edward Albee'n in sinemaya uyarlanmış 
oyununu gördüm . Hani gecenin geç sa­
atle rinde yaşlıca b ir  ç ifte  daha genç b ir  
ç if t in  m isa firliğe  g itt ik le r i ve içkiy le  
b ir l ik te  çeşitli e tm enlerin aracılığ ıyla  
bütün bütün «boşaldık ları», 1920'ler- 
dekj A lman expressionisme akım ın ın  
kem merspiele ü rün le rin i andıran o 
f ilim d e n , Who's A fra id  o f V irg in ia  
W oolf'dan söz etmek istiyo rum .

Oyunu Broadway'de sahnelemiş olan 
M ike  Nichols bu ilk  f ilm inde , be lk i de 
konunun öyle gerek tird iğ in i gözeterek, 
h iç alıcı cam bazlıklarına yöne lm iyor, 
kendinden b ir  şeyler katmadan, b ir  rö ­
porta jc ı g ib i, olaylara tan ık  olan, dı­
şavurum cu b ir  tu tum  sezinleniyor anla­
tım ında , Bu, V irg in ia  W oolf'un  sinema 
uyarlam asının tiya tro  havasından kur- 
tu lam ayışının başlıca nedenlerinden b i­
r i.  Sonra, d ö rt oyuncudan b ir in in  b ıra ­
k ıp  b ir in in  a ldığ ı, çev iri a ltyazıla rın ye­
te rs iz liğ i yüzünden çoğunlukla seyircinin

konu dışı kaldığı o upuzun tirad la r. O 
b ir  tü r lü  giderilemeyen tiya tro  durgun­
luğu. F ilm in  ak ıc ılığ ın ın  ye r ye r tıka* 

n iş i.

T iyatro o larak evrensel b ir  başarı ka­
zanmış olan b ir  oyunu sinemaya ge tir­
mek niye? Onu hiç anlam ıyorum . Bu 
sinemayı vurucu b ir  «zihniye t» t ir .  Ed­
ward Albee'n in oyununun t iy a tro  yapı­
tı o larak taşıdığı değerine, önem ine d i­
yeceğim yok. Diyeceğim, V irg in ia  W oolf 

rdarda New Y o rk ’da, Londra 'da, Pa­
ris 'te , İstanbul'da sahnelenip büyük b ir  
başarı sağlayınca hemen başka am açlar­
la harekete geçen b irta k ım  k iş ile re : 
W arner Bros yapım cıla rına . Gerekçele­
r i de haz ırd ır herhalde: A lbee'n in bu 
son derece çarpıcı yap ıtın ı daha ge­
niş yığ ın lara  ile teb ilm ek, k itle le re  ulaş­
t ıra b ilm e k ... Neyse. A şırı çoşkun b ir  
g iriş  oldu.

A ğ ır b ir  m üziğ in eşliğ inde Bunuel'in  
Un Chien Andalou 'sundaki g ib i ayın bu­
lu tla ra  g irm esiy le başlıyor V irg in ia  
W oolf. Çağdaş tiya tronun  en ilg i çeki­
ci genç yazarlarından olan Edward 
Albee, A m erikan yaşam ının fo s ille ş tir­
d iğ i b ir  kadınla b îr  erkeğin «du rum u­
nu» kendine özgü, sert, katı gözlem cili­
ğ iyle sunuyor: D ostoyevski'lerîn, Kafka'- 
la rın  çocuğu o, yap ıtın ın  her sayfasın­
da ted irg in  edici b îr  o lum suzluk ken­
d in i duyu ruyo r.

A lbee'n in k iş ile rinden  yaşlıca o lan la r, 
George'la M artha, boş b ir  dünyada ya­
şadıkla rın ı be lli be lirs iz  b iliy o r la r , h ı r ­
ç ın lık la  da olsa kabu llen iyo rla r, genç
ç if t  ise ş im d ilik  her şeyden habersiz 
ama hissediyor bunu ve bu durum dan

ürküyor. Bunun b ilin c i herkesi kuşat­
m aktad ır. V irg in ia  W oolf aslında bu açı­
dan ele a lın m a lıd ır , hayatlarını düzen­
lem iş orta  yaşlı b ir  ç if t in  acı ve ta tlı 
yan larıy la  e v lilik  serüvenlerin in  ortaya 
dökülüşü o larak değ il. George'la M artha 
arasında belirlenen ka rş ılık lı hakaret­
lerden, yalanlardan, b irb ir in i k ırm a la r­
dan meydana gelen sevgiye ( «sevgi 
ben 'le r arasında b ir  uyum dur» ) daya­
nan o garip , Dostoyevski'sel bağ, on lar 
İçin b îr dayanışma, bu evrene, bu du­
rum a ezikçesine b ir  başka ldırış o luyor, 
b ir  çeşit kend in i savunma n ite liğ ine 
kavuşuyor sonuçta.
Mutsuz karı - koca bağ ların ın  b ir  yerde 
tüken ip , yeniden başlaması, on la r için 
sanki bu adlandırılam ayan il iş k iy i sür­
dü rm e le rin i sağlayan b îr  zo run lu luk , gi­
derek b ir  çeşit ta tm in  o lu ş 'tu r. Ve 
George, h içb ir  zaman yaşamamış b ir  
oğulun V ietnam daki ö lüm ünü haber ve. 
ren hayali b îr  te lg ra fın  geld iğ in i b i ld i­
rerek bu oyunu nokta lıyo r. Şafak sök- 
m üştür.

M ike  Nichols o  tîyatrom suluğundan 
sıyırabîlseydi W ho's A fra id  o f  V irg in ia  
W oo lf'u , sinema tarih inde, A n ton ion i'n in  
sorunu çok daha değ iş ik b ir  b iç im de 
ele almasına karşın be lk i İk inc i b ir  La 
No tte  o la b il ird i bu f i l im .  O lurdu da 
ne o lu rdu?  Orası ayrı hikâye.

Ama, ka lıcı b ir  sinema eseri o lmam a­
sı, yoğun b îr t iy a tro  havası taşıması, 
b ir  d iz i ku lak  tırm a lay ıc ı d iya log lar y ı­
ğışım ı oluşu, fa lan f ila n  b îr yana, gene 
de görm eli W ho's A fra id  o f V irg in ia  
W oo lf'u ; yap ım cıla rın ın  gerekçelerin i 
de haklı ç ıka rm ış o lursunuz hem.

Sungu Çapan

R. BURTON, E. TAYLOR, G. SEGAL.



KİM  KORKAR HAİN KURTTAN Ç E K İM İ/R . BURTON GOLDFINGER/ALTINPARMAK/S. CONNERY

INANÇ'A OVGU

B ir sinema yap ıtın ı değerlendirirken 
d ikka te  alınacak ö lçü le rin  neler olduğu, 
sinema sanatıyla i lg il i o lan la rı a ra la rın ­
da derin  uçurum lar olan ik i büyük gru­
ba ay ırm ış tır. Y ı lla rd ır  süregelen bu 
tartışm a gelecek günlerde de çözümle­
necek d e ğ ild ir e lbette. S ın ırla rı be lli 
ve kesin olan bu düşüncelerin adamla­
rı tu tum la rın ı şu ya da bu f ilm  iç in  de­
ğiştirecek d eğ ild ir le r. Ancak doğrunun 
yanlışa, dehanın deliliğe, bayağının gü­
zele yaklaştığı, b ir in in  diğerinden ayır- 
dedilem ediği du ru m la r sanat ko lla rın ın  
bütün yapıtla rında sık s ık  rastlanan 
şeylerdendir. Burada ayırım ı s ıhhatli 
b ir  b iç im de yapabilecek ö lçü ler mevcut 
m udur?  Düşünce sineması ta ra fta rla rı­
nın, b ir  f ilm in  genel görünüşü tu tum ­
larına uym adığı, bununla beraber b ir  
bölüm ünün ya da b ir  öğesinin her za­
man a lk ış lad ık la rı n ite lik te  olması du­
rum unda, o f i lm i yargılam aları iç in  çok 
duyarlı b ir  ta rtıdan yararlanm aları ge­
re k ir . K im  K o rka r... öyle b ir  f i lm  İş­
te. Hareket noktası olan A lbee'n in oyu­
nu kuru luş bakım ından son derece ba­
şarılı, ancak ve önem li olan da bu- 
d u r  yara ttığ ı d u rum la r baştan sona 
«konm uş» duygusunu uyand ırıyo r. Ço­
cukları olmayan ç if t in  düşlerinde b ir  
oğul yara tıp  onu 16 y ıl büyü tm ele ri, er­
keklerden b ir in in  yükselme d iğerin in

para iç in  ev lend ik leri kadınlardan bî­
r in in  içkiye düşkün, d iğe rin in  «gebelik 
fob is i»  içinde o lm a la rı, bu g ib i b ir  o r­
tamda h içb ir  zaman gerçekleşemeyecek 
konuşmalar, oyun d iled iğ i kadar başarı 
kazanmış olsun, f ilm i daha en baştan 
yargılı durum a getirmeye yetip  artıyor 
b ile. Ancak bu durum  yalnızca b ir  veri 
o larak kabul edild iğinde ortaya son de­
rece ilg inç o las ılık la rın  ye r aldığı b ir  
serbest alan ç ık ıyo r, Albee'n in bu «kâ­
bus gecesi» nî yaratan imgeleminden.

İ lk  p lân la r geçtikten sonra g ittikçe  ar­
tan b ir  m erakla, rek tö rlük  koltuğuna 
göz d ik tiğ i iç in  rektö rün kızı ile evle­
nen s il ik  ta rih  profesörünü, arzuladığı 
çocuğu dünyaya getirem ediği îçin ken­
d in i içkiye veren ka rıs ın ı, zengin olan 
rah ip  babasının paracıkları îçin aptal 
kızı ile evlenen b iyo lo ji profesörünü ve 

herhalde babasının e tk is iy le  oluşan b îr 
«gebelik fob is i»  nîn pençesinde kıvranan 
karıs ın ı iz liyoruz. Aralarında geçecek 
olayları önceden kestirmeye başlıyoruz 
yavaş yavaş. G ittikçe  hızlanan b îr  «be­
y in  jim nastiğ i»  ne kap tırıyo ru z  kendi­
m izi, ve Burton oyun seçme sırasının 
kendisinde olduğunu söylediği anda ne 
g ib i b ir  oyun ilân edeceğini o pek kısa 
süre içinde delicesine b ir  düşünce ça­
bası içinde araştırıyoruz. Bu dünyadan 
ya lıtılm ış  va rlık la rın  neler yaratacakla­
rın ı, e lim izdeki verilere göre bulm a ça­

bası bizi kopmaz bağlarla perdeye bağ­
lıyo r, Konu bakım ından daha baştan 
hatalı olduğunu gördüğümüz, yer bakı­

m ından son derece kısıtlanm ış b ir  çev­
rede geçen, tutumum uza uymayan b ir  
noktadan hareket eden film de  de bizi 
çeken, sürükleyen bu oluyor. Sinema 
ta rih inde  benzerlerin i pek az f ilm d e  gör­
düğümüz b ir  oyuncu dörtlüsü, bıraksa­
la r senaryoyu sürdüreceklerm iş duygu­
sunu uyandırıyo r bizde. Bu den li b ir  ya­
ratış yeteneği, senaryonun sınırladığı 
b ir  f ilm  k iş is in i canlandırmakta bu den­
l i  b ir  usta lık, eğer yalnızca «îyi oyun­
cu» deyim iyle k e s tir ilip  atılabilecek öl­
çülere bağlansaydı, kuşkusuz, davranı­
şımız bu olmazdı. Ama ortaya «konmuş» 
b ile  olsa seyirciyi düşündürecek, b in ­
lerce o las ılık  içinde gerçekte yer alacak 
olan o b îr tanesini doğru o larak bul­
ma çabasında bulunduracak durum la r 
çıkınca, konu hergün aramızdan b în ler- 
cesinin başından geçen b ir  konu değil 
dîye, f ilm i bütünüyle yargılı k ılm ak 

bağdaşabilecek du rum la rın  h içb iriy le  
bağdaşamaz. Sanatta be lli b ir  tu tum u iz­
lemek doğru b ir  şeydir. Ancak, bu tu ­
tum un s ın ırla rı dışına çıkacak herşeyî 

ı r f  kabul ölçü lerine g irm iyo r diye ge­
r i  itm ek, K im  K orkar Hain Kurttan  gi­
b i f ilm le r i b ir  önyargıya saplanıldığı için 
değerlendi rememe durum unda b ıra k ır

k W L ja k  Şalom
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ADIM BOND, JAMES BOND!.

GOLDFINGER /  ALTINPARMAK. Guy 
H am ilton  yöne tim inde çevrilm iş  b ir  
renk li İng iliz  f ilm i.  Senaryo /  lan Flem- 
in g 'in  aynı adlı rom anından Richard 

M aibaum  ve aul Dehn. G örüntü Yönet­
meni /  Ted Moore. Kurgu /  Peter Hunt. 
M üzik  /  John Barry. Yapım  /  Eon 
P ictures: A lbert Broccoli ve Harry
Saltzman 1963. Dağıtan /  United Ar- 
tis ts. O yuncular /  Sean Connery, Gert 
Fröbe, Honor Blackman, Sh irley Eaton, 
Harold Sakata, Bernard Lee, Tania 
M alle tt.

Bunca kötü ta k litle rin d e n  sonra gerçek 
Bond'la yeniden karşılaşm ak ayrı b ir  
zevk ve riyo r insana. Üste lik d iz in in  bu 
üçüncü serüveni de öncekilerden (D ok­
to r No - Rusyadan Sevgilerle) daha 
derli top lu , daha düzgün, daha dengeli.

Yönetm en Guy H am ilton 'dan çok bunu 
be lk i de a r tık  tüm ü ile  yerine o tu r tu l­
muş, şartlanm ış, ö lçü le ri, unsurları bel­
li - ve a r tık  aksamadan işi iyen - b ir  fo r­
m üle  borçluyuz. Hem H am ilton  uyuştu­
rucu sinemanın ku ra lla rına  bağlı ka l­
m akla, Terence Young'un yer yer yap­
mağı denediği g ib i, işi inandırıc ılığa  it ­
m iyo r: bü tün fan tas tik  öğeleri ile  se­
rüven akıp g id iyo r, inanm ak, m antık 
aram ak zorunluğu söz konusu değil. 
Çağdaş şövalyelik m itos 'u  tüm  olumsuz­
luğu, ırk ç ılığ ı, ş iddeti, sadizm i, teşhir­
c iliğ i,  pa rlak lığ ı ile karşım ızda. Ola­
ğanüstü kahram anım ız Bond sonsuz im ­
kânlara sahip uluslararası b ir  şebeke 
ile çarpışıyor, yalnız başına, ilm in  en 

son ica tlarından yararlanıyor, gücünü 
ve cinsel çek ic iliğ in i usta lık la  ku llan ı­
yor. Sarı ı rk  düşm anlığı, kadın düşman­
lığ ı, şok yaratan buluşla r eksik değil 
pek tab ii : Bond gene kap ita lis t düze­
n in  örnek tem silc is i davranışında. Şam­
panya içmeden sevişmiyen, ka rış tır ılm ış  
konyağa yanaşmıyan, go lf ustası Bond.

Ve Bond'un karşısında gene ilg inç, renk­
li  k iş ile r: G oldfinger, G o ld finger'in  ka­
rate ustası uşağı, Pussy Galore ve b ir  
d iz i güzel kız. Ve bu k iş ile rin  e tra fın ­
da yükselen b ir  lüks dünyası. O te ller, 
v illa la r, nad ir eşyalar, uç noktasına eriş­
m iş ra fine  b ir  yaşantının tüm  örnekle­
r i.  Oysa insan, ne den il güçlü, ne denli 
olağanüstü o lursa olsun gene de yarat­
tığ ı m akine ler dünyasının kurbanı o lu ­
yor. Bond'un G oldfinger'e  karşı savaşı 
aslında m akine le rin  savaşıdır: arabala­
rın , uçakların , kocaman dem ir presle­

r in , çe lik  kap ıla rın , nükleer s ilâh ların  
davaşı. Ve Bond dahi, sonunda son sa­
niyede ku rtu lm ak la  beraber, m akinenin 
esiri o luyor b ir  süre, onu şaşırtan, onu 
ölüme sürükleyen b ir  m akinenin esiri. 
Ve G old finger'in  sonunu hazırlayan ge-

KORKU ÜSTÜNE SÜPER - 
PRODÜKSİYON DENEMESİ

LORD JIM  /  LORD JIM . Richard Brooks 
yönetim inde çevrilm iş  b ir  A m erikan ya­
p ım ı. Yapım  /  Colum bia 1964. Senar­
yo /  Joseph C onrad'ın aynı adlı rom a­
nından Richard Brooks. G örüntü  Yönet­
meni /  Frederick A. Young (Superpa- 
navision - Tech n ico lo r). M üz ik  /  Gro- 
nislau Kaper. O yuncular /  Peter O 'Toole, 
James Mason, Curd Jurgens, Jack Haw* 
kins, Paul Lukas, A k im  T am iro ff, 
Daliah Lavi.

F ilm  afiş lerinde insan b ir  yığ ın  oyuncu 
adını yanyana gördüm ü hemen aklı b ir  
super-prodüksiyon ile  karşılaşıp karşı­
laşmayacağına ta k ılıyo r. Daha çok ta r i­
hi konu lar üstüne çevrilen bu t ip  f i lm ­
le r en azından üç saat sürüyor, zengin 
dekorlu  gözkam aştırıc sahnelerle do­
lu o luyor. Sinema dünyasının ünlü oyun­
cuları sıram  sıram  seyirc in in  karşısına 
d iz iliyo r la r. İ lk  bakışta «Lord J im » de 
aynı iz len im i ve riyo r. Zengin oyuncu 
kadrosu, serüven f ilm le r in in  k las ik  ya­
pısını taşıyan b ir  havası var. Ancak f ilm  
seyredild iğinde super - prodüksiyondan 
çok ayrı ö ze llik le ri bu lunduğu hemen 
anlaşılıyor. Super - p rodüksiyon ların  c i­
la lı, içiboş yapısından ayrı b ir  havası 
olan «Lord J im » insan ruhunun derin ­
lik le rinde  süregelen çatışm aları incele- 
ven b ir  f ilm . .  B ir sın ıflandırm aya gide­
cek o lursak p s iko lo jik  f ilm  d iye b ilir iz  
rahatça...

«Lord J im », İng iliz  yazarı Joseph Con- 
rad 'ın  aynı adlı romanından alınm ış. 
Conrad öm rünü denizlerde geçirm iş, ge­
z ip görm ediğ i yer kalm am ış serüvenci 
b ir  t ip . . .  Başından Lord J im 'in k in e  berr- 
zer b ir  deniz kazası geçtiğ ini hayat h i­
kâyesinden öğreniyoruz. Kaza sırasında

ne insanların icat e ttik le r i,  insanların 
kuşkusuz ku lla n d ık la rı, oysa her zaman 
-ş a rt la r  hazır olunca - insanı ezmeye ha­

z ır  m akine ler o luyor : u fak b ir  taban­
ca ile b ir  uçak.

G iovanni Scognamillo

duyduğu ko rkuyu , bu korkudan sonuç­
la rın ı Lord Jim  rom anın ı yazarken işle­
d iğ i anlaşılıyor.

K o rka k lık  - kahram an lık  kavram la rın ın  
incelenmesi üstüne k u ru lu  b ir  eser o lan 
Lord Jim  ilg inç b ir  roman o la b il ir .  Biz­
ce önem li olan yanı, ne den li güçlü b ir  
b iç im de s inem atografik düzene sokul* 
muş olm ası.. Andre Gide, Conrad iç in  
şöyle d iyo r : «Tasvirle rinde h içb ir  aş ırı­
lık  yo k tu r. Bun ların  hepsi amansızca 
doğ rudur.»  «C onrad'ın  uyga rlık tan  uzak 
ü lke lerde oluşan insan dram ın ı b ir  Ba­
tılın ın  iç dünyasındaki çatışm alar üs­
tüne kura rak  ele aldığı gö rü lüyor. Con­
rad iç in  Ba tı'n ın  gerika lm ış ü lke lerle  
il iş k ile r i sosyal açıdan yalnızca B a tılı­
nın b irey  o larak dram ına b ir  fon teşkil 
e tm ekted ir. Gözü şan, şöhret ya da pa­
rada olan Batılı uygarlık tan uzak ü lke­
lerde ne g ib i b ir  yaşantı sürer, k iş i o la­
rak iç dünyasında oluşan çatışm alar na­
sıl b ir  çözüm yolu bu lacaktır?  Conrad 
bizzat yaşadığı bu sorunları kendine öz­
gü b ir  üslûpla iş lem iş tir. Bu üslûbun 
«s inem alaştırılm ası», Conrad'ı beyazper­

deye uyarlayacak sanatçı iç in  büyük 
önem taşım aktadır. F ilm in  senaryosunu 
da yazan yönetmen R ichard Brooks bu 

işin a ltından kalkacak ye te rlikde  görün­
m em ekted ir. «Lord  J im » in sinemada 
taşıdığı üslûp, standart Ho llyw ood an­
la tım  b iç im in i aşm am aktadır. B ir ik i 
kartposta lvari fo toğ ra fın  dışında Conrad- 
ın dünyasını yansıtacak güçte b ir  gö­
rün tü  düzenine rastlanm am aktadır. Bro- 
oks'un yara ttığ ı t ip le r  res im li roman 
kahram anlarından fa rks ızd ır. B rooks'un 
o lum lu  yanı bütün  ye te rs iz lik le rine  rağ­
men dürüst b ir  davranışla b irşey ler an­
la tm ak isteyen, düşündürücü b ir  f ilm  
/apm ak is te y iş id ir ! .. .

Tanju Akerson
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10 ocak - 25 şubat arasında 

çıkan filmlerden 

gördüklerimiz

LOVE CAGE /  AŞK KAFESİ. Réné Clément yönetim inde 
çevrilm iş  b ir  siyah - beyaz Am erikan yapım ı. A la in Delon, 
Jane Fonda, Lola A lb righ t. - R. C lém ent'in  H o llyw ood'la 
iyiden iy iye uyuşmuş b ir  çalışması. Gangster f ilm le r in in  
k lişe öze llik le rinden ustaca ya ra rlan ılm ış . Ne va r k i 
C lém ent'in  b ir  sürü lâ ftan  sonra ne anlatm ak istediği 
be lli o lm uyor. Gözboyayıeı b ir  f i lm ! .  - T.A.

DONOVAN'S REEF/ÇILGINLAR BATAKHANESİ - John Ford 
yönetim inde b ir  renk li A m erikan f ilm i.  John Wayne, Lee 
M arv in , Jack W arden, Elizabeth A llen, Dorothy Lam our.—  

Ford'u W estern 'leriy le  başbaşa b ırakm ak en doğru yol o- 
lacak. Bu kez, daha önce de arası ra yaptığı gibî - Mogam- 
bo, The Q uiet Man - başka b ir  tü re  e! atmış. Donovan's 
Reef b ir  gü ldürü . Ama kötü b ir  gü ldürü . İk inc i Dünya Sa­
vaşından sonra vatanı A m erika 'ya dönmeyerek Pasifik a- 
da la rın ın  b irinde  d o k to r lu k  yapan babasını b ir  m iras me­
selesi yüzünden denetlemeye giden genç kız, Ford'u nasıl 
e tk ilem iş b ilinm ez ama bu bol güneşli, tu r is tik  f ilm , yö­
netmenin varlığ ın ı ancak sezdirebild iğ i b ir  ik i yer d ış ın ­
da seyirc iy i kavrıyo r, uzaklara götürüyor ve ... uyutuyor.

j .  ş .

KUNGSLEDEN/BEKLEYİŞ —  Gunnar Höglund yönetim inde 
b ir  renk li İsveç f i lm i.  Mathias Henrikson, Maude Adel - 
son, Lars Lind. —  Belge f ilim c iliğ in d e n  gelen genç b ir  İs­
veç yönetm eninin i lk  uzun m e tra jlı konu lu denemesi. Ye­
ni rom anın , yeni sinemanın, Resnais'nin, Robbe-Grillet'nin 
ka rış ık  e tk ile ri.  Belleğin dolam baçlı yo lla rında ile ri iyen, 
gerçeği ve gerçeküstünü, dünü ve bugünü b ir  araya geti - 
ren b ir  hikâye, k im liğ i b ilin m iyen , marazî b ir  kahraman. 
Güzel görün tü le r, değişik m ekânlar ve im renilecek, olgun, 
b ir  cinsiyet anlayışı. Buna karşı111k soru işa re tle rile  d o ­
natılm ış, çeşitli ve karşıt çözüm yo lla rı olan b ir  aşk, öykü­
sü, veya b ir  aşk düşü. Yönetm enin özen tili anlatım ı dene­
m enin ilg in ç liğ in i ba lta lıyo r, - G. S.

İN THE FRENCH STYLE /  FRANSA'DA AŞK. Robert 
Parrish yönetim inde çevrilm iş b ir  siyah - beyaz Amerikan 
- Fransız o rtak  yapım ı. Jean Seberg, Stanley Baker. - Ye­
nilerden Robert Parrish b ir  Am erika lı genç kızın Paris'teki 
yaşantısını b e lir li ka lıp la r İçinde, yapmacıksız b ir  tu tum ­
la anlatıyor. Güçlü b ir  işlenişi olmamakla beraber eli aya­
ğı düzgün b ir  f ilm . Ö ncelikle i lk  yarısı daha başarılı. - 
T.A.

DONNA NEL MONDO/DÜNYA KADINLARI —  A. Jaco 
pe tti yönetim inde b ir  renk li - sinemaskop İtalyan f ilm i.  —  
Unlü «Mondo Cane» den sonra Jacopetti'n in ik in c i belgesel 
denemesi. Çoğunlukla dağınık ve yetersiz b ir  «dünya k a ­
d ın la rı»  resmigeçidi. Devamlı b ir  şok etk is i yaratm ak ga­
yesiyle yönetmen gerçeği zorlamaya it il iy o r ,  belgeleri ön­
ceden tasarlanmış b ir  şahne düzeni içine yerleş tir iyo r. İ l­
g inç bölüm ler mevcut, oysa f ilm in  tümü ucuza ha lled il­
m iş ... - G. S.

THE MOVİNG TARGET/HEDEFİ ARIYORUM. Jack Smight 
yönetim inde b ir  renk li Am erikan f ilm i.  Paul Newman, Ro­
bert Wagner, Laureen Bacall, Janet Leigh, Pamela T if f  in.—  
Yenilerden Jack Smight renk li b ir  kara f ilm  yapmak is te ­
m iş. Konu elinde. B ir adam ortadan kayboluyor. Bulun - 
ması gerek. Ortada karrsf, kızı, p ilo tu , avukatı var. Se 
y irc in in  Sm ight'in  b ile  f i lm i çekerken olaydan haberi bu­
lunmadığına inanası geliyor. Senaryo'yu adım  adım iz li - 
yor Smight. Okuduğunu çekiyor, sayfayı çeviriyor. Ancak 
bunu da o denli bu lanık b ir  biç im de yapıyor k i, sonunda 
gerçekten merak uyanıyor içinizde. Adam ne oldu diye. 
Yoksa, onu öldüren avukat - o senaryoyu okum uş olsa ge­
rek - başından beri haykırıyo r bana iy i bakın derken, A- 
raya b iraz güneşe tapanlar, b iraz da uyuşturucu madde 
koydunuz mu geriye film de  dönecek parayı bulm ak kalı - 
yor. Bunu da 500.000 dolar olarak yeterli bulmuş 
Smight. —  J. Ş.
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SOUND OF MUSIC/NEŞELI GÜNLER. THE MOVING TARGET/HEDEFI ARIYORUM.
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VICE AND VERTUE/KARDEŞ KANI. Roger Vadim  yöneti * 
m inde b ir  siyah-beyaz fransız f ilm i.  Annie G irardot, Robert 
Hossein, Catherine Deneuve, O. W. Hasse. —  Anahtar f ilm  
bu olsa gerek. Seyirciye uyku testin i uygulamak için daha 
iy is i zor düşünülürdü. Vadim  yine almış her zam anki ga­
r ip  h ikâyelerinden b ir in i.  Sade'in «Justlne ile Ju lie tte» in i 
- nereden esinlenm iş b ilinm ez - A lman işgali a ltındaki 
Fransa'ya uygulamış. O lan Annie G irardot ile Robert 
Hossein'e olm uş bu arada. B ir başka harcanan da ortaya 
kötü b ir  Tannhäuser anıştırm ası ç ıkaran, Angelique seri­
sin in başarılı m üzik yazarı M ichel Magne. Vadim  bu f ilm i 
neden yapmış acaba? B ir f ilm  yaptık tan sonra, zaten bu 
f ilm  benim  en kötü f ilm im d i,  dem ek b ir  yönetm eni açığa 
çıkarm az herhalde. A lm anlar safında gününü gün eden ab­
la, masum kızkardeş, korkunç Gestapo albayı, perdenin 
b ir  o yanını, b ir  bu yanını kap lıyo rla r. Bu arada A lman su­
baylarını eğlendirm ek üzere b ir  şato'ya hapsedilen k ız la rı, 
Vadim  uçsuz bucaksız parkta  h u rile r g ib i do laştırm ış. 
Şeffaf e lb ise lerin i değerlendirecek karşı-ış ık  oyun ların ı u- 
nutmadan tab ii. F ilm  nasıl m i b itiyo r?  O kadarına daya­
nam adık doğrusu. —  J. Ş.

SOUND OF MUSIC /  NEŞELİ GÜNLER. Robert W ise yö­
netim inde çevrilm iş  b ir  renk li A m erikan yapım ı. Ju lie  
Andrews, Christopher P lum m er. - Devrini tam am lam ış Ame­
rikan  m üz ik li f ilm  türünün  yeni b îr  başarısız lık örne­
ğ i!..  Robert Wise, Jerome Robbins olm adan hiç birşey

yapamadığını ortaya koyuyor. Baron Von Trapp ailesin in 
şa rk ılı - danslı serüvenlerinde ilg inç b ir  yan bu lm ak im ­
kânsız. - T.A.

ARABESQUE/CASUSLAR - Stanley Donen yöne tim inde b îr 
renkli-panavizyon A m erikan f i lm i.  Gregory Peck, Sophia 
Loren, Alan Badel, K ieron Moore. —  Donen'în Am erikan 
sinemasında özel b ir  yeri o lduğunu kabu llenm ek gerek. 
K a rış ık  b ir  hîkayeden en azından seyred ileb ilir b ir  f ilm  
yapm akla Charade ile başladığı yeni dönem ini sürdürüyor. 
Sinemanın p lâs tik  yönünün bu den li başarılı olm ası Do- 
nen 'i b îr  çeşit görüntü  ressamı yapıyor. Hele b ir  tanesi 
ko lay lık la  usutulmayacak» Sophia Loren. —  J. Ş.

ÖLMEYEN AŞK. M etin  Erksan yöne tim inde b ir  siyah-beyaz 
T ü rk  f ilm i.  Karta l T ibet, N ilü fe r Koçyiğ it, Tan ju Gürsu, 
Pervîn Par —  W illia m  W yler ve Luis Bunuel'den sonra, 
B ronte 'n in  «Rüzgârlı Bayır» ını uygulayıp yorum layan 
Erksan'ın b îr çok yan lış ad ım ı. Top lum dan kopm uş, en 
bayağı retoriğe âlet edinen k iş ile r, uç noktaya varm ış 
ih tiras , k in , ne fre t ve ya ln ız lık  pa tlam aları. Ve bun lara 
ilâveten b iç im  göste rile ri. Erksan, «Sevmek Zamanı» nda 
olduğu g ib i «kara sevda - ç ılg ın aşk» İk ilis in i sü rdü rüyo r: 
davranışlar anlamsız, nedenler belirs iz. Dünya edebiyatının 
en sağlam yapıtla rından b ir i bu şekilde ele aldığında tu ­
tarsız, garip , s ın ırsız k iş ile r in  acayip çatışması ortaya 
ç ık ıyo r.

KUNGSLEDEN/BEKLEYİŞ.
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